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Eredeti cím: The Jewels of Helen 1990
Megjelent: 1993. 07. 19.
A török tengerpart előtt egy ókori város romjait kutatják a régészek a mélyben. Róluk akar cikket írni Jessica, aki hosszú évek múltán viszontlátja szerencsétlenségben elhunyt bátyja barátját, a befutott televíziós személyiséget. Max Torbának csodálatos villája van a hegyekben, s a férfi nemcsak a kutatócsoportnak ad szállást, a lánynak is felkínálja vendégszeretetét. Jessicát egy vendéglőben leszólítja egy állástalan színész, és együtt járják be a környék nevezetességeit. Max értékes feljegyzéseket őriz házában a trójai Szép Heléna aranykincseiről, s mikor ezeknek nyoma vész, a gyanú Jessicára és alkalmi barátjára terelődik...

1. FEJEZET

Olyan váratlanul kopogtattak az ajtón, hogy Jessica Bradford rémülten riadt fel gondolataiból.

Lehetetlen! Ilyen gyorsan nem letet megtenni a London és Oxford közötti utat. Igaz, azt mondta, hogy rögtön itt lesz, de csak most tettük le a telefonkagylót!

Rövid beszélgetés volt, még arra sem maradt ideje, hogy közölje a férfival, nem kíván találkozni vele.

Tétovázott kicsit, mielőtt ajtót nyitott. Max Torba állt a küszöbön. A magas, széles vállú férfi szép, hullámos haja éppoly fekete volt, mint évekkel azelőtt. Homlokán és szája körül ugyan mélyebbre vésődtek a ráncok, ajkának érzékien lendületes vonala azonban a régi maradt.

Már nyolc éve nem látta Max Torbát, pedig a férfi rendszeresen szerepelt a televízióban. Igaz, tudatosan mellőzte a műsorait.

Jessica maga is alig változott legutóbbi találkozásuk óta. Magas volt és karcsú, finom vonású arca és lágyan ívelt járomcsontja miatt kifejezetten szépnek lehetett mondani. Halványszürke szemében most riadt kifejezés ült. Egy szót sem szólt.

Max egy pillanatig fürkészően nézte, majd tekintete a nyitott ajtón át a lakás belsejébe tévedt.

- Uram isten! - szaladt ki önkéntelenül a száján. Megrendültnek és zavarodottnak látszott.

Jessica félreállt az útból, hogy beengedje. A férfi belépett a szobába, és pillantása gyorsan körbefutott a berendezésen.

- Ez ugye Andreas lakása volt?- kérdezte a lány.
A függönyöket, a bőr karosszékeket, a sötétvörös indiai szőnyeget, a könyvespolcokat - mindent vastag porréteg bontott Amint becsukták maguk mögött a lakásajtót és beljebb mentek, Jessicán hirtelen iszonyú érzés vett erőt Talán az áporodott levegőtől kavarodott fel a gyomra.

- Igen, az ő lakása volt - erősítette meg Max. - De hát mi folyik itt? Miért van itt minden ilyen állapotban?

- Azt hiszem, apa mindent teljesen érintetlenül akart hagyni. A házat egy ügynökség kezeli. Ők úgy tudták, hogy ezek raktárhelyiségek. A többi lakást kiadták. Főként diákok laknak bennük.

- Neked sejtelmed sem volt róla?

- Egy héttel ezelőttig még azt sem tudtam, hogy ez a ház apámé. - Gerald Bradford pontosan egy éve halt meg szívinfarktusban. - Nem hagyott végrendeletet - tette hozzá a lány.

Max most bizonyára azt gondolja, hogy apám okos ember létére jobban is elrendezhette volna a dolgait, - futott át az agyán. Persze aligha magyarázhatja el a férfinak, hogy ha az apja véletlenül írt volna végrendeletet, abban őt bizonyára meg sem említette volna, noha mostanra már ő a család egyetlen életben maradt tagja.

Döbbenetes meglepetés volt számára, amikor kiderült, hogy örökölt egy négyemeletes házat. Amikor pedig kinyitotta ennek a lakásnak az ajtaját, hirtelen rátörtek az emlékek, s egy csapásra megelevenedett a múlt. Először is egy festményen akadt meg a szeme, amely egy darabig Andreas szobájában függött. Azonnal felismerte. Aztán az áporodott levegő és a vastag porréteg - mindebből pontosan tudta, hogy ez csakis Andreas lakása lehet! Így hagyhatta el nyolc évvel ezelőtt, amikor Torbával elindult arra a bizonyos sítúrára Ausztriába, ahonnan sohasem tért vissza.

- Nem kellett volna olyan messziről idefáradnod. Nem lett volna szabad felhívnom téged - szólalt meg halkan Jessica.

- Semmi baj.

No persze, - gondolta a lány, annak, aki keresztül-kasul utazza a világot, a London és Oxford közötti út igazán nem nagy távolság.

Teljesen össze volt zavarodva, amikor felhívta Max Torbát. Szinte önkívületben támolygott egyik helyiségből a másikba. Nyitogatta a szekrényeket és fiókokat, anélkül hogy tudta volna, mit keres tulajdonképpen. Egy fiók mélyén fényképeket talált. Egyikük egy csoport fiatalember és lány társaságában ábrázolta Andreast. Jessica felismerte közöttük Max Torbát. A többiek kilétéről fogalma sem volt. Azonnal fogta magát, leszaladt egy utcai telefonhoz, és máris tárcsázta Max számát.

Amikor Jessica apja meghalt, Max Torba levélben nyilvánított részvétet. A lány nem tudta volna megmondani, honnan is maradt meg emlékezetében a férfi londoni telefonszáma, hiszen nem állt szándékában valaha is felhívni ezt az embert.

A vonalban megszólalt a mély dallamos férfihang, majd Jessica meglepve hallotta saját, a szokottnál tisztább, csengőbb hangját

- Itt Jessica Bradford beszél, Gerald Bradford lánya. Éppen most találtam egy fényképet Andreasról. Te is rajta vagy, meg még néhány ember. Ha elküldeném neked, meg tudnád mondani, hogy kik a többiek? Szívesen felvenném velük a kapcsolatot.
- Igen, természetesen. Történt valami?

- Oxfordban vagyok a Qualtrough Gardens tizennégyben. Ma jöttem ide először. Éppen most nyitottam ki Andreas lakását. Minden pontosan olyan, mint nyolc évvel ezelőtt. Még az újságok is itt vannak.

- Egyedül vagy?

- Igen.

- Rögtön ott leszek - mondta Max, és letette a kagylót.
Jessica újra lel akarta hívni, hogy lebeszélje az odajövetelről, másodszor azonban már nem jutott eszébe a telefonszám. Az érzelmei teljesen összekuszálódtak, a keze pedig idegesen remegett.

Most, hogy itt állt előtte a férfi, minden erejével igyekezett összeszedni magát. Zavartan fogott bele a mondandójába:

- Te emlékszel? Tudtam, hogy Andreas diákként itt lakott, de sohasem jártam nála. Elég nagy volt közöttünk a korkülönbség. Te viszont gyakran eljöttél hozzá, ugye?

- Igen, mindnyájan gyakran megfordultunk itt.

Max Torba és Jessica bátyja ugyanarra az egyetemre jártak. Max kitüntetéssel végzett, Andreas erős jóval, habár ő sem volt kevésbé tehetséges, mint diáktársa. Előtte is ígéretes jövő állt.

Jessica kezébe vette a fényképet

- Ez az a felvétel. Megismersz rajta valakit? - Szeretett volna kapcsolatba lépni valakivel, akivel beszélhet a bátyjáról. Most, hogy meglátta Andreas holmiját, a könyveit, a ruháit a hálószobai szekrényben, a fájdalmas veszteség érzése hirtelen újra elemi erővel tört rá. Max Torbával azonban nem akart ennyire személyes dolgokról beszélni. Semmiképpen sem akarta közel engedni magához. Zavarában kiejtette kezéből a fényképet.

Max lehajolt és felvette.

A lány egyre idegesebb lett.

- Rám férne egy kis kávé! Hátha...

Mindenfelé keresgélt a konyhában, aztán a konyhaszekrényben talált egy üveg azonnal oldódó kávét. Megpróbálta lecsavarni az üveg fedelét, de nem sikerült.

- Azt hiszen, sürgősen el kellene jönnöd ebből a lakásból - szólalt meg a háta mögött Max Torba.

Mindent összefogdostam, szörnyű koszos lehetek, - gondolta Jessica. Hátrasimította arcába hulló haját, és keze fejével megtörölte a szemét.

- Semmi bajom - mondta halkan, miközben merev ujjakkal próbálta kinyitni a nyolc éve nem használt vízcsapot Egyszerre minden elsötétedett a szeme előtt. Előrehajolt, és megkapaszkodott a mosogató peremében.

Nem ájulhat el, ilyesmi még sohasem fordult vele elő! A világ forgott körülötte. Megingott Max kapta el, és a pamlaghoz vitte. A férfi karjában tért magához, méghozzá úgy, hogy feje a vállán nyugodott.
- Tegyél le! - nyöszörögte.

- Várj egy kicsit! - A férfi óvatosan talpra segítette, mialatt karjával szilárd támaszt nyújtott neki. Közben levetette a zakóját, és a poros párnákra terítette. - Most szépen ülj le ide!

Jessica érezte, valóban le kell egy kicsit ülnie. Hogy is történhetett ez vele? Arcát kezébe temette, hideg verejték gyöngyözött a homlokán.

- Alig lehet itt lélegzetet venni. Fel tudsz már kelni?

Maxnek nagyon igaza van, a levegő fullasztó és émelyítő.

- Gyere, elmegyünk valahova, ahol megmosakodhatsz és aztán ehetsz valamit! - javasolta a férfi.

- Haza akarok menni.

- Azt majd később.

Nem, nem ülök le vele egy asztalhoz! - rettent meg a lány. Mihelyt kijutunk innen, meg is mondom neki.

Amikor be akarta zárni az ajtót, nem sikerült a kulcsot elfordítania. Nem boldogult a bizonyára berozsdásodott zárral.

- Hagyd csak, majd én! - sietett a segítségére a férfi.

A lány gyorsan elkapta a kezét, nehogy Max hozzáérjen. Torba persze könnyedén elfordította a kulcsot. Jessica a markát tartotta, hogy ejtse bele a kulcscsomót.
A lépcsőházban kinyílt egy ajtó, és egy farmernadrágos lány lépett ki rajta. Kíváncsian megbámulta a párt.

- Ezek szerint mégis lakik valaki a legfelső emeleten?

- Igen - felelte Jessica. - Egy kísértet. Már nyolc éve.

A lány alaposan szemügyre vette Maxet, majd az izgalomtól elfúló hangon megkérdezte:

- Ugye maga Max Torba?

- Én vagyok.

A lány sűrűn pislogott nagy kerek szemüvege mögött.

- Csak azt szeretném mondani, hogy őrült jónak találom a műsorát

- Köszönöm.

- Egek! A valóságban még magasabb, mint ahogy a képernyőn látszik - vihogott a lány, és leplezetlen csodálattal bámulta Maxet Majd kérdő tekintetet vetett Jessicára.

- Én nem vagyok senki - közölte Jessica, miközben az jutott eszébe, hogy neki is lehetne ugyanilyen híres bátyja, ha Andreas akár csak néhány évvel tovább élt volna. - Azt hiszem, te lépten-nyomon csak azt hallod, milyen örült jó vagy - jegyezte meg fanyarul, amikor kiléptek az utcára.

- Hát előfordul, hogy ebből a jó lemarad... - nevetett Max.

A mosolyod semmit sem változott. Fesztelen, könnyed mosoly, amit akaratlanul is viszonozni kell, - gondolta Jessica

- Haza akarok menni - hajtogatta, mint egy kisgyerek. Fáradtnak és nyakig koszosnak érezte magát. Tisztában volt vele, hogy meg kell mosakodnia, de legelőször is okvetlenül kávét kellene innia, mielőtt kocsiba ülne.

- Reggeliztél? - kérdezte tőle Max.

Éppen azt akarta válaszolni, hogy alaposan bereggelizett ám a férfi átható tekintetének hatására képtelen volt hazudni.

- Csak egy csésze teát ittam. De egyáltalán nem vagyok éhes.

Szerelte volna, ha Max békén hagyná, és végre elmehetne valahová egyedül. Mikor azonban a férfi belekarolt, megadóan elindult vele, mert még ahhoz is fáradtnak érezte magát, hogy vitatkozni kezdjen.

- Megérkeztünk - szólalt meg kisvártatva Max, és megállt.

Az étterem elé vidám rózsaszínű napvédő ponyva volt kifeszítve. Beléptek. A belső helyiségek is rózsaszín fényben úsztak.

Jessica egyenesen a mosdóba sietett. Megmosta a kezét. Erőteljesen kellett dörzsölnie, hogy a ragadós piszok lejöjjön. Az arcát is leöblítette és felitatta egy papírtörülközővel. Csak egy forró zuhany után érezném magam valóban tisztának, - gondolta.

Csupán most ébredt igazán tudatára fájdalmának. Ráadásul még azzal is tetézte a bajt, hogy felhívott egy férfit, akihez fájdalmas emlékek fűzik! Régebben meg volt róla győződve, őrökre el fogja kerülni, hogy valaha is összetalálkozzon ezzel az emberrel. Aztán a megrázkódtatás hatására mégiscsak felhívta. Most pedig Max Torba itt várja egy éttermi asztalnál, s neki oda kell ülnie, és beszélgetnie kell vele.

Vágyakozva pillantott fel a parányi szellőzőablakra. Bárcsak úgy lenne az életben is, mint a filmekben, ahol a szereplők a veszélyes pillanatokban kiosonnak a mosdóba, és az ablakon át megszöknek. Innen azonban sajnos csak az ajtón keresztül lehet kijutni.

Okosnak kell lennem, biztatta magát, és úgy kell viselkednem, mintha Max Torba teljesen átlagos ember lenne, s az útjaink sohasem keresztezték volna egymást.

A gond csak az, hogy ebben a férfiban semmi sem átlagos! Habár: akárhonnan nézem is, Max csak egyike azoknak az ismert személyiségeknek, akikkel a munkám során találkozni szoktam, - fűzte tovább gondolatait.
Mint újságíró, gyakran járt hírességekkel ebédelni, hogy interjút készítsen velük.

Megfésülködött, majd kiigazította a festéket a száján. Sápadt arcára is kent egy parányi rúzst, és megdörzsölgette, hogy üdébb benyomást keltsen. Aztán kihúzta magát, néhány mély lélegzetet vett, és visszatért az étterembe.

Max az ablaknál ült, onnan figyelte. Jessicában megmagyarázhatatlanul felgyülemlett a harag. Alig tudott nyugalmat erőltetni magára, amint odament az asztalhoz. Amikor a férfi felállt, hogy odahúzzon neki egy széket, úgy érezte, legszívesebben egyszerűen faképnél hagyná. Aztán mégiscsak leült.
Biztosan nem tart sokáig, - bátorította magát. Max számára nyilván éppoly kellemetlen ez a helyzet, mint nekem. Talán érez némi szánalmat Andreas húga iránt, engem azonban határozottan nem kedvel. Nyolc évvel ezelőtt egyszer már világosan megmondta, mit gondol rólam. Valójában éppen ez az az emlék, amit annyira szeretnék elfelejteni! Csak ne zaklatott volna föl annyira, mikor megláttam Andreas lakását! Akkor sohasem kerültem volna ilyen helyzetbe!

Figyelmesen áttanulmányozta az étlapot, de csak a fejét csóválta:

- Nem iszom semmit, mert vezetnem kell - magyarázta a pincérnek. - Nem is vagyok igazán éhes. Hozzon akármit, amit jónak lát!

A felszolgáló savanyú ábrázatot vágott. Csak akkor derült fel az arca, amikor Max Torba vette át a szót, és Jessica megkérdezése nélkül a lánynak is rendek. A pincér elismeréssel pillantott a vendégre: az, ilyen kemény jellemű, határozott férfiakat szerette, akik nem hagyják magukat csökönyös, önfejű ifjú hölgyektől befolyásoltatni.

Jessica elfordult, és úgy tett, mintha élénken érdeklődne a falakon függő vízfestmények iránt. Max jelenléte roppant idegessé tette. A férfi tökéletesen nyugodt volt, de éppen ez ingerelte határtalanul a lányt.

A pincér meghozta a levest. Hideg uborkaleves volt, melyet friss kaporral ízesített a szakács. Ebben a nyári hőségben csodálatosan üdítően hatott. Noha Jessica egyáltalán nem volt éhes, belátta, hogy célszerű valamit ennie, mielőtt hazaindul. Máskülönben, ha nincs valaki, aki a gondját viseli, egyszerűen felhajtott volna egy csésze kávét, és máris nekiindult volna. Talán még balesetet is okozott volna! Egy ilyen napon könnyen megtörténhetne!

A leves után sültet tálaltak.

- Igazad van - törte meg az egyre kínosabb csendet a lány -, az evés tényleg megnyugtatja az idegeket.

A férfi elővette a zsebéből a fényképet, s minden átmenet nélkül így szólt:

- Nem tartok mindegyikükkel kapcsolatot. Megadok azonban néhány nevet; azok az emberek biztosan nagyon fognak örülni, ha Andreas húgáról hallhatnak. - Kitépett a jegyzettömbjéből egy lapot, majd neveket, telefonszámokat és címeket írt fel.

- Ezt mind fejből tudod? Nekem néha még a saját telefonszámom sem jut az eszembe.

A férfi mosolygott. Ezt persze kapásból elhiszi! - bosszankodott magában Jessica. Butának tart. A lány az ajkába harapott, és a csaknem tíz évvel azelőtt készült fényképre pillantott.

Andreas halott Az a fiatalember pedig, aki egy fejjel kiemelkedik a csoportból, szinte semmit sem változott. A fényképen is nagyon vonzó, nyugtalanítóan vonzó! Sötét haja csillog, szemében mintha ezernyi apró fényszóró szikrázna. A képen kockás inget visel, most kitűnően szabott öltönyt fehér inggel és sötét selyem nyakkendővel. A válla széles, a keze keskeny, de erőteljes. Micsoda sugárzás árad belőle! Akárcsak régen.

Bárcsak több képem is lenne Andreasról! - gondolta szomorkásan. Ezen a felvételen a bátyja sápadtnak látszott, Max viszont majd kicsattant az életerőtől. Milyen igazságtalanság!

Önkéntelenül felsóhajtott.

- Persze semmi szükségem az ilyen fényképekre, ezek nélkül is tökéletesen emlékszem Andreasra. Sohasem fogom elfelejteni, milyen bátran viselkedett. Figyelmeztetett titeket a lavinaveszélyre, és ezzel megmentette az életeteket.
- Igen, így történt - erősítette meg Max Torba.

Andreas merészsége és bajtársiassága jelentette Jessica apjának egyetlen vigaszát a tragikus esetben, és ettől még büszkébb lett a fiára.
A lavinaszerencsétlenség után Max Torba a repülőtérről egyenesen hozzájuk sietett. A hír hallatára Gerald Bradford teljesen összetört; haláláig gyászolja az egyetlen embert, akit valaha is szeretett.

Max elmesélte, hogy Andreas mindenkinél hamarabb felismerte a veszélyt, és hangos kiáltással figyelmeztette a társait. A többiek biztos helyre tudtak még menekülni, Andreasnak azonban már nem maradt elég ideje; őt maga alá temette a hógörgeteg.
A húga még mindig nem tudta lelkileg feldolgozni a halálát. Meg volt róla győződve, hogy Andreas a barátai iránti figyelmessége miatt nem kerülhette el a vesztét okozó lavinát. Amikor a tragédiát követő években Max Torba híressé lett, a lány keserű irigységet érzett, hiszen szerinte a két fiú egyformán tehetséges volt. Csakhogy Max él, Andreas ellenben meghalt. Ezért, és még más okok miatt sem akarta többé viszontlátni Maxet. Most mégis itt ül, és együtt ebédel vele!

- Mit csinálsz mostanában? - kíváncsiskodott Max.

Jessica nem hitte, hogy a férfit igazán érdekli, amire rákérdezett, de hát nyolc év után mindenki föltenné ezt a kérdést. Neki persze nem kellett hasonló dolgokat firtatnia, hiszen Max éppen eléggé ismert lett. Talán emiatt is szilárdan elhatározta, hogy a legkisebb lehetőséget sem nyújtja arra, hogy a férfi leereszkedően viselkedjék vele.

- Köszönöm, jól megy a sorom - válaszolta megjátszott vidámsággal. - Jelenleg újságíróként dolgozom, egy nőknek szóló képes folyóirat munkatársa vagyok. Szeretem ezt a munkát, mert sok helyütt megfordulok, sok embert megismerek. Van egy csínos kis házacskám, egyelőre sajnos óriási jelzálogkölcsönnel megterhelve. Apám eladta a régi házunkat Henleyben, és külföldre ment azután, hogy... - Ivott egy korty vizet, mielőtt folytatta volna, - ...azután, hogy Andreas meghalt. Tudtad?

A férfi bólintott.

- Most az enyém a Quallrough Gardens-i ház, mivel ezt megtartotta az apám. Azt hiszem egyébként, hogy ennek a bérleti díjaiból élhetett, mivel Andreas lakását lezárta, és elutazott. Ha én is mindent érintetlenül hagynék, talán azt képzelhetném, hogy Andreas még mindig él. Apát is bizonyára ez vezérelte.

Jessica inkább csak magának beszélt, mint Maxnek. Valóban a legegyszerűbb az lenne, ha mindent úgy hagyna, ahogy talált. De hát nem lehet valakinek a holmiját örökre megőrizni. Fel kell számolnom a lakást, - döntötte el magában. Ez pedig borzasztóan fájdalmas lesz!

- Mielőtt a lakást fölszámolnám, elmegyek egy kicsit nyaralni - fűzte tovább a gondolatait most már hangosan. - Talán elutazom egy görög szigetre. Ha kipihenve és megerősödve jövök vissza, könnyebben boldogulok majd mindennel. Most nem érzek magamban elég erőt, hogy szembenézzek a múlttal.

- Mit szólnál Törökországhoz? - szólalt meg Max.

- Hogyhogy?

- Van egy házam Nidusban, néhány kilométerre Idessától. Lent az öbölben érdekes víz alatti ásatásokat végeznek. Minden nyáron odajön egy csapat tudós, akik egy elsüllyedt város maradványait kutatják. Évek óta az én villámban szoktak megszállni. Talán írhatnál erről egy érdekes cikket a folyóiratodba. - Max egy mosolygós fiatalemberre mutatott a fényképen. - Ez itt Jimmy Stapleton; ő is ott lesz. Egyúttal találkozhatnál valakivel, aki ismerte Andreast. Gondold meg hát a dolgot! A házam nyitva áll előtted. Rövidesen én is odautazom.

- Köszönöm. - Jessica meglepve állapította meg, hogy idő közben már majdnem mindent megevett, amit a pincér kihozott neki. - De most mennem kell. Nagyon kedves voltál hozzám! Tudom, hogy mennyire értékes az időd.

A férfi felhúzta a szemöldökét, és kihívóan megkérdezte:

- Kié nem?

Felálltak. Max fizetett, majd kikísérte Jessicát.
A lány töprengett, hogy milyen irányból is jöhettek. Idefelé úgy közlekedett, mint az alvajáró.
- Hol hagytad a kocsidat? - kérdezte Max.

- Egy parkolóban. Körülbelül tíz perc járásra a Qualtrough Gardenstől. És a tied hol áll?

- Közvetlenül a ház előtt.

A városban minden talpalatnyi helyet elfoglaltak a várakozó autók. Max nyilván éppen akkor érkezett, amikor valaki elhajtott. Neki persze mindig szerencséje van! - bosszankodott magában a lány.

- Akkor most búcsúzom.

- Jessica, képes vagy ilyen állapotban autót vezetni?

- Természetesen. - A lány kinyújtotta a kezét, hogy megmutassa Maxnek, már nem is reszket.
Egy ifjú pár sétált el mellettük. Pár lépés után kíváncsian megfordultak.

- Ugye maga Max Torba? - kérdezte a fiatalember. - Láttam a múlt héten a televízióban.

Jessica igyekezett minél gyorsabban eltűnni. Szinte futólépésben fordult be a sarkon, végigszaladt az üzletek előtt, majd az első kereszteződésnél újra befordult Nagy léptekkel sietett végig a nyüzsgő utcán. Aztán óvatosan körülnézett, hogy Max nem követi-e. Nem követte.

Megkönnyebbülten lélegzett fel. Szüksége volt rá, hogy végre egyedül legyen.

Lelassította lépteit és néhány perc múlva már meg is találta a parkolót, ahol a kocsiját hagyta.

Ez a nap nagyon igénybe vette az idegeit. Egyik megrázkódtatás a másikat követte. Először az a sokk, amit Andreas lakásának megpillantása jelentett, aztán a találkozás Max Torbával. Nem is tudta, hogy melyik viselte meg jobban.

A lakással persze még kénytelen lesz foglalkozni. Maxszel azonban nem kell újra találkozni!

A férfi most nyilván szánalmat érez iránta, hiszen egy régi barátjának a húga, fiatal nő, aki nagy megpróbáltatáson ment keresztül. Jessica azonban úgy érezte, hogy Torba valójában mindig is lenézte őt.

Nem, hat ökörrel sem lehet engem Törökországba, Max villájának közelébe vontatni! - döntötte el magában.

2. FEJEZET

Szinte izzott a levegő a hőségtől, amikor Jessica Idessában az autóbuszra várt. A munkája miatt, újságíróként érkezett Törökországba, nem személyes okokból. Látogatásának tulajdonképpen semmi köze sincs Max Torbához. A szerkesztőségben megemlítette az elsüllyedt várost, és úgy tűnt, másokat is érdekelne a téma. Elhatározta hát, hogy a nyaralását összeköti a munkával, és cikket ír a régészeti kutatásról.

Az érkező jármű tömve volt, de Jessica szerencsére felfért. Egy barátságos fiatalember szedte a viteldíjat, aki még néhány csepp kölnit is permetezett izzadtságtól nedves tenyerébe. A lány megköszönte, majd beljebb furakodott egy termetes asszonyság mellé, aki egy kisbabával és egy kecskével utazott.

Valahányszor valaki kiabált vagy integetett, a busz megállt. Néhányan leszálltak, s ilyenkor új utasok nyomakodtak fel négylábúak és szárnyasok társaságában. Az út a tengerpart mentén vezetett, lélegzetelállító szépségű vidéken. Az egyik oldalon hegyek magasodtak, míg a másikon a szirtek meredeken szakadtak le a tenger felé.

Jessica azt válaszolta a mellette ülő nő érdeklődésére, hogy Nidusba utazik. Némi idő elteltével az asszonyság erőteljesen oldalba bökte. Ugyanakkor legalább fél tucat utas kezdett kiabálni és integetni a külföldi hölgy felé, hogy most kell leszállnia.

Csak néhány elhanyagolt házat látott az út mentén. A megállóban, ahol leszállt, egy öregember várakozott a buszra. Tőle kérdezte meg kézzel-lábbal, hogy merre van Max Torba háza. Az öreg barátságosan vigyorgott, fogatlan szájából elővillant az ínye, és egy nagy fehér épület felé mutogatott fenn a hegyekben.

Alant, az öböl hullámain csónakok ringatóztak. Talán valamelyikük éppen az elsüllyedt város felett horgonyoz!

Lemenjek, hogy rögtön megismerkedjem a kutatókkal? - töprengett Jessica. Lehet, hogy éppen lent dolgoznak a tengerfenéken. Vagy felsétáljak inkább a villába? Annak viszont az a veszélye, hogy ott találom Max Torbát.
Némi tétovázás után úgy döntött, hogy felkapaszkodik a hegyoldalba, és körülnéz. Nem kell azért mindjárt be is menni. Az még ráér! Elvégre Max Torbát bármikor meglátogathatja.

Néhány nappal korábban telefonon kereste a férfit. Nem találta otthon, de rámondta az üzenetrögzítőre, hogy a törökországi villája közelében fog tartózkodni, és talán egyszer felkeresi.

Napok óta próbálta meggyőzni magát, hogy képes lenne találkozni Torbával anélkül, hogy a régi keserűség feléledne benne. A lavinaszerencsétlenség óta már sok idő eltelt, és a múlt héten Andreas lakásában Max nagyon-nagyon kedves volt hozzá, Jessica azonban már túl régóta táplált haragot a szívében a férfival szemben, s most úgy érezte, képtelen arra, hogy valaha is kedvelni tudja Andreas barátját. Különben is, lehet, hogy otthon sincs. De ha már idáig eljött, legalább megnézi, hogy milyen környezetben él.

Az út meredek volt és köves, Jessica csak lassan haladt előre. Ahogy megállt, hogy kifújja magát, lent a földeken asszonyokat látott dolgozni. Nem győzte csodálni a kitartásukat. A nap olyan irgalmatlanul tűzött, hogy az ö bőre már vörösre égett és viszketett. Rovarok zümmögtek körülötte, és vadvirágok bódító illata töltötte meg a levegőt.
Folytatta a hegymászást. Egy óra elteltével már a lába is fájt, a dereka is, a háta is. Végül elérte a villát körülvevő magas, fehérre meszelt kőkerítést, és kimerülten nekitámaszkodott. A kővetkező pillanatban fölszisszent a váratlan fájdalom miatt: a kövek izzottak a forróságtól.

Majd elpusztult a szomjúságtól, okvetlenül innia kellett valamit. Összeszedte maradék erejét, és megkereste a bejáratot. A hatalmas, aranyozott díszítésű kovácsoltvas kapu szélesen kitárva állt. Az árnyas udvaron narancsfák, pálmák, virágzó liliomfák pompáztak.

Annyira lenyűgözte ez a paradicsomi szépség, hogy megbabonázva befordult a kapun. Vízcsobogás ütötte meg a fülét. Bizonyára szökőkút rejtőzik valahol, - gondolta. Megkerülte a házat, s muskátli-, rózsa- és liliomágyások mellett haladt el. Az épület egyik oldalán óriási tőből jerikói lonc kúszott fel a falra. Mélyen belélegezte a virágok bódító illatát, majd levette a szalmakalapját, hogy megigazítsa a haját. Amikor felnézett, az egyik ablakban megpillantotta Max Torbát. Mozdulatlanul állt, mint akinek földbe gyökerezett a lába, és dermedten bámult fölfelé, amíg Max elfordult az ablaktól.

Biztosra vette, hogy a férfi meglátta, és most lejön elé. Vadul kalapált a szíve, bár meg volt róla győződve, hogy ez csak a megerőltető hegymászás következménye.

Lassú léptekkel a villa bejárata felé ballagott. Mikor a férfi megjelent a kapuban, újra úgy érezte magát, mint aki megbénult. Max megint a lelke mélyéig felkavarta. Ez a tény halálos rémülettel töltötte el. Hiszen ki nem állhatja ezt az embert! Vagy talán tévedne?

Torba nyitott nyakú inget viselt, amelynek ujját feltűrte, egyébként pedig könnyű vászonnadrág és szandál volt rajta.

- Hát eljöttél?

- Megkaptad az üzenetemet? - kérdezte Jessica.

- Nem.

- Felhívtam a londoni számodat, de csak az üzenetrögzítőd jelentkezett. Egészen biztos voltam benne, hogy továbbítják neked az üzeneteket.

- Itt fenn nincs telefon, és errefelé a posta sem valami gyors. Előbb-utóbb persze minden üzenet megérkezik. A tied talán nem tűnt túlságosan sürgősnek az otthoniak számára.
Ide húzódik hát vissza Max, ha menedéket keres az élet viszontagságai elől. Ebbe az édenkertbe! Mindene megvan. Neki mindig minden sikerül, talán még sohasem érte kudarc.

- Te adtad az ötletet, hogy írhatnék egy cikket az elsüllyedt városról. Ezért vagyok itt. Különben Idessában lakom.

- Miért? Vannak ott barátaid?

- Nem akartam túlzottan igénybe venni a vendégszeretetedet.

- Remélem, nem olyan körülményesen írsz, mint ahogy beszélsz. Hogy jöttél fel?

- Gyalog.
- No, ez meg is látszik rajtad.
A hosszú gyaloglás után Jessica valóban nem látszott kifejezetten tisztának és üdének. A cipője poros volt, átizzadt kartonruhája a testéhez ragadt. Úgy látszik, amikor Maxszel találkozik, mindig rendetlen a külseje.

- Hol szálltál meg? - tudakolta a férfi.

- Egy kis fogadóban.

- Természetesen itt kell laknod. Itt bőven van hely.

Jessica szívesen kifújta volna magát a kertben, és nagyon szeretett volna azonnal inni valamit. Nem tudta elképzelni, hogy Max Torba házában nyugodtan álomra hajtsa a fejét, de semmi használható kifogás nem jutott az eszébe.

- Nincs ám itt mindig ilyen csend! - folytatta a férfi. - Majdnem mindig lenne társaságod.

Azt hiszi rólam, unatkozom, hogyha nem nyüzsögnek körülöttem az emberek? - bosszankodott magában Jessica.

- Ma délután Idessába készülünk. Akkor elhozhatnánk a holmidat.
Nem, ezt Jessica semmiképpen sem akarta!

- Kaphatnék, valamit inni?

- Természetesen.

Bementek a házba.

Jessica levette a napszemüvegét. A vakító napsütés után hozzá kellett szoknia a szoba félhomályához, hogy rendesen lásson. Lerogyott egy puha karosszékbe, és alig várta, hogy a férfi kimenjen a szobából. Amikor végre egyedül maradt, kezdett feloldódni benne a feszültség. Most ébredt csak tudatára, mennyire ideges volt.
Nyugodtnak és magabiztosnak kellett volna mutatkoznom. Ehelyett úgy estem be ide, mint akit üldöznék. És ez egyes egyedül az én hibám! - mérgelődött. Bosszúságát még az is tetézte, hogy a lábán egy rovarcsípés rettenetesen viszketni kezdett. De hogy hősiességét bizonygassa maga előtt, ellenállt a kísértésnek, hogy vakarózni kezdjen.

- Hoztam egy pohár gyümölcslevet - tért vissza a házigazda. - Eléggé megviseltnek látszol.

Jessica elvette tőle a poharat, és mohón inni kezdett.

- Fatima, a házvezetőnőm majd megmutatja a szobádat.
- Én nem akarok... - Jessica elhallgatott Ez így hálátlanságnak és gyerekes durcának tűnik, máshogy pedig nem tudja magát kifejezni. Vágyott ugyan arra, hogy megmosakodjék, arra azonban semmiképpen sem, hogy szobát kapjon.

Max mosolygott.

- Öszvért kellett volna bérelned, vagy felkéredzkedned egy terepjáróra.

Maxnek természetesen van kocsija, neki nem kell gyalog felmásznia a hegyre! - füstölgött magában a lány.

- Haza tud valaki vinni?

- Természetesen.

- Azért fenntartasz nekem egy helyet?

- Mindig a rendelkezésedre állok.

Jessica igyekezett gunyoros hangot megütni, Max azonban sosem méltányolta a humorát. Azt hiszed, mindent tudsz, - gondolta dühösen. Annak idején is azt hitted, meg most is. Pedig egyáltalán semmit sem tudsz!

Egy asszony lépett be, hosszú szürke szoknyában és rózsaszín hímzett blúzban. Haja teljesen ősz volt, vidám, napbarnított arcát ezernyi ránc barázdálta. Intett Jessicának, hogy kövesse.

- Később majd találkozunk – búcsúzott Max.

Jessica elmormolt egy mogorva „köszönöm”-öt, majd a nyilván helybeli, török asszony nyomába eredt. Ezen az isten háta mögötti helyen valóban rá van utalva Max Torba segítségére.

Fatima egy széles lépcsőn felvezette a galériára, aztán végigmentek egy hosszú folyosón. A házvezetőnő időnként hátrafordult, és rámosolygott Jessicára. Először egy fürdőszoba ajtaját nyitotta ki, ami lényegesen szebb volt, mint a fogadóbeli. Aztán megmutatta a vendégszobát. Még egyszer rámosolygott a lányra, majd távozott.

Jessica engedett a csábításnak és úgy döntött, hogy mosakodás után ledől kicsit pihenni a fehér párnákkal és színes takaróval díszített kétszemélyes ágyra. Ha rögtön lemenne, bizonyára összetalálkozna Max Torbával, aki valószínűleg úgy érzi, hogy foglalkoznia kell a vendégével.

Van valami Maxben, ami minden ellenszenvem dacára hatást gyakorol rám. De hát kit akarok én tulajdonképpen becsapni? - tépelődött Jessica. Torba nem fogja nekem eljátszani a házigazdát, én pedig nem maradok itt, akármilyen meseszép is minden.

Az ablakhoz lépett, és felhúzta a redőnyöket. Ahogy kihajolt, hogy lenézzen a kertbe, írógépkopogás ütötte meg a fülét Annak a szobának a közvetlen közelében van hát, amelynek ablakában először pillantotta meg a férfit. Vajon min dolgozhat? Nem tudta elképzelni, hogy bármit is mesélne neki a munkájáról. Nyilván butának tartja őt. Az valóban butaság, ha ez bosszantja.
Gyorsan levetkőzött, és a zuhany alá állt. Élvezte, ahogy a langyos vízsugár lemossa róla az izzadtságot és az úti port Az egyik szekrénykében még valami kenőcsöt is talált, ami enyhítette a rovarcsípések okozta viszketést. Amikor elkészült visszatért a szobájába, és végignyúlt az ágyon.

A gépelés időközben abbamaradt. Jessica ugyan hegyezte a fülét, de még neszt sem hallott. Talán azért hagyta abba Max a munkát, - töprengett, mert nem tudott kellőképpen elmélyedni benne. Ha így van, biztos, hogy nem miattam. Én ugyan nem billentem ki a lelki nyugalmából! Max Torba nem olyan ember, akit egy váratlan látogató felizgat. Ahhoz valami egészen rendkívülinek kell történnie!

Egy darabig félálomban merengett a kényelmes, puha ágyon, aztán valamikor elbóbiskolhatott, mert amikor újra kinyitotta a szemét, nem tudta, hol van. Kábán és zavarodottan feltápászkodott, majd az ajtóhoz ment, és kikukkantott a folyosóra. Valahonnan beszélgetés hangja szűrődött ki.

Amint a galériára ért és lenézett a nappaliba, meglátta a házigazdát egy nő és három férfi társaságában. Lassan elindult lefelé a lépcsőn.

- Te jó ég! - kiáltott fel Max, mintha tökéletesen megfeledkezett volna a vendégéről.

A lány régen érezte magát ennyire senkinek, és ez keserű emlékeket ébresztett benne. Mégis erőt vett magán, és barátságosan mosolygott.
- Hadd mutassam be Jessicát Andreas húgát! - fordult a házigazda egy magas, vékony férfihoz.

A fiatalember túláradó kedvességgel nyújtott kezet a lánynak.

- Andreas nagyon kedves fickó volt és nagyon jó barát - Amerikai hanglejtéssel beszélt.
- Számomra is sokat jelentett - mondta Jessica. - Ha nem tévedek, maga Jimmy Stapleton.

- Az vagyok - lepődött meg a fiatalember. Talán azt hitte, Andreas annak idején sokat mesélt róla. Ez nem így volt: Jessica Max-től tudta, hogy Jimmy Stapleton ilyentájt Nidusban lesz.

- Ő pedig Jenny, Jimmy felesége - folytatta a bemutatást Max Torba. - Továbbá Philippe Renaud, Henry Whittaker.
Jessica mindenkivel kezet rázott. Elfogódottságot érzett, hogy hirtelen ennyi idegen emberrel találta magát szemben, Torba vendégei azonban jó benyomást tettek rá. Kedvelni fogom őket, - gondolta, amit Maxről nem mondhatok el!

Jenny kecses mozgású, hamvas bőrű, szőke nő volt, Henry vörös hajú és szeplős, a francia Philippe pedig fekete.

- Maguk alkotják a híres búvárcsapatot? - kérdezte tőlük. - Újságíró vagyok, és azért jöttem, hogy az elsüllyedt városról írjak. Már alig várom, hogy halljak a víz alatti ásatásokról!

- Arra sajnos még várnod kell egy kicsit - vágott közbe Torba. - Éppen Idessába készülünk. Ha velünk jössz, elhozhatod a csomagodat a fogadóból.

Mivel előzőleg megfeledkezett rólam, - gondolta Jessica, bizonyára nyugodtan elindult volna anélkül, hogy egyáltalán megkérdezte volna, akar-e maradni vagy sem. Miután már megismerkedett a kutatócsoporttal, a lány fontolóra vette, hogy elfogadja-e Max vendégszeretetét.

- Nagyon kedves az a kis fogadó, ahol megszálltam. Ott továbbra is ellakhatok. Semmiképpen sem szeretnék itt útban lenni.

Henry azonnal biztosította, hogy legkevésbé sem zavarna, Jenny pedig többször is elismételte, mennyire örülne, ha még egy nő lenne a társaságban.
- Biztosan jól kijövünk egymással - mondta lovagiasan Philippe.

- Én is azt hiszem - csatlakozott hozzá Jessica vidáman. - Nos, akkor nagyon szívesen maradok. Köszönöm.

Max Torba egy szót sem szólt. Kifürkészhetetlen volt az arca. Mintha azon tűnődött volna magában, Jessica jelenléte nem okoz-e mégis valami gondot. Sarkon fordult, és csakhamar előállt a terepjáróval.

Henry ült be melléje előre. Jimmy, Jenny és Philippe hátul foglaltak helyet, és segítettek Jessicának beszállni.

Idessa felé menet Jimmy kicsit részletesebben is bemutatta Jessicának a társaságot. Mint kiderült, ő régész, Jenny, a felesége pedig geológus. Együtt jártak egyetemre az Egyesült Államok egyik délkeleti nagyvárosában. Philippe a víz alatti fényképezés szakembere. Henry Yorkshire-ban született, és mélytengeri búvár egy olajtársaságnál. Immár öt éve minden nyáron idejárnak. Max villájában laknak, és egy török régész közreműködésével víz alatti ásatásokat folytatnak az elsüllyedt ókori város feltárására.

- Magát még sohasem láttuk itt - jegyezte meg Philippe.

- Max és én hosszú évek óta most találkoztunk először. Ebből az alkalomból meghívott ide. - A rádió meglehetősen hangosan szólt, Max pedig Henryvel beszélgetett, így nem volt valószínű, hogy meghallja a lány szavait. - Nem tudom, mennyire gondolta komolyan. Mindenesetre eléggé meglepődött, amikor meglátott. Némileg szórakozottnak látszik. Rólam is hogy megfeledkezett! Hajszálon múlt, hogy ma nem egyedül kellett vacsoráznom a villában. Tiszta szerencse, hogy idejében lejöttem.

- Nem, ne higgye! - vette védelmébe Maxet Jenny. - Éppen most jöttünk fel a partról. Természetesen említette nekünk, hogy maga itt van. Semmiképpen nem indultunk volna el anélkül, hogy ne szóltunk volna magának.

Jessica ugyan kételkedett ebben, de mosolygott, majd aziránt érdeklődött, mit csinálnak Idessában.

- Egy új halászhajót bocsátanak ma vízre - magyarázták neki. Maxet régi barátság fűzi a halászcsaládhoz, így a búvárokkal együtt meghívták az ünnepségre.

Egész úton élénk, vidám társalgás folyt. Tréfálkoztak, nevettek, közös emlékeket idéztek fel. Jimmy Andreas közeli barátja volt, és Jessica fontosnak érezte, hogy ő és felesége, valamint a csapat többi tagjai megkedveljék.

A kikötőben azonnal megpillantották az új hajót. Lelkes fogadtatásban részesítették őket. Rengeteg ember gyűlt egybe az ünnepi alkalomra. Bővében volt az étel és ital. Hangos üdvrivalgások közepette végül vízre bocsátották a bárkát, miközben a vendégek magasra emelték poharaikat.
Jessica szerfölött élvezte a népünnepélyt.
- Ne igyál ebből túl sokat! - figyelmeztette Max, amint éppen Philippe-pel koccintott.

Jessica tudta, hogy a török konyak könnyen az ember fejébe száll, de nem érzett mámort. Csak azért nevetett, mert jól érezte magát. A figyelmeztetés ellenére egy hajtásra kiitta az egész poharat. Talán még többet is ivott volna, ha Jenny nem javasolja, hogy hozzák el a szállodából a csomagjait.
Ahogy a Stapleton házaspár kíséretében a kis fogadó felé hajtottak, ahol előző nap megszállt az utca túlsó oldaláról egy fiatalember integetett feléjük. Visszaintegetett neki.

- Ki ez? - érdeklődött Jenny.

Jessica nevetett.

- Rokonszenves fickó, nem?

Előző este a szálloda kávézójában török kávét ivott, és közben szóba elegyedett ezzel a szőke fiatalemberrel. Bemutatkoztak egymásnak, aztán arról kezdtek el társalogni, nem találkoztak-e már valahol. A férfi színész volt, s Jessica a munkája során gyakran megfordult a színházak tájékán.

A fogadóban kifizette a számlát és összecsomagolta a holmiját.
Jimmy vitte a nagy bőröndöt, Jessica a kicsit. Mindkettőt betették a terepjáró hátuljába. Miután ezt elintézték, Jimmy visszament a kikötőbe, a két nő pedig csatangolt egy kicsit az óvárosban.

Később újra összegyűlt az egész társaság, és elmentek vacsorázni egy hangulatos kertvendéglőbe.

Jessica Stapletonékkal és Henryvel ült egy asztalnál, Max és Philippe pedig a vendéglőssel és annak férfi családtagjaival egy másiknál telepedett le. A lány örült, hogy így alakult: Max jelenlétében képtelen lett volna felszabadultan viselkedni. Vacsora közben elővette táskájából a fényképet, és Jimmy elé tette:

- Felismer valakit rajta?

- De mennyire! Ezek voltak a szép idők!

Jenny a férje vállára támasztotta az állát, úgy nézte a képet.
- Ez még a te időd előtt volt drágám - magyarázta Jimmy a feleségének. - Ez vagyok én. Ez itt Max, ez pedig Andreas. A felvétel Andreas oxfordi lakásában készült.
Jimmynek valószínűleg sejtelme sincs róla, hogy az a lakás még mindig pontosan olyan, mint nyolc évvel ezelőtt, - gondolta Jessica. Max nyilvánvalóan nem beszélt róla.

- Aztán valamennyien elmentünk arra a sítúrára. - Jimmy nagyot sóhajtott. - Rettenetes! Nagyon derék fickó volt a bátyja! - Együttérzően megszorította a lány karját. - Honnan szerezte ezt a képet?

Jessica nem tudta magát rászánni, hogy a lakásról beszéljen.

- Véletlenül találtam egy fiókban - mondta.

- Max alig változott, ugye? - vélte Jenny.

- Igen, ő mindig ilyen vonzó volt - nevetett a férje.

- Maga nem úgy találja? - kérdezte a fiatalasszony, mivel észrevette, hogy Jessica nem osztja a lelkesedésüket.

A lány elhúzta a száját:

- Nem az esetem - jelentette ki. Nagyon jól tudta, hogy a nők általában bálványozzák Maxet.
Amikor a szerkesztőségben az elsüllyedt városról beszélt, senkinek sem említette, hogy ismeri Max Torbát. Akkor sem árulta el magát, amikor lapja körkérdést intézett nőolvasóihoz, hogy kit vinnének magukkal társnak egy lakatlan szigetre. Max Torba óriási előnnyel vezetett az álomlovagok listáján.

Az olvasók azzal indokolták választásukat, hogy Max Torba a legnehezebb helyzeteken is úrrá tudna lenni. Biztosra vették, hogy hajót vagy kunyhót is tudna építeni, és ha szükség lenne rá, a vadonban is képes lenne élelmet szerezni bármiféle vadászfelszerelés nélkül. Mindenekelőtt azonban a férfit látták benne, aki felejthetetlen élménnyé tenné számukra a forró égövi éjszakákat.
Jessica volt az egyetlen a szerkesztőségben, aki nem osztotta az olvasók véleményét.

- Nicsak, nem ezt a férfit láttuk az előbb? - kérdezte Jenny. - Talán inkább ő a maga esete?

- Igen, ő az - ismerte fel a színészt Jessica.

Glen Hartley egy bárszéken ült A lány szerette volna tudni, véletlenül van-e itt. Amikor az óvárosban sétáltak, többször is megpillantotta. Tán csak nem követte? Remélhetőleg nem.

Max valami társasjátékot játszott az ősz hajú vendéglőssel, Philippe éppen feléjük pillantott, s Jessica odaintette, hogy telepedjen az asztalukhoz. A mellette lévő szék még szabad volt.

Amikor valamivel később Max is csatlakozott hozzájuk, Philippe már Jessica mellett ült, karját a lány székének hátán nyugtatta, és vidám nevetgélés közepette élénk társalgásba merült a többiekkel.

A pompás vacsora után valahogy arra terelődött a szó, mi volt a legrosszabb étel, amit ki-ki az életében valaha is evett. Jessica arról mesélt, milyen könnyen fel lehet sülni, amikor valaki csillogtatni akarja a konyhaművészetét. Egyszer egy vacsoratársaságnak valami ételkülönlegességet tálalt fel, és összecserélte a cukrot a sóval. Philippe ismerte a receptet, és azt állította, hogy szemrebbenés nélkül megette volna Jessica főztjét.
- Azt hiszem, minden férfi így tenne - fűzte hozzá mosolyogva.
- No, az én vendégeim nem fogták fel a dolgot ilyen vidáman - nevetett a lány. - Azzal vádoltak, hogy meg akartam őket mérgezni. - Hirtelen elhallgatott, mert észrevette, hogy Max ott áll mögötte. Az ő jelenlétében semmi kedve sem volt ostoba történeteket mesélni.

- Meg kellene nézned itt a konyhát - szólalt meg a férfi.

- Azt gondolod?

- Igen, feltétlenül. Aztán meg kellene mondanod a szakácsnak, hogy mennyire ízlett a konyhafőnök különlegessége.

A lány kényszeredetten állt fel. Inkább új barátai körében maradt volna. Semmi kedve sem volt körülnézni a konyhában, de nem merte bevallani. Kelletlenül követte Torbát. Ahogy elment Glen mellett, futólag rámosolygott.
Max egy boltozatos kapun belépett az épületbe, és egy keskeny folyosón bevárta a lányt.

- Erre hátra van a konyha?

- A konyha ráér - felelte komoran Max.

Jessica sóhajtott. Kár volt hát eleget tenni Max óhajának!

- Mindenekelőtt szeretnélek tájékoztatni a vendégeim családi állapotáról.

- Hogyhogy? Mit jelentsen ez?

- Philippe nős, és két gyerek apja. Henrynek menyasszonya van, akit rövidesen elvesz. Jenny és Jimmy pedig boldog házasságban élnek. Azonkívül együtt is dolgoznak. Nem szeretném, ha puszta szórakozásból kikezdenél a férfiakkal!

Úgy látszik, Max teljesen megőrült. Minek néz engem? Férfibolondnak? Házasságtörőnek?! A képtelen feltételezéstől Jessicának egy pillanatra teljesen elállt a szava.

- Azt hiszed, az ujjam köré tudnám csavarni őket? - kérdezte gúnyosan.

- Nem tartom lehetetlennek. Nem ismertek tizennyolc éves korodban. Nem tudják, milyen vagy valójában.

Két pincér ment el mellettük, tálcákkal a kezükben. Valamit törökül kiáltottak feléjük. Olyasfélét jelenthetett, hogy „bocsánat”. Jessica alig vett róluk tudomást. Hátával a falnak támaszkodott, és keményen állta Max sötét tekintetét. A világ minden kincséért sem adta volna tanújelét, hogy milyen nyomorultul érzi magát.
Alig egy hónappal a végzetes sítúra előtt Andreas meghívta néhány barátját köztük Maxet hogy szilveszterezzenek együtt Henleyben, Bradfordék otthonában.

Jessica akkor tizennyolc éves volt. Zajos vigalommal köszöntötték az újesztendőt, táncoltak és ittak. Még sohasem tartotta olyan csinosnak magát, mint akkor. Roberttel láncolt. A hetedik mennyországban érezte magát a férfi karjában.

Más párok példáját követve, Robert kitáncolt vele a szabadba. Hideg, tiszta éjszaka volt, az égen szikráztak a csillagok. Ahogy a zene ritmusára forogtak, ropogott lábuk alatt a fagyott fű. Robert egy eperfa törzséhez döntötte, úgy próbálta megcsókolni.

Jessica hagyta, aztán így szólt:

- Nem tudsz valami jól csókolózni. Nincs benned semmi csáberő. Gondoltál már valaha arra, hogy egy kicsit le kellene fogynod? A sok háj alatt talán egész vonzó lehetsz.

Robert döbbenten és zavartan nézett Jessicára. Joggal. Hiszen ő is valami ilyesmit mondott egyszer a lánynak.
- Azonkívül kezdesz már egy kicsit untatni, drágám! - idézte tovább a lány a férfi egykori szavait.
Robert lassan eloldalgott, Jessica pedig a pezsgőtől kicsit mámorosan a fának támaszkodott és halkan nevetett.
Ebben a pillanatban lépett elő a fa mögül Max Torba.
- Micsoda pimasz kis fruska vagy! Idővel igazi bestia lesz belőled - mondta megvetően, és otthagyta.
Jessica úgy érezte, mintha fejbe vágták volna, Maxnek nincs joga, hogy ítélkezzék felette, hiszen semmit sem tud az előzményekről!

Tehetetlenül bámult utána. Szerette volna megmondani neki a véleményét, de nem volt hozzá bátorsága. A férfi úgyis csak kinevetné!

Max Torba éppoly kevéssé felejtette el ezt az esetet, mint ő. Jessica emlékezetében is elevenen élt, mennyire gyűlölte akkor a férfit.

- Alig látszol ma idősebbnek, mint annak idején - állapította meg most Max. - Csak még vonzóbb lettél azóta. Néhányan biztosan nem tudnának ellenállni, ha kivetnéd rájuk a hálódat. Amíg itt vagy, hagyj fel a játékaiddal!

A lányt szíven találták a szavak, de nem mutatta. Helyette mézédes mosollyal megkérdezte:

- És ha nem a te csapatod tagjaival játszadozom? Abból persze rettenetes bonyodalmak származhatnak! - Jól látta, hogy Maxnek megrándul az arca a haragtól, de bársonyos hangon folytatta: - Ezt persze mindenképpen el kell kerülni. Ne aggódj, van már játszótársam! Egy nagyon jó barátom. Mindig valamelyik barátommal utazom. Sohasem tudhatom, mikor lesz rá szükség. - Ezzel sarkon fordult, és gyors léptekkel elsietett: egyenesen Glen Hartleyhoz.

A színész nyomban otthagyta a társaságát, és a bárba kísérte Jessicát.
3. FEJEZET

- Igazán hízelgő rám nézve, hogy a kedvemért faképnél hagytad a nagy Max Torbát - állapította meg Glen, őszinte csodálkozással a hangjában.

- Torba teljesen közömbös számomra - felelte Jessica mogorván. - A bátyám barátja volt, nem az enyém. Mindazonáltal nála fogok lakni.
- Az biztosan nem lesz rossz! Csodálatos villája van.

- Ez igaz, és a barátai is valóban kedvesek.

- Ott jön - suttogta a színész.

Jessica enélkül is érezte, hogy Max a háta mögé került. Mindig tudott róla, ha a közelében volt. Nem kellett rá figyelmeztetni.

Torba vidáman üdvözölte őket.
- Nem mutatnál be minket egymásnak? - fordult Jessicához.

- Nos, ő a barátom, Glen Hartley, tehetséges szülész. Ő pedig, nem csalás, nem ámítás, a senkihez sem hasonlítható Max Torba.

Glen, Jessica legnagyobb meglepetésére, félretette eddigi pökhendi modorát, és őszinte lelkesedéssel szólalt meg:

- Jó estét, Mr. Torba! Igazán örülök, hogy megismerhettem.

- Részemről a szerencse. Mindig örülök, ha megismerhetek valakit Jessica barátai közül.

Ó, a képmutató! - gondolta a lány. Vagy talán tényleg örül, ha megismer valakit, akiről azt hiszi, hogy a szeretőm?

- Jessica biztosan mesélte magának, hogy a házamban lakik - folytatta Max. - Nem akar maga is odaköltözni? Megoszthatnák egymással a szobát.

- Nagyon kedves - jegyezte meg hűvösen Jessica.

Max elment Glen pedig egy darabig még nem jutott szóhoz.
- Felejtsd el! - javasolta Jessica. - Félreértett valamit. Említettem neki, hogy régi barátok vagyunk. Azt természetesen nem mondtam, hogy lefeküdtünk volna egymással, de neki ezen jár az esze.
- Nekem is - vigyorgott a színész.
Max barátai feléjük fordultak, Jessica pedig azon tűnődött, vajon mit mesélhetett nekik Max.

- Abban a nagy házban nem akadna egy szabad szobácska számomra is? - puhatolózott Glen.

- Ingyen koszi és kvártély kellene, ugye? Majd meglátjuk, vajon Max Torba akkor is fenntartja-e az ajánlatát, ha elmondom neki, hogy csak tegnap este ismerkedtünk meg.

- Talán ha egy kicsit jobban megismersz, lehet, hogy egyszer mégis meghívsz magadhoz.

- Az én szobámban biztosan nem fogsz lakni! Nem is tudtam, hogy ennyire oda vagy Torbáért.

- Sohasem találkoztam még vele személyesen, az írásai azonban lenyűgözőek! Nagyon szeretnék a baráti köréhez tartozni. Neked mi kifogásod van ellene?

Jessica beszédesen széttárta a kezét.

- Számomra Max túl hatalmas és túlságosan is sikeres. Csodálókban, mint tudjuk, nem szenved hiányt.

- Nagyon sok ellensége is van. A cikkei néha nagyon nagy port kavarnak. Ötven csodálóra mindig jut legalább egy, aki szeretne a torkának esni.

- Milyen igaz! Én is közéjük tartozom. - Jessica nevetett, mivel nem gondolta komolyan, amit mondott, inkább csak fricskának szánta szavait.
- Mit tervezel holnapra? - érdeklődött Glen, amikor látta, hogy Max és barátai távozni készülnék.

- Hajóra szállok a csapattal, és végignézem a búvárok munkáját.

- Én is jövők.

A lánynak nem volt ellenvetése.

- Gyere, majd én összeismertetlek a csapattal!

Távoztukban mindenki barátságosan üdvözölte Glent.
- Ami a meghívását illeti - fordult Max felé-, nagyon köszönöm, de már kivettem egy szobát Idessában.

- Nagyon szereti a városi forgatagot - vetette közbe Jessica.

- Kár. Reméltem pedig, hogy szemmel tartja egy kicsit Jessicát - hunyorgott Max.

- Meg fogom próbálni - nevette el magát a szülész.

- Vigyázz, mert még meg találod égetni az ujjadat! Holnap találkozunk - búcsúzott Jessica, és a társaság után indult.
Glen átölelte a vállát, és a kocsihoz kísérte. Elváláskor búcsúpuszit akart adni, Jessica azonban elfordította a fejét.
- Ne vidd túlzásba! - sziszegte, és a többiekkel együtt beszállt a kocsiba.

Ahogy az autó elindult, a színész integetett, Jenny pedig kedvesen visszaintett neki.
- Meséljen róla! - kérte Jessicát.
Jessica elismételte mindazt, amit előző este hallott Glentől.

- Foglalkozására nézve színész. Eddig csupán néhány hirdetési műsorban lépett fel a televízióban, no meg apróbb szerepeket kapott a színházban. Most a nagy lehetőségre vár.

- Határozottan jóképű - dicsérte Jenny. - Nem akarja, hogy felköltözzék a villába?

- Inkább egyedül alszom - felelte kimérten a lány.

Jó késő lett, mire felértek a hegyre. Azt tervezték, hogy másnap nyolc órákor reggelizlek, aztán lemennek az öbölhöz. Arra gondoltak, Jessica is csatlakozhat hozzájuk, mint néző.

- Jöjjön csak, mutatunk valamit! - hívta Henry a lányt.
Egy földszinti helyiségbe vezették Jessicát, amit teljesen az elsüllyedt városnak szenteltek: a falakat várostérképek, rajzok, víz alatti és légi felvételek borították. A leleteket - cserépdarabokat, egy kőből készült horgonyt valamint egy szobortöredéket - lefényképezték, aztán átadták a török hatóságoknak. A lelkes kis csapat minden nyáron visszatért, és folytatta a kutatást.
Jessica ámuldozva nézelődött. Szórakozottan jó éjszakát kívánt a többieknek, és teljesen elmerült a falon függő óriási térkép tanulmányozásában. A vázlaton szereplő sok utca alapján a szemlélő pontos fogalmat alkothatott az ókori város méreteiről.

- Milyen régen is volt - mormolta maga elé.

- Mit intéztél Andreas lakása ügyében? - zökkentette ki Max a gondolataiból. Rajta kívül már mindenki elment.

- Ugye a csapatban senki sem tud róla? Még Jimmynek sem szóltál semmit. Nem gondolod, hogy érdekelné?

A férfi válasz helyett inkább megismételte a kérdést.
- Intéztél valamit a lakás ügyében?

- Eddig semmit sem. Miért nem mesélted el Jimmynek?

- Mert jobb, ha nem mondjuk el fűnek-fának. Ha nyilvánosságra kerülne, nem lenne többé nyugtod. Mindenki kérdésekkel zaklatna, és nem is csak azok, akik ismerték Andreast. Hiszen újságíró vagy, neked magyarázzam? A pletykalapok kapva kapnának a történeten.

Egy lakás, amelybe csaknem egy évtizede nem lépett be senki, amelyben minden pontosan úgy maradt, ahogy egykori tulajdonosa hagyta, természetesen feltűnést keltene. Könnyfacsaró, érzelgős történetek jelennének meg a néhai lakó húgáról, aki örökölte a házat, és mit sem sejtve nyitotta ki a lakás ajtaját.
Nem, ennek tényleg nem akarta kitenni magát. Még szerencse, hogy csak Max tud róla! Mások talán nem hallgattak volna a dologról, ha a fülükbe jut.
Torba némán nézte Jessicát. A lány úgy érezte, a sors különös szeszélye, hogy ez a férfi, aki ellen a lelke mélyén titkos haragot táplál, az egyetlen ember, akiben megbízhat.
- Igazad van - mondta csendesen. - Köszönöm, hogy figyelmeztettél.

Elhatározta, anélkül hogy bárkinek is szólna, egyedül nekilát és alaposan kitakarítja a lakást. Már majdnem megkérdezte Maxet, hogy ő mit tenne a helyében, de gyorsan elhessegette ezt a gondolatot, hiszen már régen önállóan döntött minden dolgában. Biztosan csak a múlt emléke bizonytalanította el egy pillanatra. - Hihetetlenül izgalmas kutatási tereped van - biccentett a falon függő térkép felé.

- Nem az enyém. A csoport kapott engedélyt a víz alatti ásatásokra; ezt azonban nyomban visszavonják, ha valakinek eszébe jutna megtartani valamit a leletek közül.

- Igen, ezt természetesen tudom. Megyek, lefekszem. Jó éjszakát!

- Jó éjszakát!

Néma csend uralkodott a házban. Jessica átvágott az előcsarnokon, és felsietett az emeletre. Szandálja hangosan kopogott a fényesre kefélt padlón és visszhangzott a folyosón. Úgy rémlett neki, mintha valaki követné. Megtorpant, s riadtan hátranézett. Senki. Most vette észre, hogy eltévesztette az irányt. Nappali világításnál minden egészen más volt! Megijedt, hogy ebben a hatalmas házban nem fog eligazodni, Mégsem akart visszamenni Torbához bevallani, hogy eltévedt és nem találja a szobáját. A férfi még átlátszó ürügynek képzelné a dolgot, amivel be akarja magához csalogatni.

Minden jel arra mutat, hogy Max bármire képesnek tartja őt! Már azt is feltételezte róla, hogy a csoport férfi tagjaira pályázik. Azonnal elhitte, hogy viszonya van Glennel. Max szemében ő nem más, mint valami telhetetlen férfifaló!

Igyekezett összeszedni magát. Ismerősnek találta a falakon a tapétát, és rájött, hogy szobája a folyosó ellenkező végén van.

Másnap a türkizkék tenger ellenállhatatlanul fürdésre csábította Jessicát. Reggel óta sok mindent látott. A legénységet alkotó testvérpár mindent megmutatott és elmagyarázott neki a kutatóhajón. Megismerte azt a két diákot is, akik szintén részt vettek a munkában, és a parton felvert sátrakban laktak. Juszuf Guzellal, a tengeri ásatások tőrök szakértőjével szintén találkozott. Szálfa termetű, sűrű göndör hajú, tömött bajuszt viselő vidám férfi volt.
A csapat egy bójákkal gondosan kijelölt területen dolgozott. A napi munka végeztével aztán, szokás szerint összegyűltek a hajószalonban.

A fedélzeten mindenkinek volt búvárfelszerelése, mindenki pontosan tudta, mi az aznapra kijelölt feladata. Mindenkinek akadt tennivalója, kivéve Maxet és vendégét.
Jessica a fedélzeti korlátnál állt, és vágyakozóan nézett le a csillogó víztükörre. Torba pedig egy összecsukható széken ült, és újságot olvasott. A lány kíváncsi lett volna legalább a főcímekre, Max azonban annyira belemélyedt az olvasásba, hogy nem akarta megzavarni. A hajó oldalán lévő hágcsón egyszer csak felbukkant Jimmy. Kimászott, és levette a búvárfelszerelését.

- Én is bemehetnék a tengerbe? - kérdezte Jessica.

Max felkapta a fejét

- Tudsz egyáltalán úszni?

- Nem! Arra gondoltam, hogy egyszerűen beugrom, aztán majd meglátom, elsüllyedek-e vagy sem... - válaszolta csípősen a lány.

- Nem kell úgy fölfortyanni! Persze hogy tudsz úszni - engesztelte Max. - Nem is értem, miért érzem mindig úgy, hogy valakinek szemmel kell téged tartani.

- Mert ő Andreas kishúga - vélte Jimmy.

Jessica leszaladt a hajó belsejébe, egy fülkében gyorsan felvette a magával hozott fürdőruháját, aztán a fedélzettől fejest ugrott a hűvös habokba. Alámerült, de visszafojtott lélegzettel nem bírta sokáig. Tarka halak úszkáltak körülötte, látta a mélyben dolgozó könnyűbúvároktól felszálló légbuborékokat. A romváros azonban, amit olyannyira szeretett volna megpillantani, rejtve maradt a sötétkék mélységben.

Lemerült néhányszor, végül visszaúszott a gumicsónakhoz, ahonnan elérte a hágcsót. Időközben Philippe is feljött, új filmet fűzött a víz alatti felvételekre szolgáló fényképezőgépébe.

Max még mindig újságot olvasott.

- Nem merülhetnék le egyszer én is? - kérdezte tőle Jessica, miközben arcából elsimította csöpögő haját - Használtam már búvárfelszerelést.
- Hol? - tudakolta Max.

- Részt vettem egy tanfolyamon, amit az angol búvárszövetség rendezett.
- Rendben van, akkor öltözz be! - adott engedélyt Torba. Az expedíciót ugyan nem ő vezette, de a hajón ő parancsolt, mert az övé volt.
Nyilván látni akarja, tudok-e bánni a felszereléssel, - gondolta a lány. Jó könnyűbúvár volt, nem okozott neki gondot a beöltözés. Mégis attól félt, hogy Max jelenlétében ügyetlenkedne. Ezért elfordult, amíg hátára csatolta a sűrített levegő tartályt, ellenőrizte a tömlőket és a nyomásmérőt. Végül felpróbálta a maszkot majd Maxre pillantott.
A férfi teljes búvárfelszerelésben volt. Még kést is dugott az övébe.

- Velem jössz? - kérdezte rémülten a lány. Tudta, hogy nem engedik le egyedül, de hogy éppen Max legyen, aki vele tart! - Nincs semmi dolgod? - kérdezte durcásan.

- Én vagyok az egyetlen, akinek semmi dolga sincs. Először is ereszkedj le a hágcsón!

Ahogy leértek a csónakba és felvették az uszonyokat, a férfi így szólt:

- Maradj szorosan mellettem!

Jessica szabaddá tette a száját.

- Maradj te szorosan mellettem! Nem kértelek, hogy gyere velem! - vágott vissza dühösen. Megigazította az álarcot, és lábbal előre a vízbe ugrott. Merülés közben megtisztította a maszk üvegét.

Miért mondtam ezt? - töprengett Nagyon gyerekesen hangzott.

Alig várta már, hogy leereszkedjék a mélybe és lássa, mi történik ott. Attól félt, hogy Max kísérete feszélyezni fogja.

Függőlegesen merültek egyre lejjebb a tenger különleges, csodálatos világába. A vízinövények úgy hajladoztak, mint a fák a szélben, a fekete-sárga halak pedig úgy rajzották őket körül, mint a madarak a lombos ágakat.
Amikor Jessica lába leért a tengerfenékre, a férfi közvetlenül mellette állt. A lány megfordult, és határozott karcsapásokkal odébb úszott. Tudta, hogy ha elvesztené a tájékozódási képességét csak lassan emelkednie kell, mintha vissza akarna térni a felszínre, s ezt látva Max mindjárt mellette teremne. Hiszen mindig a közelében maradt minden irányváltozását követte, soha egy pillanatra nem távolodott mellőle. Ruganyosan, otthonosan mozgott a vízben, mintha tökéletesen otthon lenne, a saját igazi közegében. A halványkék fény titokzatos, valószerűtlen hatást kölcsönzött neki.
Jessicát annyira lenyűgözte a látvány, hogy emlékeztetnie kellett magát: Max nem valami mesebeli lény a vízitündérek birodalmából, fenem hús-vér ember. Mégpedig olyan, aki iránt neki erős fenntartásai vannak. Ez a férfi nem a barátja, éppen ellenkezőleg! Pont elég tapasztalatot szerzett vele kapcsolatban, és ez nem tartozik a kellemes emlékei közé.

Max megérintette a kezét, és egy nagy halra mutatott.

Jaj, istenem! Csak nem cápa? A lány görcsös rémülettel belekapaszkodott a férfiba. A szörnyeteg rájuk sem hederítve elúszott alattuk. Az apróbb halak rajokban követték. Aligha lehetett hát cápa. Azért mégis megnyugtató, hogy Max itt van, - vallotta be titokban Jessica.

A férfi valóságos mesevilágba vezette, amit egy letűnt kor költészete lengett körül, és ami csodálatos látnivalókat kínált.

Jessica tisztában volt vele, hogy nem fog a tengerfenéken épületeket vagy falakat találni. A várost földrengés következtében nyelte el a tenger. Kész csoda, hogy kétezer év múltán, a háborgó hullámok alatt még megmaradt valami.

Max egy hosszú, lapos márványtömbre mutatott, mely mögött egy másik ugyanilyen tömb emelkedett ki az iszapból. Ezt kisebb-nagyobb oszloptöredékek sora követte mindaddig, míg bele nem vesztek a mélység homályába.

A lány odaúszott, és áhítatosan megérintette a köveket, melyekről nyilvánvaló volt, hogy emberi kéz alkotásai. Talán egy utcarészlet? Talán ez volta főutca? A falon látott térképre gondolt. Magával ragadta a felfedezés öröme.

Max újabb maradványokhoz vezette. Ezeket már megtisztították a tengeri moszattól, és azonosító jelzésekkel látták el. Torba széles kézmozdulatokkal magyarázott neki. Először egy kapuboltozat körvonalait rajzolta meg, majd oszlopokat, aztán utcasort mutogatott. Jessica lenyűgözve figyelte, lelki szemei előtt megelevenedett a város.

A csapat tagjai közül senkivel sem találkoztak. Max bizonyára távol akarta tartani a vendéget a pillanatnyi munkaterülettől. Gyakorlatlan mozdulataival csak felkavarná a fövenyt, és megzavarna valakit a munkában.

Jessicának is jobb volt így, mint ha a víz alatti ásatás munkaeszközeit kellett volna óvatosan kerülgetnie. Most szabadon fickándozhatott, minta hal. A búvárkirándulás hihetetlenül izgalmas volt, de nem teljesen veszélytelen. Helyenként különösen dúsan burjánzott a tengeri moszat. Maxnél volt ugyan kés, de Jessica jobbnak látta messziről elkerülni a hajladozó növényeket.
Egyszer komolyan megrémült. Éppen néhány méternyire a tengerfenéktől úszkáltak, mikor hirtelen hatalmas fekete kút tátongott előttük. Talán száz méter mély lehetett. Jessica ösztönösen hátramaradt. Attól félt, ha továbbúszik, belezuhan a feneketlen lyukba, mint egy darab kő. Behunyta a szemét.
Max intett neki, hogy kövesse. Visszajött érte, és együtt úsztak tovább. Jessica szorosan mellette maradt, és aggodalmasan tekintgetett a mélységbe, ahonnan ki tudja milyen veszély leselkedik rá. Végre újra feltűnt a tengerfenék. Max az első ember, akit követtem egy szakadék fölött - mosolygott magában a lány.

Valahányszor Max ellenőrizte a merülési időt, Jessica is megtette. Minden alkalommal újra elcsodálkozott, milyen gyorsan fogy az oxigén, és hogy repül az idő. Amikor a férfi jelt adott a felszállásra, szívesen kért volna még hosszabbítást. Úgy érezte, el kell hagynia egy csodálatos világot, ahova talán soha többé nem térhet vissza. A levegőkészlet azonban egyértelműen meghatározta a merülés végét.

Együtt bukkantak fel a tengerből.

Max félretolta a búvármaszkot és megszólalt:

- Kár, hogy ez nem Atlantisz.

- Jaj, dehogynem! - tiltakozott komolyan Jessica. - Láttam a magas tornyait.

A férfi egy darabig töprengve nézte, majd elmosolyodott:

- Azt hiszem, csakugyan láttad.

Egészen biztosan te is, - gondolta a lány. Hirtelen valaki a nevét kiáltotta.

- Kedves jó barátod szólít - közölte epésen Max.

Glen a fedélzeti korlátnál állt, szőke haján megcsillant a napfény.

Max megfordult, és szó nélkül elúszott. A lány hosszan nézett utána, majd a hágcsóhoz tempózott, és amikor elérte a kötelet, kimászott.

- Csurom víz vagyok - figyelmeztette a színészt, és felnyújtotta a kezét.

- Cseppet sem zavar. Már attól féltem, hogy elveszítettelek. Órák óta itt vagyok.

Ami sohasem volt a tied, azt el sem veszítheted! - gondolta Jessica. Hangosan azonban inkább így szólt:

- Biztosan rosszul jár az órád. Nem voltam túl sokáig távol.

Most többen voltak a fedélzeten. Jessica részletesen beszámolt nekik a látottakról. Megértően mosolyogtak a lelkendezésén. Ahogy levette a búvárfelszerelést, Glen felkapta a napolajat.

- Bekenhetlek? - kérdezte.

- Először felveszek valami száraz ruhát. Különben is, a napszemüvegem meg a szalmakalapom lenn van a fülkében. - Alighogy ezt kimondta, Jessica már nyújtotta a kezét az olajért.

A színész kénytelen-kelletlen odaadta neki az üveget, de követte a lányt a hajó belsejébe.

Hogy mit meg nem enged magának! - dühöngött magában Jessica. Azt hiszi talán, végignézheti, ahogy átöltözöm? Gyorsan becsapta a fülkeajtót és a biztonság kedvéért be is reteszelte maga mögött. A következő pillanatban Glen már kopogott is.

- Tűnj el innen, Glen! Nem akarom, hogy itt légy!

Jessica kibújt a vizes fürdőruhából, megtörülközött, aztán nagyon gondosan bekente magát. Nem akarta, hogy Glen keze a testéhez érjen.

Míg a lábát kenegette, azon tűnődött, milyen lenne, ha Max érintené meg. Amíg együtt úsztak, az volt az érzése, mintha egymáshoz érnének. Milyen lenne szorosan egymáshoz simulva feküdni itt, a hajón?

Ez a gondolat annyira felzaklatta, hogy majdnem leejtette a napolajat. Mi a fene ütött belé, hogy ilyenekről képzelődik?!

Gyorsan felöltözött, feltette a-napszemüveget, majd megnézte magát a kis falitükörben. A nagy, sötét pápaszem eltakarta az arcát.

Keserű fintort vágott. A szárazföldön szó sem lesz semmiféle érintkezésről, Max valójában ki nem állhat engem, - gondolta. Lejött velem a tengerfenékre, mint ahogy minden újságíróval megtette volna, aki valamelyest ért a búvárfelszereléshez és érdeklődik egy elsüllyedt város romjai iránt. Ez még egyáltalán nem jelenti azt, hogy érez irántam valamit.

Mély lélegzetet vett, és gyorsan kijött a fülkéből.

- Neked is le kellene egyszer merülnöd - ajánlotta Glennek, aki hűségesen várt rá. - Olyan odalenn, mint egy idegen bolygón.

- Nem, köszönöm. Az nem nekem való. Talán valami rejtett kincsre bukkantál? Vagy Max talált neked egy igazgyöngyöt? Amilyen szerencséje van, behunyt szemmel is találhat ilyesmit. Ez a hajó sem utolsó! Neki mindig mindenből a legjobb jut Nem igaz?

- Ez már így van - felelte könnyedén Jessica.

Évekig irigyelte Max Torba sikereit, ezek az érzelmek azonban csak saját magának okoztak kárt.

Lement a szalonba, hogy alaposabban tanulmányozza a fényképeket és a térképeket, Glent ez nem lelkesítette különösképpen, neki azonban cikket kell róla írnia.

A szalon majdnem teljesen üres volt. Csak az egyik diák ült az asztalnál, és jegyzeteket körmölt.

Jessica barátságosan üdvözölte. A diák felpillantott, szórakozottan mosolygott, majd újra a munkája fölé hajolt

A lány megmutatta Glennek a térképet, és mesélt neki a városról. Aztán különböző vázlatokat tanulmányoztak. Az egyik egy faunt ábrázoló csonka márványszobrot örökített meg. Különleges élmény lehetett, amikor ezt a felszínre hozták! Az egyik felvételen még félig a fövenybe volt ágyazva, a másikon Henryt lehetett látni, karjában a szoborral.

- A leleteket természetesen át kell adni a török államnak. Bár... - Jessica egy pillanatnyi szünetet tartott, és Glen kérdően húzta fel a szemöldökét. - Ha Max Torbát nagyon megigézné valamelyik lelet, nem csodálkoznék, ha mégis kicsempészné az országból. Nem éppen aggályoskodó természetű ember. Talán a pincéje mélyén gyűjti a kincseket.

Glen vigyorgott.
- Kinézném belőle.

Amikor vagy tíz perc múlva visszaérlek a fedélzetre, már mindenki összegyűlt, és a társaság tagjai vidáman ettek.

Max a hágcsónál állt, és Juszuffal beszélgetett. Amikor Jessica és Glen megjelent, jelentőségteljesen rájuk pillantott.

A lány érezte, hogy elvörösödik Az a kellemetlen érzése támadt, hogy mindenki azt hiszi, együtt volt Glennel a fülkében. Talán Max is azt hiszi? Képtelen volt eldönteni, vajon csak képzelődik, vagy valóban gúnyos mosoly bujkált a férfi szája körül, amint visszafordult Juszufhoz.

Torba kisvártatva leereszkedett a hágcsón a gumicsónakba.

- Jöjjön, egyék velünk! - kiáltott Jenny. - Mára végeztünk.

Jessica a fedélzeti korláthoz lépett, és látta, hogy Max elevez a csónakkal.

- Nem tudjátok, hova készül Max?

- Vissza a villába - felelte Henry.

Jessica sem akart már itt maradni. Szereteti volna visszamenni a férfival, sétálgatni egy kicsit a kertben, talán hozzákezdeni az íráshoz. Hajszál híján utánakiabált a távozónak: „Gyere vissza! Vigyél magaddal!” Az ajkába harapott. Arra gondolt, hiába szeretne mellette lenni, a férfi biztosan nem örülne neki.

Csatlakozott a nevetgélő társasághoz, és köszönettel elfogadta a jégbe hűtött narancslevet, amit Jenny nyújtott feléje.

Egy darabig napoztak és beszélgettek mindarról, ami a délelőtt folyamán történt. Glen elnyúlt Jessica mellett a fedélzeten, s többnyire csak aludt.
Egy percre Jessica is elbóbiskolt. Glen ébresztette fel. Arcon csókolta, és a fülébe suttogta:

- Ébresztő, Csipkerózsika!

- Azt akarod mondani, hogy megérkezett a hercegem? - ült fel a lány, és nagyot ásított.
Jenny nevetett.

- Vár ránk a hintó. Hazamegyünk a villába. Velünk tart?

Jessica a táskája után nyúlt.
- Én is mehetek? - kérdezte Glen.
- Nem. Menj csak vissza Idessába! - Ha a színész egyszer meglátná a villát, mindent elkövetne, hogy ott maradhasson. Jessica nem akarta, hogy őt használja fel ehhez ürügyül.

- Kőszívű teremtés! - suttogta a fülébe Glen, - Hol találkozunk holnap? Itt?

- Még nem tudom, mit csinálok holnap.

- Várni foglak.

- Felőlem...

4. FEJEZET

A búvárcsapat olyan kedvesen fogadta Jessicát, hogy már majdnem közéjük tartozónak érezte magát. Örömmel hallotta, hogy ma a villában vacsoráznak, és együtt töltik az estét.
Ahogy a hálószobája felé tartott, újra írógépkopogást hallott. Max tehát megint dolgozik. Vajon gyalog kapaszkodott fel a tengerpartról a meredek hegyoldalon? Valószínűleg igen, hiszen a kocsija még mindig ugyanott áll, mint reggel. A jelek szerint jól tűri a hőséget. Biztosan nem olyan izzadtan és szomjasan érkezett haza, mint én, - gondolta Jessica.

Most sem festett sokkal jobban, mint legutóbb. Haja csapzottan lógott, ruhája összegyűrődött. Fel akarta frissíteni magát vacsora előtt. Főleg pamutholmikat hozott magával, de becsomagolt néhány selyemblúzt és két egyszerű selyemruhát is. Szeretett választékosan öltözni, de nem akart kiríni a társaságból. Arra gondolt, hogy fehér vászonruhában, széles övvel karcsú derekán és kevéske festékkel az arcán bizonyára jól fog mutatni.

Lezuhanyozott és megmosta a haját. Amíg száradt, papírra vetette a nap eseményeit. Noha Maxet egyetlen szóval sem említette a jegyzeteiben, írás közben egyfolytában csak rá gondolt. Régi haragja elpárolgott, és helyét valami olyan érzés foglalta el, amitől fények gyúltak a szemében.

Jegyzetelés közben megérlelődött benne az elhatározás, hogy sokáig itt fog maradni. Megmutatja Maxnek, hogy már egyáltalában nem az az egykori fruska. A búvárkaland alatt nagyon jól megértették egymást. Ha Glen nem jelenik meg a színen, bizonyára együtt úsznak vissza a hajóhoz, és folytatják a beszélgetést. Talán a villába is együtt tértek volna vissza kettesben. Szentül megfogadta, hogy nem csinál több ostobaságot.
A gépelés abbamaradt. Jenny azt mondta, hogy hétkor lesz a vacsora. Most fél hét. Jessica megállapította, hogy majdnem egy teljes órát elábrándozott. Ha nem siet, nem készül el időben. Finoman kifestette magát. Arcpirosítóra most nem volt szüksége, mert a napon szépen lesült. Szeme szokatlanul csillogott. Csinos volt. Sőt nagyon is csinos! Vajon Max is annak tartja-e majd?

Rámosolygott a tükörképére, és sok szerencsét kívánt magának, mielőtt kilépett az ajtón.

A tágas nappaliból barátságos ebédlő nyílt, világos selyemtapétával, tarka függönyökkel és szőnyegekkel. A közepén hatalmas, fekete márványlapú étkezőasztal állt. Az ébenfából faragott székeket tűzpiros brokáthuzattal vonták be.

A vörösbor olyan csábítóan csillogott a sötétpiros velencei kristálykelyhekben, hogy Jessica nem tudott ellenállni neki. A vacsora különleges ízei kellemes meglepetést szereztek a lánynak. A főfogás csirke volt, enyhén fokhagymás, dióval ízesített mártásban.

- Isteni! - lelkesedett Jessica. - Mi a neve ennek az ételnek?

- Diós csirke. Kaukázusi rabszolganők hozták a receptet Isztambulba, eredetileg a szultánok étvágyának serkentésére szolgált. Akkoriban órákig tartott a dió felaprítása. Csak egy szerelmes rabnő volt képes erre.

- Hm! - fordult Jessica Maxhez, és szemében pajkos fény villant. - Neked ki aprította fel a diót?

- Fatima. Villanydarálóval.

- Pedig azt hittem, talán egy rabnőt rejtegetsz valahol.

- Azt manapság nem olyan könnyű találni...

- Miért nézel így rám? - kiáltott fel Jessica megjátszott ijedtséggel. Evett még egy falatot, majd elégedetten sóhajtott. - Valóban mesés! Itt minden csodálatos.

- Bizony - helyeselt Henry. - Minden évben epedve várjuk, hogy idejöjjünk. A feleségem, Margaret is nagyon szívesen elkísér. Philippe és a családja is így van vele. Mindig nagyon élvezzük, ha itt lehetünk.

- Jimmy meg én itt töltöttük a mézesheteinket - mesélte Jenny. - Max megengedte nekünk, hogy itt lakjunk a villában. Sejtettük, hogy lehet itt valami a tengerfenéken, arra azonban nem számítottunk, hogy egy elsüllyedt város maradványaira bukkanunk az öbölben. Túl szép volt ez ahhoz, hogy igaz legyen. Azóta minden nyáron idejárunk. Maga is megtehetné, Jessica. Ugye? - nézett kérdően Maxre a fiatalasszony.

- Hogyne, természetesen.
- Nagyon köszönöm - felelte Jessica. Önmaga előtt sem titkolta, nagyon szívesen visszajönne. De vajon Max tényleg örömmel látná-e?

Hátradőlt a széken, és hallgatta a többiek beszélgetését. Feltűnt neki, hogy a férfi alig vesz részt a társalgásban. Néha közbevetett ugyan egy-két szót, többnyire azonban hallgatott. Vajon mi zajlik a lelkében? Zárkózott ember, nem lehet kiismerni.

Egyszer találkozott a tekintetűk. Ebben a pillanatban úgy tűnt mintha csak ők ketten lennének a szobában. Jessica szíve hevesebben kezdett dobogni. Aztán Jimmy hangját hallotta valahonnan a távolból:

- Ki lehet az?

Jessica ekkor ébredt rá, hogy nem a saját szívverését hallotta.

Valaki erőteljesen dörömbölt a bejárati ajtón. Fatima férje keresztülfutott az előcsarnokon, s rövidesen három férfival tért vissza. Zöld katonaruhát viseltek, és puskát viseltek a vállukon. Egyikük benyomult az ebédlőbe, mielőtt a villa gondnoka bármit is mondhatott volna.

Talán kitört a forradalom? - villant át Jessica agyán. Túszul ejtettek minket?

Az emberek azonban nem osztogattak hangos utasításokat, és a fegyverektől eltekintve, nem is hatottak fenyegetőnek. Parancsnokuk, egy fiatalos megjelenésű férfi, meglehetősen zavartnak látszott. Hadarva beszélt, szavait heves taglejtésekkel kísérje.

Max keveset szólt, megőrizte nyugalmát és higgadtságát Végül kikísérte a három férfit a szobából.

Jessica és a kutatócsapat többi tagja szinte megbénult a rémülettől.

- Mi történt? - kérdezte nyugtalanul Jessica.

- Azt én is szeretném tudni aggodalmaskodott Jimmy.

- Ezek katonák?

- Nem, csendőrök - világosította fel Jimmy.

Jessica tudta, hogy a vidéki rendőrséget értik ez alatt.

- A mai napig ugyanolyan egyenruhát viselnek, mint amikor még a zsiványokat üldözték a hegyekben - folytatta Jimmy.

- Mit keres itt a csendőrség?

- Nyugodjék meg, Jessica! Magához biztosan nincs köze - nyugtatta meg Jenny. - Várjon itt!

Jessica azonban követte a többieket az előcsarnokba. Max éppen abból a teremből jött ki, amelyikben az elsüllyedt városról szóló dokumentumokat tartották. Innen kísérte a pincébe a csendőröket.

Amíg a csapat suttogva beszélgetett, Jessica egy kicsit távolabb húzódott tőlük. Nagyon feszült volt a hangulat. A lánynak sejtelme sem volt róla, hogy mi történik körülötte, de nem akarta a többieket kérdésekkel zavarni.

A négy férfi visszatért a pincéből. Max az ajtóhoz kísérte a csendőröket. Elbúcsúzott tőlük, és mielőtt becsukta volna az ajtót, még megvárta, amíg beszállnak az autóba és elhajtanak.

- Mit jelentsen mindez? - érdeklődött türelmetlenül Jimmy.

- Úgy értesültek, hogy visszatartunk bizonyos leleteket.
- De hiszen ez ostobaság! - kiáltott fel Henry. - Juszuf nagyon jól tudja, van annyi eszünk, hogy ne kerüljünk összeütközésbe a törvénnyel. Márpedig ő kezdettől fogva velünk volt.

- Juszuffal nem tudtak még kapcsolatba lépni. Holnap reggel fognak vele beszélni, miután a parancsnok unokafivére jelentést tett. Ugyanis ő indította el az egész vizsgálatot. A parancsnok nagyon szívélyes volt, de azt mondta, hogy ezentúl a házat és a hajót alaposan szemmel fogják tartani. Arra is fel kell készülnünk, hogy hazafelé a vámnál különös gonddal ellenőriznek bennünket.
Mindenki sóhajtozott. Jenny majdnem elsírta magát.
- Ez már a vég kezdete! Nem hagyják többé, hogy nyugodtan kutassunk. Most legfeljebb csak halasztást kaptunk. Meg fognak tőlünk szabadulni. Pedig sohasem csempésztünk ki semmit!

- A parancsnak unokafivére mást mesélt - vetette közbe Max.

- Ki tulajdonképpen ez az unokafivér? - kérdezte Philippe.

- Egy diák - felelte Max, és szúrósan Jessicára nézett. - Ott ült ma a hajószalonban, és hallotta, amikor valaki - nyomta meg a sőt - azt mondta, a pincém tömve van kincsekkel. Habár a csendőrök most meggyőződtek róla, hogy boron kívül mást nem tartok ott, arra gyanakszanak még, hogy esetleg ládákba csomagolhattam a leleteket, és valahogy kicsempésztem az országból.

Jessicának eszébe jutott a Glennel folytatott beszélgetése, és bűntudatosan a szájára ütött.
- Már késő! - förmedt rá Max.

Mindenki ránézett.

- Jessica? - suttogta Jenny. - Tényleg azt mondta?

- Nem gondoltam komolyan - felelte kétségbeesetten a lány. - Csak tréfa volt.

- Mindig különösen kedveltem a humorodat. - Max mérhetetlenül dühös volt.

- Hülyéskedtünk Glennel, és azt hittem, a diák nem érti, mit beszélünk. - A lány visszaemlékezett rá: az a fiú annyira elmélyedt a munkájában, hogy nem is válaszolt a kérdéseire. Honnan sejthette volna, hogy a csendőrparancsnok unokafivére?

Jimmy roppant haragos lett.

- Hogy tehetett ilyen könnyelmű kijelentéseket harmadik személy jelenlétében? Nem tudja, milyen veszélyes?

Jessica természetesen tudta. Max elmondta neki, hogy azonnal visszavonják a víz alatti kutatásokra vonatkozó engedélyt, ha bármi módon eljátsszák a török hatóságok jóindulatát.

Henry rosszallóan a fejét csóválta.

- Sohasem hittem volna, hogy valaki ennyire buta lehet! Egy ötéves gyereknek több esze van! Hány éves maga?

- Huszonhat - válaszolt Jessica helyett Max. - Semmit sem változtál tizennyolc éves korod óta. Téged teljesen hidegen hagy, ha másoknak bajt okozol?

- Azt akarod, hogy elmenjek? - kérdezte Jessica bűntudatosan.

- Szívesen kihajítanálak - felelte dühtől eltorzult arccal Max - holnap reggel azonban sajnos szükségem lesz rád. El kell magyaráznod a csendőrségen, mit értesz tréfa alatt.

A lánynak fogalma sem volt róla, hogyan fogja ezt a kínos helyzetet megoldani.

- Glen is meg fogja erősíteni, hogy csak tréfálkoztam - pislogott tanácstalanul. - Rendbe fogom hozni a dolgot.

- Visszajönnek még a csendőrök? - érdeklődött Philippe.

- Valószínűleg - vélte Max.

- Házkutatás lesz?

- Gondolom.

- És mi lesz a papírjaiddal Max? - aggodalmaskodott a francia.

- A papíroknak semmi köze sincs ehhez. Azok nem kerülnek senki kezébe.

- De... - akarta folytatni Jenny, Jimmy azonban meglehetősen ingerülten közbevágott, s jelentőségteljes pillantásokat vetett Jessicára:

- Vigyázz, drágám!

- Csak tréfáltam - ismételte Jessica szerencsétlenül.

- Börtönbe juttathatta volna Maxet - kiáltott dühösen Henry. - Különben ez még most sincs teljesen kizárva. Az ókori város kutatását pedig fel kell adnunk. Ez igazán nem nevetséges! A maga tréfája cseppet sem mulatságos!

- Pedig annak kell tartanunk - felelte Max nyomatékosan. - Hiszen ez a magyarázatunk a csendőrség felé. Ki kell mellette tartanunk. - Jessica még akart valamit mondani, a férfi azonban elhárító mozdulatot tett. - Menj fel a szobádba, és gondold át még egyszer, mit fogsz holnap előadni! Tulajdonképpen nem lesz nehéz, meggyőzni a hivatalnokokat, hogy milyen tyúkeszed van.

Mindenki egyszerre, egymás szavába vágva beszélt. Jessica gyorsan felszaladt az emeletre, de az izgatott hangzavar még a folyosón is követte. Befogta a fülét, bebotorkált a szobájába, és lerogyott az ágyra.

Nagyon sajnálta a kutatócsoportot. Könnyelmű kijelentésével talán örökre kiűzte ezeket a kedves embereket ebből a kis Paradicsomból! Talán Henrynek is igaza van? Lehetséges, hogy egy ostoba megjegyzés miatt letartóztatják Maxet? Ha nem találnak ellene bizonyítékot, akkor biztosan nem. Mégis, a puszta gondolat, hogy Torba börtönbe kerülhet, rettenetes érzést jelentett számára.

Max biztosan talál megoldást, - próbálta megnyugtatni magát. Biztosan el tudja intézni, hogy minden rendbe jöjjön.

Mindenki roppant izgatott volt, csak Max őrizte meg a nyugalmát. Olyan, mint a kőszikla a viharban. Még a haragját is tudta némileg türtőztetni, pedig nyilvánvalóan éppen olyan dühös volt, mint a többiek. Bár egyértelműnek tűnt, hogy másnap mindent tisztázni lehet, az is nyilvánvalónak látszott, hogy senki nem fogja elfelejteni a történteket. Mihelyt Jessica megtett minden tőle telhetőt a hiba jóvátételére, el kell utaznia. Pedig milyen ígéretesen indult Maxszel való kapcsolata! Most mindennek vége, és nem tud már rajta változtatni!

Rettenetes hangulatban lépett be a fürdőszobába, hogy lefekvéshez készülődjön. Lenn csak beszélnek és beszélnek, neki pedig itt fönn azon kell gondolkodnia, hogy mit mondjon a hatóságoknak. De hát mi egyebet mondhatna, mint hogy ostobaságokat beszélt, és nagyon sajnálja?

Megnézte magát a tükörben. Amikor lement vacsorázni, nagyon meg volt magával elégedve. Még azt is remélte, hogy Max vonzónak találja. Most cseppet sem csinos. Maxnek pedig azzal szerezné a legnagyobb örömet, ha eltűnne innen!

Micsoda képtelen kavarodás! Jessica végtelenül haragudott magára. Tehetetlen dühében öklével püfölte a kispárnát.

Nagyon rosszul aludt, többször is felriadt. Néha úgy érezte, meg tudná győzni a csapatot, hogy ez csak vihar egy pohár vízben. A következő pillanatban azonban a fülébe csengtek Henry szavai, s nyugtalanul hánykolódott az ágyban.
Reggel nehezen szánta rá magát, hogy előjöjjön, a szobájából. Nem volt kedve reggelizni, egyébként is úgy érezte, a jelenléte biztosan elvenné a többiek étvágyát.
Fatima azonban feljött érte. A házvezetőnő ráncos arca mélységes rosszallást fejezett ki.

- Mindjárt lemegyek - mondta Jessica. - Feltételezem ugyan, hogy maga nem ért angolul, de hát ostoba módon a diákról is azt hittem. Látom, tisztában van a dolgok állásával. Nyilvánvalóan szintén nem találja mulatságosnak. - Azonban a levegőbe beszélt, merthogy Fatima közben már el is tűnt.
Max és a csapat kint reggeliztek a teraszon. Amikor Jessica megjelent, hirtelen abbahagyták a társalgást

- Kávét vagy teát kérsz? - kérdezte hideg udvariassággal Max.

- Kávét kérek szépen.

Jenny levette a napszemüvegét és kifújta az orrát.

- Jaj, Jenny, borzasztóan sajnálom - szólt emelt hangon Jessica, ahogy megpillantotta az asszony vörösre sírt szemét.
- Maga csak maradjon csendben! - sziszegte Jenny.

- Nyugodj meg! - vetette közbe Max. - Biztos vagyok benne, hogy minden rendbe jön. Mit is mondtál egészen pontosan annak a fiúnak? - fordult Jessicához.

- Én... nem emlékszem pontosan minden egyes szóra - dadogta a lány.

- Biztosan emlékszel. Egy újságírónak nem lehet ilyen rövid az esze. Bár ha rólad van szó...

Jessica hirtelen dühbe gurult Végül is nem akart senkit sem szándékosan megbántani! Rettenetes éjszakája volt. Egész éjjel gyötörte az aggodalom a csapat, különösképpen pedig Max miatt, aki most még tovább kínozza! Pedig a férfi biztosan jobban elviseli azt a hercehurcát, mint ő. De ha mindenáron pontosan hallani akarja, hogy mit mondott, akkor egyetlen szót sem fog eltitkolni! Átható pillantást vetett Maxre.

- Végigvezettem Glent a szalonon. Megmutogattam neki a képeket és térképeket. Mivel az a feladatom, hogy az elsüllyedt városról írjak, mindent alaposan meg akartam ismerni. Aztán azt mondtam Glennek... - Egy pillanatig habozott, majd gyorsan elhadarta tegnapi szavait: „A leleteket természetesen át kell adni a török államnak. Bár... ha Max Torbát nagyon megigézné valamelyik lelet, nem csodálkoznék, ha mégis kicsempészné az országból. Nem éppen aggályoskodó természetű ember. Talán a pincéje mélyén gyűjti a kincseket.”
A társaság kővé dermedt a döbbenettől.

Max fagyos arcán gúnyos mosoly futott át.
- Akár dicséretnek is vehetném.

- És ezt találja maga mulatságosnak? - kiáltott fel Jenny.

- Mi nevettünk rajta - válaszolta Jessica tompa hangon.

- A csendőr unokaöccse bezzeg nem. Úgy fogta fel a maga „vicces” megjegyzését, mint megkérdőjelezhetetlen bizonyítékot egy bűnszövetkezet létezésére.

- Inkább mondja azt, hogy nem emlékszik pontosan, mit beszélt! - tanácsolta Jimmy. - Maxnek be kellene magát, perelnie rágalmazásért.

Amíg az öböl felé tartottak, senki sem szólt egy szót sem Jessicához. A parton Juszuf és Ali komor tekintettel várta őket. Ali, aki a legénység egyik tagja volt, beszámolt róla, hogy az egész hajót átkutatták. Juszuf kezet rázott Maxszel, és bátorítóan megveregette a vállát. Nyilvánvaló volt, hogy egyértelműen a csapat pártján áll. Amint Jessicát meglátta, harag villant meg a szemében.

- Nem hittem volna, hogy komolyan veszik a szavaimat - próbált védekezni a lány.

Juszuf csak ennyit mondott:

- Ó, a nők! - és csóválta a fejét.

Max törökül beszélgetett vele. Jessica tudta, hogy róla van szó, és Max üresfejű, ostoba libaként festi le, és azt is látta, hogy Juszuf egyetértően bólogat.
Amikor egy pillanatnyi szünetet tartottak, megkérdezte tőlük.

- Elmehetünk most a csendőrségre, hogy tanúvallomást tegyek?

- Azt hiszem, jobb lenne, ha ezt elkerülhetnénk - vélte Juszuf. - Lehet, hogy a vallomása még jobban összekuszálná az egészet. Ki tudja, még miket mondana közben?

Micsoda aljasság! Jessica legszívesebben visított volna a dühtől. De csak állt, mint egy megszidott gyerek, miközben Max és Juszuf tovább beszélgettek, és a későbbiekben ügyet sem vetettek rá.

Megállt előttük egy busz.

- Akkor mehetek? - kérdezte a lány.

Juszuf elutasító legyintését Jessica beleegyezésnek vette, és gyorsan felugrott a buszra. Noha a jármű már zsúfolásig megtelt, a lány valahogy meg tudott kapaszkodni a lépcsőn egy korlátban. A következő megállónál ketten leszálltak, így bepréselte magát a jármű belsejébe.

Idessában találkozott Glennel. A színész ugyanannál az asztalnál ült, mint a múltkor, és nagyon megörült a viszontlátásnak. Egy pohár török pálinka állt előtte.

Jessica gyümölcslevet rendelt. Ivott gyorsan néhány kortyot majd elmesélte, milyen bajba keveredett.
- Emlékszel arra a diákra tegnap, aki ott ült a hajószalonban, amikor körülnéztünk? Kiderült, hogy ért angolul, és beköpte azt a tréfámat, amit Maxről és a leletekről engedtem meg magamnak. Mármint hogy Torba képes lenne kicsempészni egyes leleteket az országból. Ennek a diáknak van egy unokafivére a csendőrségnél és tegnap kivonultak házkutatást tartani a villában.

Glen ijedtében félrenyelte a pálinkát.
- És? Találtak valamit?

- Természetesen nem.

- Max Torba tudja, hogy ki fűtött így be neki?

- Persze, nem csináltak titkot belőle. Egyébként Maxet beidézték, és kihallgatják. Remélem, azért rendbe jön minden. A kutatócsoport már évek óta dolgozik itt. Rettenetes lenne, ha most mindennek vége szakadna, méghozzá az én hibámból! Lehet, hogy újra kiszáll a csendőrség, és fenekestül felforgatja a házat.
- De te nem hiszed, hogy valamit találhatnak?

- Az elsüllyedt városból biztosan nem. Maxnek azonban lehet valami meglehetősen kényes dolga. Azt mondta, hogy bizonyos papírok nem kerülhetnek senkinek a kezébe. - A lány nagyot kortyolt a jégbe hűtött barackléből, majd felsóhajtott.
- Na, ne lógasd a fejed! Gyerünk! - noszogatta a színész.

Glen motorkerékpárjával átruccantak a szomszéd városba. Végigsétáltak a bazáron, megnézték egy régi római fürdő romjait és meglátogattak egy pompás, díszes mecsetet. Jessica nagyon élvezte volna a kirándulást, ha nem kellett volna mindig Maxre gondolnia. Egyfolytában azon töprengett, vajon mi fogadja, ha visszatér Nidusba.

- Későre jár - szólalt meg Glen. - Nem akarsz velem maradni? A csomagodat elhozhatjuk, amikor Max nincs otthon.
Jessica nevetett. Micsoda képtelen gondolat, hogy összeköltözzön Glennel!

- Nem, köszönöm. Nagyon szép nap volt, de most már mennem kell. Elviszel, vagy fogadják taxit?

Akkortájt értek az öbölhöz, amikor a kutatócsoport rendes körülményék között be szokta fejezni a napi munkát. A terepjáró még ott állt a kikötőfalnál.

Glen felnézett a villa felé.

- Felvigyelek?

- Nem. Várj csak! Itt van még a csapat. Ez jó jel! Ezek szerint nem tiltották meg, hogy lemerüljenek.

A két diák, akiket Jessica tegnap megismert, most széles mosollyal üdvözölte őket, és kedves hangon kértek bocsánatot az elsietett intézkedésért. Azt mondták, messzemenően tisztában voltak azzal, hogy Jessica nem gondolta komolyan, amiket mondott.

- Halutnak semmi humorérzéke sincs - jelentette ki megvetően a magasabbik.

Jessica megkönnyebbülten elmosolyodott. Aztán észrevette, hogy a gumicsónak a hajótól a part felé indul. Igyekezett megállapítani, ki ülhet benne. Valaki integetni kezdett felé. Még egy jó jel, örvendezett a lány, és buzgón visszaintegetett.
- Max Torbát lesed? - kérdezte a mellette álló Glen.

- Igen. - A lány messziről nem tudta kivenni az arcokat, de majdnem biztos volt benne, hogy Max nincs a hajón.

- Holnap találkozunk - javasolta Glen, és gyorsan eltűnt. Nem kívánt jelen lenni egy esetleg kitörő veszekedésnél.

Amint Jessica lefelé ballagott a kavicsos parton, már hallotta is Glen távozó kocsijának hangját. A csónak kikötött, a csapat tagjai pedig egyenként kiszálltak. Max valóban nem volt köztük, csak Jenny, Jimmy, Philippe és Henry. Tekintetükből úgy látszott, már nem haragszanak Jessicára.

- Mi történt? - érdeklődött izgatottan a lány.

- Azt hiszem, minden rendben van - közölte Jimmy. - Max és Juszuf egész nap a rendőrségen voltak. Végül sikerült a hatóságokat meggyőzniük, hogy csak félreértésről van szó.

- Nagyon röstellem - mentegetőzött Jessica.

- Szép napja volt? - kérdezte Henry egészen barátságosan. - Néhány kérdésre még válaszolnia kell. Max nincs kifejezetten elragadtatva magától. Nem pereli be, de komolyan fontolgatja, hogy esetleg megfojtja.

- Aminek meg kell lenni, annak meg kell lenni - vélte Jessica könnyedén, örült, hogy ennyivel megúszta a dolgot.

Amikor azonban megérkeztek a villába, és Jimmy rövidesen közölte, hogy Max beszélni akar vele, inába szállt a bátorsága. Nagyon megutáltatta magát. Lehetséges, hogy Max nem tűri meg tovább a házában...

5. FEJEZET

Jessica tétován álldogált Max dolgozószobája előtt, amit mindössze két ajtónyi távolság választott el az ő szobájától. Kemény összeszólalkozásra készült fel lelkileg. Max valószínűleg nem fogja felemelni a hangját, nem fogja elveszíteni az önuralmát, de visszafojtott, halk szavakkal is nagyon meg tudja bántani.

Bátortalanul bekopogott hozzá.

- Gyere be! - kiáltotta Max.

Jessica benyitott, aztán megállt a küszöbön.

A férfi az íróasztalánál ült, és szigorúan végigmérte.

- Gyere már be és ülj le! - szólt rá türelmetlenül.

A lány tétovázva helyet foglalt egy széken.

- Mit mondhatnék még? - szerencsétlenkedett.

- Többet is mondtál, mint eleget. Szeretném tudni, mire alapoztad a rólam kialakított véleményedet?

- Ostobaságot beszéltem.

- A nagyon jó barátodnak.

Glennek? Glen aztán igazán nem tartozik a megbízható barátok közé. A színész minden szempontból könnyű fajsúlyú ember! Jessica mégis bólintott.
- Valóban azt mondtam neki, hogy ami megtetszik neked, azt megszerzed - hajtotta le szégyenkezve a fejét. Ostoba kijelentés, és mennyi bajt okozott!

- Nem is jártál messze az igazságtól - jegyezte meg Max. - Azt azonban nem hagyom, hogy a felszínre hozott leletek közül bármi eltűnjön.

- Természetesen nem. Sokat akadékoskodtak ma a csendőrségen?

- Egészen érdekes beszélgetés volt. A végén valamennyien kezet nyújtottunk egymásnak.

A lány megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Akkor hát semmit nem kell aláírnom?

- Semmit sem kell tenned. Ha rajtam múlna, a hazautazásodig lakat alatt tartanálak.

- Henry azt állította, hogy legszívesebben megfojtanál - suttogta Jessica letörten.

Max most már elmosolyodott.

- Valóban megfordult a fejemben a gondolat.
Jessica is megkockáztatott egy félénk mosolyt.
- Ha bezárnál, akkor talán én is apríthatnék neked diót.

- Nem, köszönöm. Ki tudja, mit tennél még a mártásba! Te inkább életveszélybe sodornád a szultánt, mint hogy felajzd az étvágyát... A kutatócsoport öt békés nyarat töltöttel itt. Aztán alighogy te megjelentél, ránk tör a csendőrség, és mindenféle kínos kérdéseket tesznek fel nekem bizonyos márványszobrokkal kapcsolatban.

- Ez nem lehet igaz! - kiáltott rémülten a lány.

- Egész komolyan vallatóra fogtak.

Jessica szívből örült, hogy Maxnek ilyen fejlett a humorérzéke, és nem lett komolyabb baj. Elvégre baráti kézfogással végződött a kihallgatás, s ez azt mutatja, hogy cseppet sem rendült meg a török hatóságok Max iránti bizalma.

Ha te mellettem állnál, az egész világot meg tudnám hódítani, - gondolta a lány. Hangosan azonban így szólt:

- Egész nap rettenetesen aggódtam. Igazad van abban, amit Juszufnak mondtál rólam.

- Értetted?

A lány bánatos arcot vágott:

- Annak a megértéséhez nem kellett nyelvismeret.

Max nevetve közelebb lépett. Jessica felállt, és bizonytalanul megkapaszkodott a szék támlájában. Egy pillanatig azt hitte, hogy a férfi magához fogja ölelni. Max azonban nem tette, Jessicának valósággal testi fájdalmat okozott a csalódás.

Maradhat. Torbának nincs ellene kifogása. Nem is érez azonban vágyat, hogy közeledjék hozzá. Ha ő maga tenné meg az első lépést és átölelné, a férfi - még mindig mosollyal ajkán - kiszabadítaná magát az ölelésből.

Elengedte a széktámlát, és követte Maxet az ajtóhoz.

- Menj le, és mondd meg nekik, hogy szentül megfogadtad, ezentúl vigyázni fogsz a nyelvedre!

Jessica esküre emelte a kezét.
- Megígérem! - Tekintete Max szájára tévedt, és hirtelen heves vágy fogta el, hogy ajka az ajkához érjen. Megijedt, amikor rádöbbent, mennyire kívánja a férfit.

Lassan, szinte alvajáróként távozott. Hallotta, hogy becsukódik mögötte az ajtó. A szobájába ment, nem akart mindjárt a többiek közé vegyülni. Pillanatnyilag senkivel sem akart találkozni. Sohasem hitte volna, hogy valaha ennyire epekedhet egy férfi után. Az érzelmeit mindenképpen lepleznie kell. Senki sem veheti észre, hogy fülig szerelmes Max Torbába!

A csapat valószínűleg megértő lenne, azonban senkit sem akart zavarba hozni. Legkevésbé Maxet. Mintha láz tört volna rá, minden erejére szüksége volt, hogy el ne veszítse az uralmat önmaga felett.

Amikor Jessica másnap reggel felébredt Max volt az első gondolata. Mélységes vágyakozás töltötte el. Róla álmodott, a részletekre azonban non emlékezett.
Ébredés után általában azonnal ki szokott ugrani az ágyból, most azonban még egy kicsit elmélázott fektében. Szerette volna, ha nem illan el az álom hangulata.

Felkelt, lezuhanyozom, és lassan felöltözött. Mielőtt lement volna, még egy pillantást vetett a tükörbe. A sejtelmes mosolyú nő, aki visszanézett rá, idegennek tűnt.

Egy csapásra megváltozott az élete. A Roberttel való esete óta mindig visszafogta az érzelmeit. Félt, hogy még egyszer visszautasítják. Ez most is megtörténhetne. Max egészen biztosan hallani sem akar róla. Más férfiak persze igen, de Max az első az életében, aki iránt heves vágyat érez. Most egészen másnak látja, mint azelőtt. Most szereti, csodálja, tiszteli. Annyira vonzódik hozzá, hogy minden tartózkodását feladná, ha érzelmei viszonzásra találnának. Ezt azonban ki kell várnia. Pillanatnyilag meg kell elégednie azzal, hogy a közelében lehet, hogy a barátaival együtt a házában lakhat.
Amikor végre erőt vett magán, és megpillantotta Maxet a verandán, szinte ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy megérintse. Gyorsan a nadrágzsebébe dugta a kezét. A legkisebb futó érintés is elegendő lenne, hogy teljesen kibillentse a lelki egyensúlyából! Bíborvörös lenne vagy krétafehér. Mindenki azonnal látná, hányadán áll a dolog. Ezt semmiképpen sem akarta. Így is túlságosan érzékeny és sebezhető, s ha újabb támadási felületet nyújtana a külvilág számára, végképp védtelenné válna. Nem ment hát Max közelébe, inkább Jennyvel kezdett beszélgetni.

A hét hátralévő részét Max a villában töltötte. A világ válsággócairól szóló könyvének utolsó fejezetein dolgozott.

Miután nyilvánvaló volt, hogy egyedül akar maradni, a kutatócsoporttal együtt Jessica is minden reggel elhagyta a házat. Lenn az öbölnél mindig várta Glen, akinek a motorkerékpárjával körbejárták a környékbeli nevezetességeket.
Glent nem kötötte szerződés egyetlen színházhoz sem, állástalan színész volt, így - nem lévén elég pénze - általában Jessica fizette az ebédet. Ő ezt természetesnek vette. Bármelyik, anyagiakban szűkölködő barátjáért megtette volna ugyanezt. Glen kedves és szívélyes volt, noha a lány nem mindig figyelt oda a beszédére. Gondolatban mindig Maxnél időzött, azt képzelte, hogy vele van.

Csak akkor kezdődött el igazán a nap, amikor visszatért a villába, és láthatta Maxet. Sohasem maradt vele kettesben, a csapat tagjai is mindig jelen voltak. Néha azonban, amikor véletlenül találkozott a tekintetük, azt hihette, hogy a férfi is úgy érez, ahogy ő, és Max ilyenkor észre sem veszi a többieket.
A Glennel felkeresett nevezetességek távolról sem tettek rá olyan nagy hatást, mint Max mély hangja és közelsége. Semmi sem tűnt olyan izgalmasnak, mint az, amikor elképzelte, hogy milyen lenne, ha a férfi a karjába venné és szeretné.

Minden délután megvárta a búvárokat az öbölnél, hogy hazamenjen velük. Glent soha nem vitte magával a villába. Fogalma sem volt róla, hogy a színész hol tölti az éjszakákat. Nem is érdekelte. Ha valamelyik reggel nem várna rá, nem hiányolná. Busszal bemenne a városba, vagy hajóra szállna a csoporttal. Nem, a hajóra nem! Inkább kivárja, amíg egyszer Max is jön. Hiszen minden a hajón kezdődött. Ha még egyszer lemerülhetnének együtt a tengerfenékre, az talán valódi kezdete lehetne végre a kapcsolatuknak!

Mielőtt azonban erre sor kerülhetett volna, egy előkelő jachttal látogatók érkeztek Maxhez. Torba estélyt rendezett tiszteletükre a villában, amelyre Jimmy révén Glennek is sikerült meghívást kapnia.
A kertet színes lampionok díszítették. Hangulatos zene szólt, a földszinti fehér szalonban pedig bőséges enni- és innivaló várta a vendégeket.

Elsőnek a jachttulajdonos és családja érkezett meg: egy tőzsdeügynök a feleségével és két lányával. Az asszony lélegzetelállító jelenség volt aranyoszöld tunikájában, keleti ékszereivel. A lányok - két elragadó teremtés, egyikük vörös hajú, másikuk szőke - valósággal csüngtek a házigazdán.
- Kisgyerekkoruk óta csodálják Maxet - mesélte az anyjuk.

Jessica ellenszenvvel figyelte őket, amikor azonban beszédbe elegyedett velük, el kellett ismernie, hogy nagyon helyesek.
Glen minden kedvességét bevetette. Valahányszor Jessica feléje nézett, mindig éppen egy újabb gazdag vendég kegyeinek megnyerésén fáradozott, kezében pedig egy újabb tányér ételt vagy újabb pohár italt tartott.
Jessica is remekül érezte magát. Táncolt, tréfálkozott, miközben rengeteg bók, és csodálattal teli pillantás záporozott feléje. A sikertől szinte szárnyakat kapott, s odalépett Maxhez, aki a kert egy árnyas zugában álldogált. Kivételesen senki sem foglalta le.

- Táncolsz?

A férfi nem válaszolt

- Tulajdonképpen neked kellett volna felkérni engem - évődött a lány.

- Szabad egy táncra?

- Igen, nagyon szívesen.

Torba hozzálépett, aztán minden pontosan úgy történt, ahogyan azt már oly sokszor megálmodta. Úgy érezte, szinte lebeg Max karján. Amikor fejét a férfi vállára hajtotta, könnyed csókot érzett a haján. Szíve a torkában dobogott a boldogságtól. Minden olyan csodálatos volt - a férfi közelsége, a mozgásuk összhangja, a zene. Felemelte a fejét, és rámosolygott Maxre:

- Jól táncolsz.

- Te is.

Jessica született táncos volt, kiváló ritmusérzékkel rendelkezett. Általában szeretett némi távolságot tartani tánc közben, ez a tánc azonban valami egészen más volt. Azt akarta, hogy Max a karjában tartsa. Mindig, örökké!

- Milyen sok barátod van! - jegyezte meg a kertben nyüzsgő vendégseregre célozva.

Torba némileg elcsigázott mosollyal bólintott.

- Talán nem örülsz a jelenlétüknek?
- Nem mind barát. A legtöbbjük csak ismerős.

Talán untatja a nagy társaság? - töprengett Jessica,

- Végül is nem rejtőzhetsz el az emberek elől a hegyekben! - mondta.

- Gondolatolvasó vagy! Tudod-e, hogy a mai este az első alkalom, amikor nem vágyom arra, hogy eltűnjek a hegyekben?

Mindketten nevettek, Jessica még sohasem érezte magát ilyen boldognak. Bárcsak örökké szólna a muzsika és tartana ez a varázslat!

Alig hallgatott el a zene, máris Torba köré gyűltek a vendégek. A férfi egy pillanatig még karjában tartotta Jessicát, aztán megsimogatta az arcát és gyengéden suttogta:
- Meg ne szökj!

- Itt maradok - ígérte a lány. - Sohasem szököm el - fűzte hozzá halkan.

Lassan véget ért az estély. A vendégek búcsúzkodni kezdtek, és a kocsik szorosan egymás után kigördültek a kovácsoltvas kapun. Már csak a díszvendégek maradtak.

Glen a jachttulajdonos vörös hajú lányával üldögélt nagy egyetértésben egy pamlagon.

Jessica egy cseppet sem érezte magát felelősnek érte, noha a színészt tulajdonképpen az ő kedvéért hívták meg. Inkább úgy tett, mintha észre sem vette volna a „barátját”. Követte Jenny példáját, és felment a szobájába. Rettentő fáradtnak érezte magát, hiszen későre járt. Ahogy megpillantotta az ágyát, legszívesebben úgy, ahogy volt belevetette volna magát.

Miután levetkőzött, lemosta magáról a festéket, majd lefeküdt eszébe jutott Glen. Nyilván itt akar maradni éjszakára. Talán azt reméli, hogy a jachttulajdonos is meghívja? Valószínűleg erről lehet szó. De ez nem tartozik rám, zárta le a töprengést Jessica. Fejét belefúrta a párnákba, Maxre gondolt és elaludt.
Kopogtatásra riadt fel álmából. A kopogtatás kitartóan folytatódott. Most már olyan hangosan dörömböltek, hogy Jessica ijedten magára terítette a hálóköntösét, és az álmosságtól szédelegve az ajtóhoz botorkált

A gyéren megvilágított folyosón Glen állt. Aggodalmasan körülpillantott, és rekedten suttogta:

- Az ég szerelmére, engedj be!

- Mi a csoda ütött beléd?

A színész válasz helyett besurrant a szobába.

Jessica dühbe gurult. Glen nyilvánvalóan bajba került, ő azonban semmiképpen sem akar belekeveredni! Felgyújtotta a villanyt.
- Mi történt? Amikor utoljára láttalak, Sandyvel foglalkoztál.

Glen pizsamát és hálóköntöst viselt. Valószínűleg mindkettőt kölcsönkapta. Jessica tudomása szerint Glen meghívása arra nem terjedt ki, hogy az éjszakát is a villában töltse.

- Éppen beleütköztem Torbába - mondta zavartan a színész, és leült.

- De hát miért szaladgálsz az éjszaka közepén, a folyosón? Talán Sandy szobáját kerested? Vagy nem találtad a fürdőszobát?

- Természetesen hozzád akartam jönni.

Jessica nem talált szavakat a felháborodástól. Eddig azt hitte, Glen felfogta, hogy nem óhajt vele semmiféle kalandba bocsátkozni. Hiszen kezdettől fogva világosan értésére adta. Most pedig ki akarja használni az első adandó alkalmat, hogy a szobájába jöjjön! Azt képzeli, hogy rögtön a karjaiba omlik pusztán azért, mert az éjszaka közepén felbukkant?!

- Nem vagy az eszednél! Azonnal menj vissza a szobádba!

- Jól van, na. De azért nem tehetsz nekem szemrehányást, hogy megpróbáltam. Azt hittem, még ünnepi hangulatban vagy.

- Az estély már órákkal ezelőtt véget ért Tűnj el gyorsan!

- Adj nekem öt percet! Kérlek! Nem szeretnék még egyszer összetalálkozni Max Torbával.

- Tőlem egyenesen az ördög karjába is futhatsz. Itt nem maradhatsz.

Glen könyörgő tekintetet vetett rá.

- Ne haragudj! Összekavarodtam egy kicsit. De komolyan félek tőle.

- Kiről beszélsz?

- Az ajtókat számoltam a folyosón, amikor Torba hirtelen felbukkant előttem. Megkérdezte, segíthet-e. Nem tudom, mi lelte, de ahogy ránéztem, kivert a hideg veríték. Azt feleltem, tudom, hogy hova akarok menni. Annál jobb, mondta ő. Ekkor már majdnem futottam. Nézd, még mindig remegek! Nincs véletlenül egy korty konyakod?

- Legfeljebb valami másnaposság elleni szert tudnék adni. Ez minden, amivel megkínálhatlak. Adok neked öt percet, de aztán tűnj el! Mostantól elválnak az útjaink.

- Jessica...

- Több szó ne essék róla! Maradj ott, ahol ülsz, különben akkorát sikítok, hogy összeszalad a ház!

Jessica visszabújt az ágyba, addig azonban nem tudott elaludni, amíg Glen ott ült a pamlagon. Várt egy kicsit, amíg a férfi úgy-ahogy összeszedhette magát, aztán így szólt:
- Most már menj, Glen! Jó éjszakát!

- Jól van, megyek már - állt fel a férfi. - Ugye azt azért nem gondolod komolyan, hogy nem akarsz velem többet találkozni?

- Nagyon örültem, hogy megismertelek, de azok után, amit itt ma véghezvittél, nem óhajtalak viszontlátni.
- Azt is tudom, hogy miért. Max Torba miatt. Azért nem akarsz már rólam hallani, mert teljesen belebolondultál.

- Túl élénk a képzeleted.

- Nem vagyok hülye. Van szemem! Torba miatt laksz itt nem azért, mert nem telne szállodára. Ne táplálj túlzott reményeket, drágám! Nem hinném, hogy Max Torba is hasonlóképpen bolondulna érted. Még ha úgy lenne s, akkor sem tudnád egy hétnél tovább megtartani. Az ilyen férfiakért versengenek a jobbnál jobb a nők. - Glen lenyomta a kilincset, óvatosan kikémlelt a folyosóra, majd gyorsan elrohant. Az ajtót nyitva hagyta.
Jessica felkelt és becsukta. Aztán leült az ágyra, s karját a térde köré kulcsolta. Tudta, hogy Glent csak a harag indította ezekre a gonosz kijelentésekre. Mégis, van benne valami igazság!

Beleszeretett Maxbe. Soha még férfi ilyen sokat nem jelentett neki. Talán tényleg nem tudja sokáig megtartani Max érdeklődését. Ma este azonban, amikor egymással táncoltak, a férfi biztos, hogy szívesen tartotta a karjában. Az arcát simogatta, és súgva arra kérte, hogy ne szökjön el.

Holnap reggel meg fogom neki mondani, hogy nem szöktem el, - határozta el a lány. Jóságos ég! Mit gondolhatott Max, amikor Glent látta a szobájához közeledni? Remélhetőleg tudja, hogy ő nem várta Glent! Bár végül is: honnan kellene tudnia?

Felugrott az ágyról, közvetlenül az ajtó előtt azonban megtorpant. Nem, az éjszaka közepén nem állíthat be Maxhez. Várnia kell reggelig. Akkor majd elmagyarázza, mi a helyzet Glennel. Aztán elmesél neki még valamit, amit még soha, egyetlen embernek sem említett.
Max is emlékszik arra a szilveszter éjszakára Henleyben. Akkor rosszindulatú kis fruskának tartotta, akinek örömet szerez, ha másokat megbánthat. Ez az eset alapozta meg a róla alkotott véleményét, még ha most már talán változott is egy kicsit.

Holnap beszélni fog vele. Ami pedig Glen gonoszkodó megjegyzését illeti a nőkről, akik körülzsongják - na és? Az a lényeg, hogy ő nem közömbös Maxnek.

Jessica nyugodtan, mélyen aludt. Amikor felébredt, olyan jól érezte magát, mintha már mindent tisztázott is volna Maxszel. Öltözködés közben azonban megrohanták a kétségek. A kapcsolatát Glennel persze biztosan meg tudja magyarázni, de az a gondolat aggasztotta, hogy a múltban kezdjen el vájkálni. Feltéphet még nem teljesen begyógyult sebeket. Max talán túlságosan is gyerekesnek és ostobának fogja tartani. Talán még ki is neveti!

Amikor kilépett a szobából, olyan csend honolt a házban, hogy eleinte azt hitte, még mindenki alszik. Aztán megpillantotta a csapat néhány tagját. Némán üldögéltek, alig szóltak egymáshoz. Nyilván nagyon kifárasztotta őket az estély.

- Ha a barátját keresi - vetette oda Henry, miközben jó nagyol ásított - kinn fecseg Sandyvel és a nővérével.
- Nagyon jó. Talán magukkal viszik a jachtjukon Ausztráliába. Max itt van?

- Itt kell valahol lennie - magyarázta Jimmy. - Röviddel ezelőtt láttam.

Glen tudatosan hátat, fordított Jessicánák, ami az éjszaka történtek után egyáltalán nem csoda.

A lány elindult, hogy megkeresse Maxet, de sem a teraszon, sem a dolgozószobájában nem találta. Végül lement a kertbe, ahol végre felfedezte Torbát, elég messzire a háztól. Egyedül volt. Ahogy Jessica odalépett hozzá, hirtelen erőt vett rajta a félelem.

A villa gazdája várakozásteljesen ránézett.

- Azt mondtad, ne szökjek el - kezdett bele mondókájába a lány.

- Úgy van.

- Ami Glent illeti...

- Na igen... Megtalálta a szobádat?

- Meg. Holtra rémített. Nem hittem volna, hogy itt marad éjszakára, és még kevésbé, hogy a szobámba jön. - Jessica érezte, hogy a férfiban oldódik a feszültség, arcvonásai azonban semmit sem árultak el. - Borzasztóan megijesztetted. Nem kifejezetten lángelme, különben nem merészelt volna az éjszaka közepén felkeresni.

Max felszabadultan mosolygott.

- Valóban riadt benyomást keltett, de nem emlékszem, hogy megfenyegettem volna.

- Sokkal magasabb vagy, mint ő, és éppen azon kaptad, hogy a folyosón settenkedik. Szeretett volna egy kis konyakhoz jutni, és öt percig nálam maradni. Rettenetesen félt, hogy még egyszer a karjaidba talál futni.

- Tréfálsz.

- Nem, dehogyis! Te megrémítetted, én meg komoly csalódást okoztam neki.

- Úgy látszik, mindketten jól elbántunk szegény fickóval. Kérjek tőle bocsánatot?

Jessica szeme vidáman csillogott.
- Ugyan miért? Igazán nem tehetsz róla, hogy reszket tőled. Én sem tudom, mi olyat követtem el, amit bánnom kellene.

- Megkínálhattad volna valami itallal.

- Nem tartok a szobámban konyakot. Különben is szerettem volna megszabadulni Glentől. Nem akartam, hogy bátorságot merítsen az italból.

Max harsogó kacagásban tört ki. Jessica is vele nevetett.
- Még valamit szeretnék mondani - bökte ki, és az ajkába harapott. Most minden jól megy. Miért zavarná meg éppen most a Maxszel kialakult összhangot? Jobb lenne hallgatni, nem szólni egy szót sem többet.
- Mi az? - kapott a szón Max.

- Semmi.

Egy hatalmas liliomfa alatt álltak. A díszfa is arra a jelenetre emlékeztette Jessicát, amelyről beszélni akart. Max annak idején egy eperfa törzse mögül lépett elő, amikor ő éppen kinevette Robertet...

Torba várta a folytatást, a lány azonban csak a fejét rázta.

- Nem, igazán semmi.

- Meséld el nekem! - tette a vállára a kezét biztatóan.

Jessica egy pillanatra behunyta a szemét. Sok férfi hitte már azt, hogy olvasni tud a gondolataiban, Max azonban úgy látszik tényleg képes megérezni, mi megy végbe benne. Hirtelen egészen biztos lett benne, hogy Torba nem neveti ki, akármit mesél is.

- Szeretnék... valamit megmagyarázni. Nyolc évvel ezelőtt azon a szilveszter éjszakán pimasz kis fruskának neveztél, amikor tanúja voltál, hogy megbántottam valakit. Biztosan emlékszel még rá. Tizenhét éves koromban kövér voltam és csúnya. - Akkoriban mindenért mértéktelen evéssel vigasztalta magát. - Mikor életemben először észrevett egy férfi, és azt ígérte, hogy szeretni fog, elvesztettem a fejemet. Természetesen nem szeretett, csak szórakoztatta, hogy elhitette velem. Egy napon aztán egyedül voltam otthon. Tudtam, hogy csúnya vagyok, de azt hittem, Robert másmilyennek lát. Levetkőztem előtte. Gondolom, nagyon visszataszító lehettem. Robert kinevetett, és azt mondta: „Nem tudsz valami jól csókolózni. Ugye tudod? Cseppet sem vagy csábító. Gondoltál már arra, hogy le kellene fogynod? A sok háj alatt talán egészen vonzó test rejtőzhet. Öltözz fel, drágám, kezdesz már untatni.” - Ezek a szörnyű szavak véget vetettek minden önámításnak, ezen az éjszakán Jessica közel állt hozzá, hogy megölje magát. - Attól kezdve állandóan fogyókúráztam, vigyáztam a vonalaimra. Karcsú lettem, és azon a szilveszter estén csodálatosan éreztem magam. Robertet már régóta nem láttam. Amikor észrevettem, hogy udvarolni kezd, belementem. Kinn a kertben aztán, ahogy te is hallottad, törlesztettem neki. Tudom, hogy nem volt túl szép tőlem. Bizonyos szempontból még hálásnak is kellett volna lennem. Mindenestre többé-kevésbé ugyanazt mondtam neki, mint annak idején ő nekem. Robert elkotródott, mint a megvert kutya, te pedig váratlanul előléptél a fa mögül. Amit akkor hallottál, azt soha senki másnak nem mondtam. Sosem voltam elkényeztetett, pimasz kis fruska. - Jessica megkönnyebbült, hogy végre mindezt elmondhatta.

- Meg csúnya sem - mondta gyengéden Max. - Ha valakinek ilyen gyönyörű szeme van! - tette hozzá. - De hát ezt azóta már biztosan nagyon sokan mondták neked.

- Igen. - Valóban sok csodálóját bűvölte el az a világosszürke szempár, ami szinte világítani látszott a sötétben.

- Még nem voltál férjnél? - kérdezte egy idő múlva Max.

- Nem. Ugye te sem házasodtál meg? - Ellenkező esetben Jessica persze tudott volna erről, hiszen a sajtó állandóan foglalkozott Max személyével.

- Mindig úton vagyok - magyarázta a férfi -, és azt hiszem, nem vagyok alkalmas a házasságra.

- Én sem - felelte könnyeden a lány. Nem akarta, hogy Max megtudja, miért vetett véget mindig a kapcsolatainak. Talán furcsának találná, pedig semmi furcsa sincs benne. Ha akarta volna, majdnem minden férfit meg tudott volna szerezni. Mindaddig azonban, amíg ide nem jött, nem akart férfiakkal közelebbi kapcsolatba kerülni. Vagyis egészen addig, amíg meg nem ismerte Maxet.

- Mit tervezel mára?

- Semmit. - Veled szerelnék lenni, - gondolta magában a lány vágyakozva.

- Mit szólnál, ha eltűnnénk a hegyekben? Volna kedved?

- Jaj, nagyon jó lenne! Azonnal hozom a szalmakalapomat.

- Várlak!

„Várlak!” Ennél szebb szót Jessica még sohasem hallott. Szinte repült a házba, fel a szobájába. Fejébe csapta a kalapját, fogta a táskáját, és szaladt vissza a kertbe. Max pontosan azon a helyen állt, ahol elváltak.

- A többiek még mind itt vannak? - kérdezte.

- Azt hiszem, igen. - Jessica találkozott néhány vendéggel, de annyira sietett Maxhez, hogy nemigen figyelt rájuk.

- Akkor gyerünk erre!

- Hova megyünk? - kérdezte Jessica, amint becsukódott mögöttük a kertfal hátsó végébe vágott kapu.

- Megszökünk.

- Ez a nap legjobb ajánlata?

- Ne örülj korán, hosszú még a nap!
6. FEJEZET

Jessica és Max tikkasztó hőségben kapaszkodott fel a hegyre. Időről időre megálltak egy-egy ciprus vagy előreugró sziklaszirt árnyékában, hogy kifújják magukat. Ahogy lenéztek, közvetlenül alattuk feküdt a villa. A lankás hegyoldalakon olajligetek és szántóföldek zöldelltek, a távolban kéken csillogott a tenger. Északra, a parttól nem messze jól kivehetők voltak egy római színház romjai. Az üléssorok omladozó kövei között, ahol egykor a nemritkán vérfürdőbe torkolló előadások közönsége gyülekezett, most gondtalan turisták nyüzsögtek.

- Meg kellene egyszer nézned a római színházat holdfényben, amikor nem lepik el a látogatók - javasolta Max.

- Jaj, az remek lenne!

Többnyire némán baktattak egymás mellett, de ez a hallgatás sokkal többet jelentett Jessicának, mint a véget nem érő fecsegés. Valahányszor ránézett a férfi, leírhatatlan boldogság töltötte el. A hegymászás nagyon kifárasztotta. Ahogy az út egyre meredekebbé vált, és ahogy Max nyomában egyre feljebb kapaszkodott a sárgára aszott füvön és a satnya, csenevész fák között, ereje kezdett lankadni.

- Okvetlenül ilyen magasra kell másznunk? - kérdezte kimerülten.

- Nem fogod megbánni.

- Biztos vagy benne? - Jessica megfogta a férfi feléje nyújtott kezét, és hagyta, hogy felhúzza. - Hol tanultad a hegymászást? Talán a Matterhornon?

- Különös, hogy ezt mondod!

Megálltak egy talpalatnyi lapos helyen, ahol egy szép, erőteljes, egészséges fa nőtt Mögötte a sziklafalról dúsan omlott alá a borostyán. Max félresöpörte a lecsüngő ágakat.
- Barlang! - kiáltott fel meglepve Jessica. - És árnyék!

- Még jobb, mint az árnyék!

A nyílás elég nagy volt ahhoz, hogy kényelmesen beléphessenek. Jessica követte a férfit a sötét üreg belsejébe. Hirtelen vízcsobogásszerű hang ütötte meg a fülét.
- Csak nem visszhang? Patak biztosan nem lehet.
- Pedig majdnem az.

Az üreg mélyén egy sziklahasadékból víz bugyogott elő, egy tenyérnyi mélyedésbe csepegett, majd elszivárgott a sziklák repedéseibe. Föld alatti forrás!

Jessica letérdelt a sziklás talajra, és ivott a kis mélyedésben csillogó vízből. Közben a forrás hűsítően permetezte az arcát.

- Mintha egy másik világba kerültünk volna!

Max is mellétérdelt és vizet merített a tenyerébe.

- Ha tudtam volna, hogy jössz, behűtöttem volna egy üveg bort.

- Ezek szerint feljársz ide?

- Igen. Néha olvasni, néha írni. Már aludtam is itt.

- Nincs itt éjjel túl hideg?

- Ha jól felkészül az ember, akkor nincs.

- Takarókkal, vagy megfelelő kísérettel?

- A legjobb, ha mind a kettővel - mosolygott Max.

Arra a gondolatra, hogy Max egy másik nővel töltheti a barlangban az éjszakát, Jessicának összefacsarodott a szíve. Egy pillanatig ujjai hegyével pancsolt a vízben, aztán megszólalt:

- Ha azt kérdeztük volna a lapunk olvasóitól, hogy nevezzék meg, ki az a férfi, akivel legszívesebben egyedül maradnának egy hegyen, akkor én biztosan rád szavaztam volna.

- Örömmel hallom. - Max a sziklafalnak támaszkodott, karját összefonta a feje mögött. - Miről beszélsz tulajdonképpen?

- Tavaly a szerkesztőségünk körkérdést intézett a női olvasókhoz. Arra kellett válaszolniuk, ki az a férfi, akivel szívesen egyedül maradnának egy lakatlan szigeten. Te kaptad a legtöbb szavazatot.
- Szóval a te folyóiratod volt az? - vigyorgott Max. - Nagyon jól emlékszem. Három tucat piros rózsát küldtek egy borzasztó üdvözlőlap kíséretében, amin ez állt: „A Go-Cirl hölgyolvasói Önt választották, mint azt a férfit, akivel szívesen lennének együtt egy lakatlan szigeten.”
- Nagyon kedves levélben válaszoltál. Megírtad, milyen hízelgő ez rád nézve, és mennyire meg vagy hatva.

- Még hogy meghatva! Úgy éreztem magam, mintha fejbe kólintottak volna. Hova tették az eszüket az olvasóid? - csóválta a fejét Max.

- Ahhoz, hogy egy lakatlan szigetre vetett hajótörött életben maradjon, szüksége van valakire, aki tud tutajt ácsolni - magyarázta Jessica megjátszott komolysággal. - Továbbá tudjon ennivalót szerezni és valami kunyhót építeni. Erre ugyebár képes lennél?

- Ha a balsors összezárna az olvasóiddal egy lakatlan szigeten, azt hiszem, mindent elkövetnék, hogy a lehető leggyorsabban összeeszkábáljak egy tutajt.
- Ez mélységes csalódást okozna nekik. A hölgyek elsősorban melegségre áhítoznának a hideg, magányos éjszakában. Egyöntetűen az volt a véleményük, hogy te biztosan nem hagynád kialudni a tüzet.
Max kuncogott Jessica kétértelmű megjegyzésén.

- Szóval nemcsak kunyhót kell építenem, hanem ennivalóról is gondoskodnom kell, sőt lehetőleg még tutajt is kell készítenem. Elég nagy igényűek az olvasóid!

- Ó, nem. Nagyon kedves, rendes teremtések. Különben mit csináltál a rózsákkal?

- Elosztogattam. Fél tucatot ide, fél tucatot oda.

- Tényleg elajándékoztad?

- Igen.

- Örülök, hogy boldoggá tettük a barátnőidet.
- Igazán nagyvonalúak voltatok. A barátnőim nagyon örültek. Gyanítom, hogy te nem rám szavaztál.
- A szerkesztőségi munkatársak természetesen nem vehettek részt a játékban, egymás közt azonban megbeszéltük. Mindenki csatlakozott az olvasók véleményéhez. Én voltam az egyetlen kivétel, én ugyanis...

- Folytasd csak!

- Én ugyanis azt mondtam, hogy akkor már inkább egy gorillával vetődnék arra a lakatlan szigetre.

- Gorillával? - Max tornáztatni kezdte a karizmait és szabaddá tette sűrű szőrzettel borított, domború mellkasát.

- Bombajó gorilla vagy! Úgyis azt kérdezte a rovatvezetőm, hogy hol találnék egy érzéki hangú gorillát.

- Kedves tőle...

- Igen, ő általában ilyen kedves. Szeretnéd megismerni?

- Nem.

- Akkor jó. Ugyanis szédületesen jól fest. Mindig féltékeny voltam rá.

- Azt nem hiszem.

Jessica valóban soha senkire nem volt féltékeny, kivéve azokat a nőket, akik Max életében szerepet játszottak. Pillanatnyilag azonban még azokra sem.

- Mesélj nekem az olvasóidról! - kérlelte a férfi.

- Miért?

- Mert szeretnék többet tudni róluk és rólad. Alig tudok rólad valamit.
A barlangbejáratot takaró lombokon átszűrődő napfény meg-megcsillant a leveleken. A kis forrás halkan csobogott.
Jessica Max karjába simulva kuporgott a barlang sziklás padozatán, és élvezte azt a meghitt biztonságot, amiben eddig még sohasem volt része. Úgy érezte, végre megtalálta azt a barátot, akit már oly régóta keresett.
Elmesélte Maxnek, hogy az olvasói általában művelt nők, hiszen széles érdeklődési kört kielégítő, színvonalas folyóiratnak dolgozik. Vannak persze néha ilyesféle bolondos ötletek is, mint ez a körkérdés a lakatlan szigetről, ami egy nyári mellékletben jelent meg.

Beszélt a szerkesztőségéről és a munkatársairól is. Beszámolt néhány érdekes esetről, amivel foglalkozott. Elmesélte, mi mindent csinált, amióta újságíróként dolgozik. Arról azonban, hogy mi történt azelőtt, mielőtt apja a házukat eladta volna, nem tett említést. Ahhoz az egykori lányhoz a mai Jessicának már semmi köze sincs!

- Vannak testvéreid? - tudakolta Max.
- Csak ketten voltunk Andreas is én. Anyám a születésemkor meghalt.
Jessicának ezt sohasem bocsátotta meg az apja. Andreas halála után azt mondta neki: „Miért mindig te vagy az, aki életben marad?” Ezután alig beszélt már a lányával.
- No és neked van családod? - érdeklődött Jessica.
- Nincs. Apám nevelt fel. Haditudósító volt. Anyám nagyon nehezen viselte el, hogy sokat utazik, és állandóan veszélyben forog, úgyhogy el is hagyta egy texasi multimilliomosért. Mielőtt egyetemre kerültem volna, különböző intézetekben voltam bentlakó. Apám utoljára Kambodzsában dolgozott. Egyszer motorral elindult valahova, és nem tért vissza. Azóta majdnem húsz év telt el, úgyhogy semmi reményem, hogy valaha is viszontlássam.

- Nagyon sajnálom - mondta Jessica.
- Én is, pedig gyakorlatilag idegenek voltunk egymásnak.

Jessicának úgy tűnt, hogy ő és Max sohasem voltak idegenek. Eddigi életében mindig olyan magányos volt. Csodálatos, hogy ilyen erős és megértő férfival találkozott!

Sok mindenről beszélgettek, jókat nevettek egymás tréfáin, élvezték egymás társaságát. Közben enyhült a hőség.

- Gyerünk vissza a villába, és kocsikázzunk egyet! - javasolta Max.

- Úgy érted, hogy a többiekkel együtt?

- Nem. Természetesen nem.

Jessicának majd kiugrott a szíve örömében. Megnedvesítette ajkát és homlokát a hűsítő forrásvízzel, mielőtt elindultak. Max félrehúzta előtte a bejáratot eltakaró, sűrűn leomló indákat.

Lehajolt, hogy kiférjen az alacsony nyíláson. Mikor kinn fel akart egyenesedni, a férfi váratlanul a magasba emelte. Amikor újra letette, kis fekete kígyó tűnt el villámgyorsan az aljnövényzetben.

Jessica nagyot nyelt.

- Veszélyes?

- Csak, ha megtámadják.

- Vajon tudta volna, hogy nem akartam megtámadni?

- Azért nem állhatok jót - mosolygott a férfi.

- Nagyon köszönöm.

- Igazán szívesen.

Kézen fogva ereszkedtek le a hegyoldalon. Jessica úgy érezte, hogy Max puszta érintéséből rengeteg erőt meríthet.

Amikor visszaérkeztek, a délutáni napsütésben fürdő villa csendet és nyugalmat árasztott. Egyenesen a garázshoz mentek, beszálltak a kocsiba és elhajtottak, anélkül hogy bárkivel is találkoztak volna.

Egy kedves városkában megálltak ebédelni. Találtak egy hangulatos vendéglőt, amelynek terasza a görögkeleti templom kertjére nézett. Garnélát rendeltek, különlegesen fűszerezett vadrizs körettel.

- Milyen csodálatos nap! - sóhajtott fel elégedetten Jessica.

- És is úgy találom - erősítette meg a férfi.

A Glennel töltött teljes hét alatt Jessica mindig csak Maxről ábrándozott. Most pedig tényleg itt van vele! Ha csak összetalálkozik a tekintetük, máris izgalomba jön.

Szeretlek! - gondolta. Szeretem a mosolyodat. Azt a széles mosolyodat is, amit mindenki önkéntelenül viszonoz, és azt is, ami alig észrevehetően bujkál a szájad szögletében. Legeslegjobban azonban azt szeretem, ha a félig lehunyt pilláid alól mosolyog rám a szemed. Szeretem erőteljes, izmos testedet, ruganyos mozgásodat, sűrű, sötét hajadat, érzéki szádat és erős kezedet.

Órákig el tudnám nézni a szádat és a kezedet. Szeretem a hangodat. Örökké tudnám hallgatni!

Amikor visszaérkeztek a villához és behajtottak a nyitott kapun, a házban már kigyúltak a fények. A csapat éppen befejezte a vacsorát.
Mint kiderült, a jachttulajdonos és a családja, akik az estély után itt éjszakáztak, már útra keltek. Csodálkoztak, hogy sem Jessicát, sem Maxet nem találták, így kénytelen-kelletlen búcsú nélkül távoztak. Állítólag Glen olyan ügyesen csapta a szelet Sandynek, hogy őt is magukkal vitték.

A következő héten Jessica a hetedik mennyországban érezte magát. Reggelente, amikor felébredt, nem győzött eléggé sietni, hogy minél hamarabb találkozhasson a férfival. Soha ilyen boldog nem volt még. Minden, amit együtt csináltak, különleges élményt jelentett neki. Összeismerkedett Max barátaival - helybeli földművesekkel, halászokkal, boltosokkal és vendéglősökkel. Csakhamar értett már annyit törökül, hogy követni tudta a társalgást, és Maxnek nem kellett minden egyes szót lefordítania.

- Feltűnően jó a nyelvérzéked - dicsérte a férfi.

Torba egy boltocskában felfedezett egy pár arany fülbevalót. Megkérte az eladót, hogy mutassa meg.

- Tetszik? - kérdezte a lánytól.

- Csodálatos! - A férfi a kezébe adta, s Jessica meglepve felkiáltott: - Csak nem az enyém?

- Persze hogy a tied! Ki másé lenne?

A lány az egyik füléről levette az eddig hordott jelentéktelen fülbevalót, és helyére akasztotta az ajándék ékszert. Ahogy megmozdította a fejét a függő parányi aranyharangjai halkan csilingeltek. Aztán félresimította a haját és hagyta, hogy a másik függőt Max tegye fel. Mint mindig, most is kissé szédült, amikor a férfi hozzáért.
- Milyen csinos füled van - jegyezte meg Max.

- Általában csinos vagyok - vágta rá vidáman és incselkedve a lány.

- Az már igaz - erősítette meg mosolyogva Torba.

Jessica úgy érezte, mintha már évek óta mély, bizalmas kapcsolat fűzné őket egymáshoz. Az egykori harag nyomtalanul eltűnt. Nem feküdtek ugyan le egymással, de minden más tekintetben egyre inkább egymáshoz tartoztak.

Majdnem mindig történt valami rendkívüli. Egyik délután, amikor egy eldugott faluban jártak, különös menet jött velük szembe. A falusiak gyanakodva nézték, amint három külföldi turista a csoport élén haladó öreget fényképezi, aki egy rúdra erősített bronzkígyót vitt.

- Kik ezek? - kérdezte Jessica.

- Sátánimádók - válaszolta halkan Max.

- Ez valami titkos szekta? - suttogta a lány. - Engedik, hogy fényképezzék őket?

- Különös, de a képeken többnyire semmi sem látszik, a turisták csak az idejüket fecsérlik - mondta komolyan Max.

Jessica szorosan mellette állt, és megérintette a fülbevalóját, mint valami talizmánt. Úgy érezte, hogy amíg a férfi mellette van, semmi gonosznak nem lehet hatalma felette.

Trójába is elzarándokoltak. Bár csak földhalmokat, köveket és sírokat láttak, Max azonban csodálatos dolgokat mesélt az ókorról, életre keltette a várost és történetét, elbeszélte a hosszú ostromot. Jessica szinte látta a városfal előtt ostromra felsorakozó katonákat, valamint Helenét - a világ legszebb asszonyát, aki szerelmesével a falak mögött keresett menedéket. Tíz évig élt együtt Parisszal, aztán a város a lángok martalékává vált, és Helenét hazahurcolták.

Hazafelé menet Jessica a szerelmesekre gondolt, és a sok ismeretlen katonára, akinek ezért a szerelemért meg kellett halnia.

- Parisz és Helené lelkét súlyos bűnök terhelik, nem gondolod?

- Mindenképpen - helyeselt Max. - Sokszor eltűnődtem már azon, mit mondhatott vajon Menelaosz a feleségének, amikor viszontlátta.

A római színház romjain ezüstösen elömlött a sápadt holdfény, s az öböl vize sejtelmesen csillogott a sötétben, amikor Jessica és Max visszaérkeztek Nidusba.

Max egyre lassabban hajtott, majd megállt az út szélén. Jessica vágyakozva lenézett a tengerre. Az egész napi hőségben átnedvesedett az izzadságtól a ruhája, s a víz, fürdésre csábította.

- Szerinted lehet ilyenkor úszni?

- Miért ne?

- Bejössz velem a vízbe?

A part már teljesen üres volt. Az egész tenger Jessicáé lehetett volna. Ő azonban Maxszel együtt akart fürdeni.

- Miért ne?

A hold megvilágította az öbölhöz vezető ösvényt. Jessica jól látott, mégis megfogta Max kezét, hogy érezze az összetartozásukat.
Habos hátú, apró hullámok nyaldosták a parti fövenyt. Egy sziklaszirt messze benyúlt a tengerbe, ahol már mélyebb a víz. Végigszaladtak rajta.
- Innen kezdve már nagyon jól lehet úszni. Kora reggel és késő este néha lejövök ide.

A férfi gyorsan levette a szandálját ingét és nadrágját. Jessica is kibújt a ruhájából, és lesütött szemmel, szégyenlősen babrálta a melltartója kapcsát. Max egyáltalán nem zavartatta magát, meztelenül beugrott a tengerbe.

A lány azonban még mindig nem szánta rá magát, hogy teljesen levetkőzzék. Miért izgulsz? Végül is feszes melled, lapos hasad és hosszú lábad van, - biztatta magát. Gyorsan megszabadult a fehérneműjétől, és azonnal belevette magát a vízbe. Amikor felbukkant a felszínre, érezte, hogy a víz lágyan simogatja a bőrét. A lábával véletlenül megérintette a mellette úszó Maxet.

Mi lenne, ha a férfi karjába venné és lehúzná a mélybe? Csak egy kis játék a vízben. Semmi más. Mégis megijedt a gondolattól, megfordult, és gyorsan tovaúszott. Erőteljes karcsapásokkal távolodott pedig már régen tudta, hogy Max nem követi.

Olyan békés, olyan megnyugtató volt így egyedül úszni! A hold magasan állt az égen, ünnepélyes némaságban világítottak a csillagok. Jessica a hátára fordult, kiterjesztette a karját, és ringatózott a hullámokon.

Max messzire kiúszott a tengerbe. Csak azt lehetett látni, hogy fejének sötét pontja ide-oda mozog a víz felszínén. Azt mondta, akkor jár ide, amikor senki sincs itt. Nyilvánvalóan szeret egyedül lenni.

Jessica már sajnálta, hogy eltávolodtak egymástól. Jó lett volna érezni a közelségét. Arra is vágyott, hogy az övé legyen. Max biztosan nem sejti, hogy ő lenne az első férfi az életében. Amióta Robert kinevette, senki sem látta többé meztelenül.

Torba visszafordult a part felé. Jessica felmérte, hogy semmi esélye nincs, hogy ő érjen ki hamarabb a vízből, és még a férfi érkezése előtt gyorsan felöltözzék. Lassan Max után úszott, és nézte, ahogy a férfi felkapaszkodik a sziklaszirtre. Bőrén csillogtak a vízcseppek a holdfényben. Lenyújtotta a karját a víz fölé, hogy kisegítse a lányt a szárazra. Jessica hirtelen teljesen elgyengült. Maxnek a szó szoros értelmében ki kellett húznia a vízből.

- Jól vagy? - kérdezte aggodalmasan.
- Igen, minden rendben - nyugtatta meg Jessica, pedig alig kapott levegőt az izgatottságtól.

- Ülj le! - A lány lekuporodott a langyos kőre, s Max a vállára terítette az ingét - Fáradt vagy. Kimerített ez a hosszú nap.

Tévedett: Jessica nem volt fáradt, csak teljesen felkavarta a meztelen fürdőzés az imádott férfival. Ettől hagyta el minden ereje. Ezt azonban nem akarta bevallani. Maxnek azt kell hinnie, hogy ő magabiztos, tapasztalt nő.

- Tényleg jól vagyok - erősködött, miután megtörülközött Max ingébe. - A római színház miatt áltál meg itt?

- Igen,

- Odamegyünk?

- Ilyenkor a legalkalmasabb, amikor nem lepik el a bámész turisták. Van hozzá kedved? - Max már felhúzta a nadrágját, és a szandálját a kezében lóbálta.
- Persze hogy van hozzá kedvem! - Anélkül, hogy felnézett volna, gyorsan felöltözködött, és belebújt kék vászoncipőjébe.

Max fogta a nedves ingét és a vállára vetette. Aztán kézen fogta Jessicát, és elindult vele a strandon át a hegyoldal felé. A lány azon tűnődött, mit szólna Max, ha tudná, hogy reszketett a félelemtől, amikor meglátta meztelen testét a holdfényben. Pedig úgy vágyik a szerelmére!

A római színházon éppen felújító munkálatokat végeztek, s emiatt a töredezett kőülések közül kiirtották a bozótot. A félkör alakú arénát övező teraszokból és más építményekből csak az oszlopcsonkok maradtak meg. Ezen a helyen tartották egykor a város polgárai az ünnepségeiket.
- Itt tényleg mindig csak gladiátorok és vadállatok marcangolták szét egymást? - kérdezte Jessica.

- Nem. Színdarabokat is adtak elő, sőt gyakran zenéltek is.

- No, ennek nagyon örülök! Szörnyű érzés lenne, ha ez csak a borzalmak színtere lett volna. Ma este talán még tánc is lesz - nevette el magát Jessica, és elsimította arcából a haját. - Jaj, nem! - kiáltott fel rémülten. - Elvesztettem az egyik fülbevalómat! - Ujjaival a hajába túrt, majd végigtapogatta a ruháját; azt remélte, hogy talán fennakadt valahol a függő. De nyoma veszett. Valószínűleg úszás közben veszítette el. Micsoda ostobaság volt bemenni a vízbe olyan fülbevalóval, amin nincs biztosító zár! Pedig előzőleg milyen óvatos volt! Amikor csak tehette, megtapogatta, és örült, ha az arcához ért. - Ó, én ostoba! - tördelte a kezét. - Miért is nem vigyáztam jobban?!

- Nem olyan nagy baj - vigasztalta Max. - Ha nem találjuk meg, csináltathatunk másolatot a párjáról.

- Lehetséges? Megtennéd? - sóhajtott fel a lány megkönnyebbülten. - Ez a fülbevaló a legnagyobb kincsem. Biztos vagyok benne, hogy szerencsét hoz.

- Szereted az ékszereket?

- Melyik nő nem szereti? Eddig csak olyan darabokat hordtam, amelyek nem keltenek feltűnést. Valami egyszerű füldíszt, gyűrűt, aranyláncot. Most azonban már inkább valami merészebbet választanék. Ezt a függőt nagyon szeretem. - Jessica gyorsan ellenőrizte, vajon a másik fülbevalója valóban megvan-e még.

- Hallottál Szép Helena ékszereiről?

- Ami Helenénkéiről? A trójai Szép Heléna ékszereiről?

- Igen, azokról.

Jsssica tagadóan megrázta a fejét.
- Amikor több mint száz évvel ezelőtt kiásták Trója romjait, sok aranyat és drágakövet találtak. A kincs valószínűleg Paris apjáé volt. Talán Helené is viselte őket. Heinrich Schliemann, aki az ásatásokat vezette, az ékszereket a felesége csomagjában szépen kicsempészte az országból. Az asszony athéni ünnepségeken meg is jelent bennük. Lélegzetelállító darabok voltak, Sophie óriási feltűnést keltett velük. Később aztán Berlinbe szállították a kincset.
- Szép Heléna ékszerei! - mondta Jessica elábrándozva. - Ellenállhatatlanul csábító lehetett bennük! Most valamelyik múzeumban vannak?

- Amikor az oroszok bevonultak Berlinbe, a kincseknek nyomuk veszett. Azóta már sokat találgatták, hol lehetnek, de... - Max rejtélyesen mosolygott.

- Te talán tudod, hogy hol vannak? - kérdezte Jessica izgatottan.

- Az évek során végeztem bizonyos kutatásokat. Ez a titkos szenvedélyem. A kiindulópontot az apám által hátrahagyott iratok szolgáltatták. A bizonyítékokat itt őrzöm a villában. Csak a legközelebbi barátaim tudnak róla.

Jessicát örömmel töltötte el, hogy Max beavatta egy hétpecsétes titokba.

- Biztosan meg fogod találni a kincset - jelentette ki őszinte meggyőződéssel.

- Egyáltalában nem biztos, de ha megtalálom, neked okvetlenül fel kell venned az ékszereket. Legalábbis néhány percre.

- Meséld el, milyenek voltak! - kérte a lány mosolyogva, és közelebb lépett - Tedd fel rám őket!

- Finom mívű aranylánc egészen különleges ékkövekkel - magyarázta Max.

Jessica felemelte a haját, hogy a férfi bekapcsolhassa nyakán a láncot Aztán sorra került a többi ékszer is. Elképzelte, hogyan festene a drágakövekkel kirakott lánccal, a gyöngyökkel, a fejdísszel, a függőkkel, a széles karperecekkel és minden ujján egy-egy gyűrűvel. Valahányszor Max keze hozzáért a bőréhez, édes borzongás futott át a testén. Szinte érzékelte a mesés kincsek súlyát, és olyan szépnek érezte magát, mint Helené. Az aréna közepére állt, és lassan mozogni kezdett valami hangtalan zenére.

- Táncoltak is itt annak idején? Táncoljak neked?

Max leült. Most ő volt az egyetlen néző az ezrek számára épült színházban.

Jessica halkan dúdolt maga elé, majd megperdült. Eleinte lassan táncolt, keze szorosan a testéhez simult. Aztán egyre felszabadultabbak, egyre könnyedebbek lettek a mozdulatai. Lerúgta a cipőjét és mezítláb táncolt, a született csábítók szenvedélyességével. Mámorosan pörgött, forgott az arénában, és időről időre ránevetett a férfira. Egy lendületes fordulat után megállt, karját a magasba tárta, majd leeresztette.

Hihetetlen érzés volt. Fülében dörömbölt a vér, és minden porcikája Max után kiáltott: Szeress engem! Szeress engem!

Hirtelen rémület fogta el. „Szeress engem!" - ez azt jelenti: „Fektess le ide a kemény földre!" Amikor Max hozzálépett ajkán elhalt a nevetés.

A férfi a karjára tette a kezét; jól érezte, amint a felhevült test riadtan összerándul.

- Nem - suttogta a lány. - Ne itt!

Max mosolygott. Aztán megrázta a fejét, felvette Jessica cipőjét a földről, és odanyújtotta neki.

- Gyere! Ideje már hazamenni. - Úgy beszélt, mint ahogy kisgyerekekhez szokás, ha túl sokáig maradtak valahol.

7. FEJEZET

Max egészen a szobája ajtajáig kísérte Jessicát.

- Jó éjszakát! Szép álmokat! - Gyengéden csókot lehelt a lány szájára, aztán elindult a saját szobája felé, a folyosó másik végére.

Hazafelé jövet a kocsiban Jessica alvást színlelt, hogy ne kelljen beszélgetnie. Ha most az ajtó előtt Max átölelte volna, talán összeszedi a bátorságát, és így szól:

- Ne haragudj, hogy úgy megijedtem! Tudod, nekem még sohasem volt férfival bizalmas kapcsolatom. Ezért rémültem meg annyira. Téged azonban nagyon-nagyon kívánlak.

Talán egyszer mégis el kell ezt mondania, hiszen Max úgyis észreveszi, hogy a gyakorlati szerelem terén tapasztalatlan. Ma kétségtelenül nagyon kívánta őt a férfi, annyira azonban mégsem, hogy magáévá tegye. Ha a tánc után igazi nőként kezelte volna, nem pedig úgy, mint egy túl fáradt gyereket, akkor Jessica talán legyőzte volna a félénkségét.

Csukott szemmel feküdt az ágyában, és megelevenedett előtte, milyen lett volna, ha ahelyett, hogy aggodalmasan elhúzódik, szenvedélyes sóvárgással Max karjába simul. Ez az álom csupa vágy és szerelem volt - amíg fel nem ébredt.
Hajnal felé azt álmodta, hogy Trója lángokban álló utcáin rohan. Rémülten riadt fel. Teste hideg verítékben úszott.

Ha Max most mellette feküdne, elmesélné neki az álmát. Max átölelné, ő pedig hozzásimulna. Nem! A nappalok nem elegendőek. Éjszaka is szüksége van Maxre. Akkor nem lennének többé lidérces álmai!

Egy hét után ezen a reggelen először történt meg, hogy Maxnek sürgős dolga akadt. A posta egy hatalmas zsák levelet és csomagot hozott Jessicának be kellett látnia, hogy Torbának ezzel kell foglalkoznia, rá pedig most nem marad ideje.

- Jöjjön velünk! - ajánlotta neki Henry.

Le is ment a csapattal az öbölhöz, mikor azonban megérkeztek, meggondolta magát. Ha Max nem lehet itt, akkor szívesebben van egyedül.

- Fel kell hívnom a szerkesztőségemet - mentegetőzött. - Az elutazásom óta még nem adtam hírt magamról. Egyúttal a bevásárlásaimat is elintézhetem a városban. A szokott időben visszajövök.

Nem állt szándékában bárkit is felhívni. Nem volt semmi határozott terve, egyszerűen csak kószálni és nézelődni akart egy kicsit.
Buszra szállt, majd taxival átvitette magát egy közeli városkába. Miközben céltalanul csatangolt az utcákon, úgy tett, mintha Max is mellette lenne. Gondolatban beszélgetett vele:

- Azt hiszem, Max, szeretlek. Tudom, hogy szeretlek, és majdnem biztos vagyok benne, hogy te is szeretni fogsz!

Most először merült fel benne, vajon melyik név rövidített formája a Max. Maxim? Maxwell? Talán Maximilian! Mosolygott magában. Néhány férfi azt hitte, hogy neki szól a mosoly, és reménykedve viszonozta. Jessica megrázta a fejét, és gyorsan továbbsietett.

Egész idő alatt szinte révületben volt. Nem tudta volna elmondani, merre járt és mit látott. Nézegette a kirakatokat, kóborolt a bazárban. Maxnek szeretett volna valami kis ajándékot vinni bizonyítékul, hogy gondolt rá. De mit lehet ajándékozni egy férfinak, akinek mindene megvan?

Végül egy tarka, festett tálkát vett, aminek vörös rózsa ékeskedett a közepén.

Tudod, én voltam az egyetlen a szerkesztőségben, aki nem akart neked vörös rózsát küldeni. Ezt fogja neki mondani. Meggondoltam magam. Itt van a rózsám. Te döntsd el, hogy melyik lakatlan szigetre menjünk!

Ez persze csak tréfa. De ha Max tényleg elhívná egy lakatlan szigetre, gondolkodás nélkül vele tartana.

Délután legszívesebben már hazament volna. A hegyoldalba gyalog is fel tud kapaszkodni. Meglehet hogy Max már végzett a postával, és hiányolja őt, rá vár.

Nem, nem! Nem foglalhatja le Max minden idejét. Nehogy azt higgye, hogy a nyakába akaszkodik! Éppen elegen vannak, akik azt teszik. Nem sietett hát vissza a villába, inkább elidőzött még egy kicsit a városban.

A tikkasztó hőségtől bágyadtan üldögélt egy alacsony kőfalon, ott ahol a kutatócsoport a terepjárót hagyta. Várta, hogy megérkezzenek a többiek.

- Szervusz, drágám! - suttogta valaki a fülébe hátulról. Glen volt az.

Jessica ijedtében majd leesett a falról, s dühös pillantást vetett a színészre.

Glen bűnbánó arcot vágott.

- Bocsáss meg! Azt a megjegyzést rólad és Torbáról nem lett volna szabad mondanom. Egy kicsit elvetettem a sulykot.
- Ellenkezőleg. Telitalálat volt.
- Ezek szerint most jól kijössz vele?

- Igen. És te mit keresel itt? Sandyék mégsem vittek magukkal a jachtjukon?

- Tulajdonképpen elvittek. Egészen Rodoszig hajóztam velük, ahol felvettek még egy házaspárt. De nem ezért vagyok itt. Azért jöttem, mert nagy újságom van a számodra. Tegnap beszéltem az ügynökömmel, és érdekes ajánlatot kaptam.

Jessica rosszkedve elpárolgott.
- Ez igazán nagyszerű! Miről van szó? Valami hirdetés?

- Egy tévéjátékban kapok szerepet. Talán sorozat is lesz belőle! Holnap délután elrepülök, hogy megbeszéljem a részleteket. El kellett neked mondanom, mert úgy érzem, szerencsét hozol nekem.

- Én? - csodálkozott Jessica. - Nem tudom elképzelni! Mindenesetre sok szerencsét kívánok neked. Meséld hát gyorsan!

Glen letelepedett a kőfalra, és nekikezdett a beszámolónak. A darab középpontjában valami ékszerlopási ügy áll. Elég gyenge, cseppet sem eredeti történet.

Jessica közbevetőleg megjegyezte, csak remélni tudja, hogy a film nem fog megbukni. A szórakoztatóipar ingoványos terület. Glen jóképű ugyan, de hiányzik belőle az egyéniség varázsa, nem is beszélve arról, hogy különösképpen sok becsvágy sem szorult belé. Persze meglehet, éppen most mégis megcsinálja a szerencséjét és híressé válik.

- Amikor legközelebb találkozunk, interjút kell adnod nekem. Hadd henceghessek vele, hogy én már ismertelek, mielőtt a siker csúcsára jutottál volna!

- Talán semmi sem lesz belőle. Soha semmi sem teljesen biztos.

- Ez bizony úgy van - sóhajtott a lány. Igen, ő is csak hinni szeretné, hogy Max is ugyanúgy vágyakozik utána, mint ő!

- Sokkal jobban nézel ki, mint ahogy emlékeztem rád - mondta Glen közvetlenül. - Tényleg beleszerettél Torbába?

- Igen.

- Most lent van az öbölnél?

- Azt hiszem, a villában van.

- Nem akarsz a barátnőm lenni?

Micsoda képtelen gondolat! Jessica az ajkába harapott, hogy el ne nevesse magát.
- Egyedül többre mégy! Sok sikert kívánok neked.

Glen színpadiasan átölelte, mint ahogy ezt már számtalanszor megtette. Ebben a pillanatban felhangzott Jenny üdvözlő kiáltása a parthoz lassan közeledő csónakból.

Vajon Jenny észrevette az ölelést? Lehet-e őt és Glent szerelmespárnak nézni? - tépelődött Jessica.

Jenny kiugrott a csónakból, és a sekély vízben a partra gázolt.

- Nicsak, Glen! - kiáltotta. - Nem számítottunk rá, hogy ilyen hamar viszontlátjuk.

Glen sugárzó arccal mosolygott rá.

- Csak rövid látogatásra jött - magyarázta Jessica. - Szerepet kapott egy tévéjátékban, és úgy gondolta, hogy ez érdekelni fog minket.
- Fogadja szívből jövő jókívánságainkat! - gratulált Jenny. - Nagy szerep?

- Igen - büszkélkedett Glen.

- Gondolom, éppen úgy örül neki, mint mi, amikor valami különleges leletet találunk az elsüllyedt városban.

- Igen. Eddig nem volt sok szerencsém. Legalábbis sohasem kerestem sok pénzt. Most talán összejönnek a dolgok - csillant fel a színész szeme.

Jessica gyanította, hogy Glen akkor is fogához verné a garast, ha meggazdagodna. De ebbe nem akarta beleütni az orrát.
Amikor a búvárcsapat többi tagja is partot ért, Jenny elújságolta, hogy Glen egy tévéjátékban fog játszani. Senkire sem tett mélyebb benyomást a hír. Egyfelől ők maguk is többször szerepeltek már a televízióban, másfelől Glen Hartley színész, természetes hát, hogy színdarabokban játsszék. Azért mindenki kifejezte neki jókívánságait, és biztosították a viszontlátás feletti örömükről.

- Magukkal tarthatnék esetleg? - kérdezte Glen. - Holnap korán reggel útra kell kelnem, de ő talán megengedné, hogy a villában töltsem az éjszakát.

A „ő" alatt természetesen Maxet értette, egy pillanatra mégis mindenki Jessicára nézett, mintha tőle függne a döntés. A lány tanácstalanul vonogatta a vállát. Neki tökéletesen mindegy volt, hogy Glen mit csinál.

- Nos, hely van bőven, Max nagy házat visz - szólalt meg Henry.

- Jessica a szerencsecsillagom, azért szeretném az utolsó estét vele tölteni - magyarázta Glen. - Befér a motorkerékpárom a terepjáróba, vagy inkább kövessem magukat?

- Senkid és semmid nem vagyok - sziszegte oda Glennek Jessica, amíg a többiek a motor elhelyezésével foglalkozta!
A jármű nagy nehezen befért, de az utasoknak szorosan össze kellett préselődniük. Ez azonban nem árnyékolta be a jó hangulatot.
Amint a villához érkeztek s egyenként kikászálódtak, Jessica kisimította a szoknyáját és ujjaival hátragereblyézte a haját. Glent a pokolba kívánta. Nemcsak őt, a többieket is. Bárcsak egyedül jött volna vissza! Akkor most nyugodtan megkereshetné Maxet, ahelyett hogy csapatostul rontana be a házba.

A társaság valójában egyáltalán nem volt hangos, Jessicát igazából az zavarta, hogy osztoznia kell velük a férfin.

Henry közölte a házigazdával, ő engedte meg Glennek, hogy a villában töltse az éjszakát.

Max bólintott, majd Glenre pillantott.

A színész egy szót sem szólt, csak az ádámcsutkája mozgott fel-le, ahogy nagyokat nyelt az izgatottságtól.

- Glen nagy szerepet kapott egy tévéjátékban - magyarázta Jenny. - El akarta nekünk mesélni, mielőtt holnap elutazik.

- Itt figyelmes közönsége van - vélte Max.

- Nem akarom magukat untatni - szabadkozott Glen.

- Ragaszkodom hozzá, hogy részletesen beszámoljon nekünk - szólt barátságosan a házigazda.

Jessica biztos volt benne, rajta kívül senki sem gyanítja, hogy a színész mennyire tart Maxtól.

- Úgy jelent meg az öbölnél, mint derült égből a villámcsapás, és egyfolytában a nagy szerepével dicsekedett - közölte a lány, amint Glen a távolabb állókhoz fordult. - Örül, mint majom a farkának.

- Hát az látszik rajta! - nevetett Max.
- Egy kicsit sok már belőle - jegyezte meg Jessica. Nem merte kimondani, amire valójában vágyakozott: bárcsak kettesben maradhatnának! Mindennél jobban szerette volna tudni, hogy hiányzott-e a férfinak.
Glen egész este igyekezett állandóan a társaság középpontjában lenni. Minden képességét latba vetve szórakoztatni próbálta Maxet és barátait. Vacsoránál a darabról is mesélt. Sokat ugyan nem tudott róla mondani, de ő játssza a főszerepet, és ez a lényeg.

Valahányszor Max kérdezett tőle valamit, Glen hangja zavart köhécselésbe fulladt. Jessica eltűnődött, miért akar itt maradni éjszakára, amikor a házigazda tekintetétől is remegni kezd. Őszintén remélte, hogy a színész nem miatta jött ide. Az a kijelentés, hogy szeretné az estét a szerencsecsillagával tölteni, nyilvánvaló ostobaság!

Nagyon tartózkodóan viselkedett Glennel. Mikor azonban este szétoszlott a társaság és mindenki visszavonult a szobájába, a lépcsőn Glen meglepetésszerűen mellette termett. Max még lent maradt.
Amikor felértek a galériára, Glen megragadta Jessica karját, és visszafojtott hangon megkérdezte, miközben újra és újra Max felé pislogott:

- Egész éjszaka mászkál a házban?

- Sejtelmem sincs róla, de jobb, ha békén hagyod! - figyelmeztette a lány. A Glen arcán megjelenő széles vigyor láttán még hozzátette: - Ez nem vicc!

A vigyor eltűnt a színész arcáról.

- Igazad van. Egyáltalában nem mulatságos.

Jessica egész este nagyon idegesnek látta Glent, most azonban a színész már teljesen elvesztette a magabiztosságát. Túlfeszített és megviselt ember benyomását keltette. Talán attól fél, hogy elpackázza élete nagy lehetőségét, és a film megbukik?

- Mi bajod van? - kérdezte a lány.

- Semmi. Csak nagyon előnyös lehetőség lenne.
- Hát persze.

Glen megfogta a lány kezét, és megcsókolta.

- Akkor holnap reggel találkozunk - mondta Jessica, és elhúzta a kezét. Tűnődve nézett a színész után.

- Talán el tudná játszani Rómeót, de hát te nem vagy Júlia - hangzott lentről Max hangja.

- Én sem tekintem magam Júliának. Erről jut eszembe, vettem neked valamit. Lehozhatom?

- Természetesen.

Jessica a szobájába sietett, majd hamarosan visszatért a díszes papírba csomagolt tálkával, és átnyújtotta.

- Jelentése is van. Kíváncsi vagyok, megfejted-e.

Max kicsomagolta a tálkát, meglátta középen a vörös rózsát.

- Még egy rózsa?

- Igen. Tőlem is fogadj el egy rózsát! Meggondoltam magam. Eljöhetsz velem a lakatlan szigetemre.

- Megígérem, találunk majd egyet! - mosolyodott el a férfi.
Ebben a pillanatban megjelent Fatima férje, a gondnok, és Maxhez lépett. Törökül beszéltek, Jessica egy szavukat sem értette. Egy darabig még várt, aztán jó éjszakát kívánt.
- Jó éjszakát, és nagyon köszönöm! - kiáltotta utána Max.
- Nagyon szívesen. Ami a szigetet illeti, a meghívás érvényes.
Jessica még egyszer lenézett a galériáról. A férfiak még mindig elmélyülten beszélgettek. Szemmel láthatólag semmi fontos dologról nem esett szó, Fatima férje azonban véget vetett a meghitt perceknek. Ha egy kicsit később jön, Jessica talán összeszedte volna a bátorságát, és behívja a szobájába a férfit. Talán Max is nyilatkozott volna...
Most azonban várnia kell egy újabb alkalomra, akkor pedig majd vigyáznia kell, hogy Max pontosan megértse, mit szeretne.

Másnap reggel Jessica korán felébredt. Ezen az éjszakán Glen szerencsére nem zaklatta. Senki sem kopogott az ajtaján. Sajnos Max sem, bár Jessica nem is igazán remélhette, hogy a férfi éjnek évadján megjelenjék nála.
Reggeliig még volt néhány óra, a lány azonban nem akart már ágyban maradni. Felkelt, kitárta az ablakot, és mélyet lélegzett a friss levegőből. Aztán lezuhanyozott, felöltözött, és lement a kertbe.
Mindenki aludt még, az alkalmazottak is. Jessica titkon mégis azt remélte, hogy Maxet kinn fogja találni. Hátha meglátta az ablakból!
Megkerülte a házat, hátrasietett a liliomfához, onnan pedig a hegyoldalba vezető kapuhoz. Senki sem követte. Gyönyörű reggel volt.
Azon az úton indult el, amelyen Maxszel mentek. Egy pillanatra megállt ott, ahonnan rálátott a római színházra, aztán lassan baktatott tovább. Időről időre felismert bizonyos sziklákat vagy fákat, végül elérkezett a barlanghoz. Annyira örült annak, hogy egyedül ide talált, mintha gyémántbányára lelt volna. Félrehúzta a bejárat elől a leomló indákat, és bekiáltott:

- Hahó! Van itt valaki?

Mivel semmi válasz nem érkezett, belépett. Azonnal megütötte a fülét a forrás csobogása.

Eredetileg tulajdonképpen nem akarta felkeresni a barlangot. Az egész olyan volt, mint valami játék. Mindig felismert valamit, és mindig továbbment. Végül ideért. Max azonban nincs itt.

Pedig a lelke mélyén abban bízott, hogy itt fogja találni a férfit, hiszen a múltkor megemlítette, hogy aludt már a barlangban. Csalódottnak érezte magát, hiába hivatkozott a józan eszére.

Le kell szoknom arról, hogy állandóan lessem! - figyelmeztette magát. Rövidesen úgyis mindennek vége lesz! Nem maradhatok örökké Nidusban. Előbb-utóbb Max is elutazik. Otthon már igazán nem gondolhatom, valahányszor egy szobába belépek, vagy egy utcán végigmegyek, hogy hátha megpillantom. Egy az ezerhez a valószínűsége, hogy valahol találkozom vele.

„Később van, mintsem gondolnád" - írták a Viktória-kori napórákra. Jessica is úgy érezte, hogy nagyon elszaladt az idő. Hirtelen az az érzése támadt, hogy minden perc fontos lehet, és egy pillanatig sem maradhat tovább a barlangban.

Vissza kell fordulnom. A többiek már biztosan reggelinél ülnek, el sem tudják képzelni, hol lehetek.

Néhány perc késésből persze senki sem csinál gondot, Jessica azonban megmagyarázhatatlanul olyan ideges lett, hogy siettében csúszkálva és botladozva rohant lefelé a lejtőn. Amikor megérkezett a kapuhoz, valósággal feltépte, és a kerten át lélekszakadva befutott a házba.

Maxen kívül már mindenki egybegyűlt a teraszon. A reggelizőasztal meg volt terítve, de senki sem nyúlt az ételhez. Síri csöndben, némán itták a kávét.
- Merre járt? - kérdezte végül Jenny éles hangon.

- Sétáltam egy kicsit Fenn a hegyen.

- Azt hittük, hogy maga is szó nélkül kereket oldott, mint Glen.

- Miért oldottam volna kereket? Glen tehát már elment?

- El, de nem üres kézzel! - felelte Henry dühösen. - Néhány iratot magával vitt.
- Miféle iratokat? - Jessicának sejtelme sem volt, miről van szó.

- Elemelt néhány fontos papírt Max dolgozószobájából.

- A könyve kéziratát?

- Nem.

- Akkor hát mit?

Néma csend.

Jessicában szörnyű gyanú ébredt.

- Csak nem a Szép Heléna ékszereire vonatkozó iratokat? - Elegendő volt egy pillantást vetnie a többiekre, hogy tudja a választ. De hát honnan tudhatott róla?

- Valaki elmondta neki.

- Én nem! - tiltakozott Jessica.

- Max mesélt magának az ékszerekről. Erre másnap megjelenik Glen, és eltűnik a papírokkal. Ez nem lehet véletlen! - fakadt ki Henry indulatosan. - Egészen biztosan maga beszélt neki erről a dologról.

- Nem! Én nem tettem ilyet! Hol van Max? - Jessica egyedül őbenne bízott. Azt remélte, a férfi biztosan hinne neki, hiszen sokkal jobban ismeri, mint a többiek.

- Magát keresi. - Jimmy letette a kávéscsészéjét, és fürkésző szemmel nézte a lányt. - Különös nő maga! Az a történet, mely szerint a barátunk állítólag külföldre csempészett bizonyos leleteket, komoly bajba sodorhatta volna Maxet. Mi indította arra, hogy ilyeneket beszéljen?

- Tudják jól, hogy nem gondoltam komolyan...

- Egyáltalán nem tudjuk! - vágott a szavába Henry. - Azonkívül semmit sem tudunk magáról, hogy kezdettől fogva utazik Maxre. Úgy viselkedik, mintha bosszút lihegne ellene.

- Valamikor régen tényleg haragudtam rá - vallotta be Jessica szerencsétlenül. - De ez még akkor volt, amikor nem ismertem igazán. Most már nincs semmi ellenérzésem iránta. Most már minden egészen másképp van.

- Mit ártott magának?

- Semmit. Az csak az én rögeszmém volt. Emlékszik még arra a balesetre, amelynek során a bátyám meghalt? - fordult Jimmy felé. - Persze hogy emlékszik. Ilyesmit nem szokás elfelejteni, hiszen Andreas mentette meg az életét. Ő figyelmeztette magukat, hogy biztonságba tudjanak menekülni. Most már tudom, hogy őrült voltam, de mindig az volt az érzésem, Maxnek nem szabad élnie, ha Andreas meghalt. Nem is tudom, miért zúdítottam minden haragomat Maxre. Talán azért, mert olyan sikeres. Valahányszor hallottam róla, mindig azt gondoltam, hogy a bátyám ugyanolyan okos volt, mint ő. Ugyanolyan híressé válhatott volna, ha annak idején nem áll meg, hogy a barátait figyelmeztesse.

Néma csend lett.

- Ki mesélte ezt magának? - tűrte meg végül Jimmy a csendet.

- Max.

- Akkor Max hazudott ugyanis éppen ő adta le a vészjelzést. Andreas azonban nem mozdult a helyéről. Senki sem tudott volna segíteni rajta. Max látta meg a lavinát, neki köszönhetjük az életünket.

Jessica teljesen megzavarodott Az általa eddig ismert történet tehát pusztán hazugság volt egy összetört öregember vigasztalására!

- Apám hősnek tartotta Andreast - suttogta letörten.

- Nem volt az - felelte Jimmy. - Rendes, kedves fickó volt, de nem volt sem hős, sem lángész. Sohasem lehetett Maxhez hasonlítani.

Jenny észrevette, hogy Jessica mennyire kétségbeesett, úgyhogy megráncigálta a férje kabátujját:

- Hagyd, drágám!

Jimmy azonban ügyet sem vetett rá, túlságosan is dühös volt.

- Hogyha ez csak egyéni bosszúhadjárat amit Glennel végrehajtatott - kiáltotta haragtól remegő hangon -, akkor mondja meg a drágalátos barátjának, hogy hozza vissza a papírokat! Ezzel az összeesküvéssel határozottan elvetettek a sulykot!

- Fogalmam sincs róla, hol van - tárta szét a kezét csüggedten a lány.

- Komolyan mondja?! - Jimmy olyan arcot vágott, mintha ki akarná rázni Jessicából az igazságot.

- Hagyd békn addig, amíg Max vissza nem jön! - avatkozott közbe Henry. - Lemegyünk az öbölhöz, mint rendesen. Nem állítjuk le az egész életet emiatt az ügy miatt. Philippe meg én lemerülünk, te és Jenny pedig maradjatok a házban! - Gyors oldalpillantást vetett Jessicára, majd hozzáfűzte: - Vigyázzatok rá!

- Ne féljenek, nem megyek sehova! - mondta Jessica.

- Nem bizony! Csak a szobájába - rivallt rá Jimmy. Felkísérte Jessicát, kihúzta a zárból a kulcsot, és kívülről bezárta az ajtót.
Jessica rázta a kilincset, bár nagyon jól tudta, hogy hiába. Különben valószínűleg magától is bezárkózott volna. Amíg Max vissza nem jön, semmit sem akart már mondani.

Vajon mit csinálhat Glen az iratokkal? Számtalan lehetőség kínálkozik. Nagy feltűnést keltő ügyről lévén szó, minden újság rengeteget fizetne az anyagért. A régészek kibújnának a bőrükből örömükben. A gyűjtők csillagászati összegeket fizetnének az ékszereként, ha megkerülnének. De még az is meggazdagodna, aki a drágaköveket kitörné a foglalatukból és beolvasztaná az aranyat.

Legszívesebben kitekerte volna Glen nyakát. Miért tette ezt éppen most, amikor felkínálták neki élete nagy lehetőségét? Valószínűleg azonban szó sincs színdarabbeli szerepről! A színész valahogy tudomást szerzett az iratokról, és az egész történetet csak azért agyalta ki, hogy még egyszer beférkőzzék éjszakára a villába.

Most pedig mindenki nekem tesz szemrehányást, hogy ehhez hozzásegítettem! - kesergett magában Jessica. Azt hiszik, hogy Glen a szeretőm. Jenny látta azt a jelenetet, amikor a rakparton átölelt. Aztán az a kézcsók a galérián! Max talán arra gondol, hogy Glen közben azt suttogta a fülébe: „Ma éjjel túl leszünk rajta! Játszd meg a gyanútlant! Aztán majd találkozunk.”
Ő ezután sietett le a rózsás tálkával. Ha nem bukkan fel hirtelen Fatima férje, talán együtt töltik az éjszakát. Később aztán Max azt hihette volna, hogy csak alibit akart szerezni!

Vajon megtalálta-e már Max Glent? Valószínűleg nem. A színész bizonyára azonnal kereket oldott, mihelyt megszerezte az iratokat. Feltehetően jelentős előnyre tett szert.

Elképzelte Glent, ahogy motorkerékpárjával csendesen legurul a lejtőn, és csak akkor meri bekapcsolni a gyújtást, amikor már elég messzire jutott. Közben időről időre aggályosan visszatekint, vajon égnek-e a lámpák a villában. Rettenetes izgalmakat állhatott ki. Glennek nem erős oldala a bátorság! Nem csoda, hogy egész este annyira ideges volt! Számára a pénz minden.

Max Torba meg fogja találni a tolvajt. Ahogy Jimmy mondta, Glen elvetette a sulykot. Maxszel szemben nincs esélye! Mindazonáltal közben tönkreteheti hosszú évek munkáját! Odalehet Max álma. És az övé is!

Pillanatnyilag mindenesetre fogoly. Az ajtó zárva van, és tiszta őrültség lenne, ha megpróbálna leereszkedni az ablak előtt álló fán. Ha ép bőrrel leérne is, még mindig fennáll a veszély, hogy a kertész feltartóztatja. Különben is, hova menne?

Legszívesebben elrejtőznék a barlangban. Messze mindentől! Amihez én hozzákezdek, az mind balul üt ki! Ha találnék magamnak valami búvóhelyet, sohasem jönnék elő!

Amikor fordult a zárban a kulcs, Jessica rémülten felugrott.
Jenny dugta be a fejét az ajtónyíláson.
- Jöjjön!

- Sikerült... Glent elkapni?

- Azt nem tudom. Max csak most érkezett meg. - Jenny előresietett, és igyekezett elkerülni a további beszélgetést Jessicával.

8. FEJEZET

Jimmy kíséretében Torba akkor lépett be a házba, amikor Jessica és Jenny lefelé jöttek a lépcsőn.

Max haragosan nézett fel a lányra:

- Miért? - kérdezte.

- Nem fogod elhinni - mondta Jimmy megvetően -, egyfajta vérbosszúról van szó. Gyűlöl téged, mert azt hiszi, te okoztad a bátyja halálát.
- Hogyan?! - nézett Max elképedve Jimmyre.

- Úgy látszik, azt mondtad az öregúrnak, hogy annak idején Andreas figyelmeztetett minket a lavinaveszélyre. A kishúga azt gondolja, Andreas azért halt meg, hogy téged megmentsen. Minket többieket nem tartott annyira fontosnak, hogy foglalkozzék velünk. Neked azonban, szerinte, nincs jogod semmi jóra az életben. Teljesen helyénvalónak találja hát, hogy ott ártson neked, ahol csak tud.

Ez képtelenségnek hangzott, mint ahogy az is volt.
- Meglehetősen túlfűtött nőszemély vagy - állapította meg Max.

Valóban az voltam, mielőtt megismertelek, - vallotta be magában a lány. Azóta azonban okosabb lettem! Miután mindezt végiggondolta, így szólt:

- Azt hiszed, itt lennék még, ha tudtam volna Glen szándékairól?

- Fogalmam sincs róla. De ha valóban ilyen rossz véleményed van rólam, akkor akár élvezheted is a fejleményeket.
- Lehet. Nem is tudom, miért nem teszem. Akár hiszed, akár nem, sejtelmem sem volt róla, hogy Glen el akarja lopni az irataidat. Én nem meséltem neki róluk. - Ebben a pillanatban hirtelen felderengett valami Jessica emlékeiben. Amikor a csendőrök házkutatást tartottak a villában, első rémületében azt mondta Glennek, Maxnél lehet valami meglehetősen kényes dolog, meg hogy senki sem juthat hozzá a papírjaihoz. Az ajkába harapott.

- Talán elfelejtettél valamit? - kérdezte tőle bársonyos hangon Max.

- Csak annyit mondtam, hogy valami titkos munkán dolgozol. Ennél többet nem. A Helené ékszerei után folytatott kutatásaidról nem szóltam semmit. Különben is, azóta csak akkor láttam viszont Glent, amikor tegnap az öbölnél felbukkant. Mikor mesélhettem volna neki valamit?

- Éppenséggel volt rá alkalom - szólt közbe Jenny. - Különben felhívta tegnap a szerkesztőségét?

- Tessék? - Jessicának teljesen kiesett a fejéből az ürügy, amire tegnap hivatkozót. - Nem.

- Nem inkább Glennel találkozott, hogy terveket kovácsoljanak? Tényleg csak bevásárlásokat intézett? Nem emlékszem, hogy csomagokkal tért volna haza. Mit vett?

- Egy tálkát.
- Nem nagy eredmény, ha valaki egész nap a várost járta.

Azt hiszi, Glennel töltöttem az egész napot! - állapította meg magában Jessica kétségbeesetten. Amikor a csónakból meglátott, Glen éppen átölelt!

Max odalépett hozzá, és szúrósan a szemébe nézett

- Tudta Glen, hogy mit gondolsz rólam? - kérdezte a férfi.

- Igen. - A lány az utolsó előtti lépcsőfokon állt és olyan erősen kapaszkodott a korlátba, hogy kidagadtak az ujjperecei. Érezte, mint tolul az arcába a vér. Igen, Glen tudta, hogy eleinte rossz véleménye volt Maxről, aztán beleszeretett.

- Lehetséges, hogy azért tette, mert örömet akart neked szerezni?

- Nem.

- A tévéjátékban kapott szerepet nyugodtan elfelejthetjük. Az csak porhintés volt. De ki az ügynöke?

- Azt nem említette.

- Annak ellenére, hogy olyan jó barátok vagytok? - kérdezte Max maró gúnnyal. - Kivel volt még jóban?

Jessica tanácstalanul rázta a fejét.

- Tudod a lakáscímét?

A lány újra a fejét rázta.

- Telefonon beszéltem a Connolly családdal. Rodoszon tették ki Glent a jachtjukról. Kit ismer ott?

- Nem tudom.
- Idessában merrefelé volt a szállása?
- Azt sem tudom - dadogta Jessica. Glen egy kis lakosztályt bérelt, ő azonban sohasem járt ott. - Egyáltalában nem vagyunk régi barátok. Tudom, hogy azt állítottam, de nem igaz. Az idejövetelem előtti estén szólított meg. Úgy tett, mintha ismernénk egymást. Régi trükk. Én azonban azt hittem, talán tényleg találkoztunk valahol, csak elfelejtettem. Idessában láttam először.

- Ehhez nehéz bármit is hozzáfűzni. Teljes emlékezetkiesés. Semmit sem tudsz. Lásd be: ez túl egyszerű megoldás ahhoz, hogy hihető legyen, - Torba megfogta a lány vállát, másik kezével lefejtette ujjait a korlátról, és arra kényszerítette, hogy felmenjen vele az emeletre. - Talán fel tudom frissíteni kicsit az emlékezetedet. Miért, keltél fel ma annyira korán? - Olyan erősen szorította a lány karját, mint a satu, és szabályosan húzta felfelé a lépcsőn.

- Korán felébredtem, és mivel olyan gyönyörű reggel volt, elmentem egy kicsit sétálni.

- Ugye nem tudtál aludni?

Vajon Max azt akarja ezzel mondani, hogy azért nem tudott aludni, mert ismerte Glen szándékát. Ha tényleg sejtett volna valamit Glen tervéről, minden erejével megpróbálta volna megakadályozni! Elhatározta, hogy ezt az érvet elmondja Maxnek, de a férfi haragos arcát látva inkább elhallgatott. Úgysem hinne neki! Hova vonszolja? Át akarja talán kutatni a holmiját? Semmit utalást sem találna! A naplóját nem folytatta, a jegyzetfüzetében pedig csak az elsüllyedt városra vonatkozó bejegyzéseket vetett papírra.

- Nem fogok megszökni. Nyugodtan elengedhetsz - fordult Jessica Maxhez. Mikor a férfi végre eleresztette, megdörzsölgette szorítástól zsibbadt karját. - Nem ismered a saját erődet - jegyezte meg.

- Dehogynem. Nem hagytad, hogy elfelejtsem. - Max betuszkolta Jessicát a dolgozószobába, aminek ajtaja épp csak könnyedén be volt hajtva.

- Be sem zárod? - csodálkozott a lány.

- Nem gondoltam, hogy szükség van rá. Nem tudtam, hogy tolvajok vannak a házamban.

Csak nem rá és Glenre gondol! Jessica elvörösödött. Nem tudta megakadályozni, pedig ez azt a látszatot keltette, mintha rossz lenne a lelkiismerete.

Az egyik íróasztalfiók nyitva volt. Nyilvánvalóan ebben őrizte Max az iratokat. Glen valószínűleg emlékezett Jessica megjegyzésére, és ennek alapján széltében-hosszában elhíresztelte: Max valami titkos munkán dolgozik. Valakinek aztán megütötte a dolog a fülét, és felbujtotta Glent, hogy szerezze meg az iratokat. Glen talán nem is sejtette, miről van szó, amíg kezében nem volt az anyag.
- Mit tartalmaznak tulajdonképpen az iratok? - kérdezte Jessica.
- Címeket és időpontokat.

- Ezeknek az adatoknak a segítségével más is megtalálhatja a kincseket?

- Mindenesetre nagyon szoros versenyfutás lenne. De nem engedem odáig fajulni a dolgot.

Glen szoros versenyfutásban Maxszel! Erre a gondolatra Jessica majdnem elnevette magát, noha a helyzet egyáltalán nem volt mulatságos.

A csendőrkalandnál Max humorérzéke mentette meg Jessicát. Ez alkalommal azért egyre inkább úgy tűnt, nem fogja a dolgot olyan könnyen megúszni. Annak alapján, amiket Jimmy mesélt, Maxnek azt kell hinnie, hogy a lány egész idő alatt csak gonosz játékot űzött vele. Ezentúl ellenségként fogja kezelni!

- Ülj le! - szólította fel Max. - Hosszúra nyúlhat a beszélgetés.

- A baleset után valóban haragot tápláltam irántad, de...

Torba türelmeden kézmozdulattal leintette.

- Nekem tökéletesen mindegy, mit gondolsz rólam. Tőlem akár a második világháborúért is felelőssé tehetsz. Engem csak az érdekel, hol lehet ez a féleszű alak az irataimmal.

- Azt nem tudom.
- Talán visszament Rodoszra. Ott már tudomására hoztam az illetékeseknek, hogy érdeklődöm Glen Hartley iránt, mivel bizonyos irataimat magával vitte és búcsú nélkül távozott a házamból. Ha jól emlékszem, azt mesélted, együtt utaztok.
- Ez nem igaz.
- Akkor miért mesélted?

Jessica megvonta a vállát.

- Haragudtam rád, mert arra kértél, tartsam magam távol a férfiaktól. Ki akartam fogni a szelet a vitorládból. Valójában csak az előző este ismertem meg Glent.
- Együtt töltöttétek az éjszakát?

- Nem. Nem vagyunk szerelmespár. Még csak különösképpen jó barátok sem.

Max kételkedő arcot vágott.

- Nem hiszel nekem? - kérdezte a lány indulatosan. - Akkor biztosan azt sem fogod nekem elhinni, hogy még sohasem feküdtem le férfival.

- Hogyan bizonyítod be?

Győződj meg róla magad! - szaladt ki kis híján Jessica száján. Ez persze tiszta őrültség lett volna, hiszen nem kell ő Maxnek. Nem szereti őt. Mindeddig csak vágyálmokat dédelgetett. Már másodszor vetett hiú reményeket viszonzatlan szerelembe. Végtelen szomorúság fogta el. Újra rászakadt az a kétségbeejtő magányosság, ami miatt gyermekkorában annyit szenvedett, amikor az apja eltaszította. Most Max is ellökte magától. Nincs hát az egész világon egy ember, aki szeretni tudná?

- Azt akarod mondani, hogy szűz vagy?

- Igen.

- Képzeld, én is!

- Nem hiszem el.

- Miért, én nem úgy nézek ki?

Max inkább világfinak látszott, akinek már számtalan kalandja volt.

- Te olyan benyomást keltesz, mint aki mindent látott és mindent kipróbált az életben - felelte keserűen Jessica.

- Mindent nem, de azért sok mindent - mondta a férfi. - Te viszont éppoly kevéssé látszol szűz lánynak, drágám.

- Gondolj, amit akarsz! Mindenképpen rossz embernek tartasz. Hazudok, lopok, csalok, fájdalmat okozok embertársaimnak. Elég tevékeny vagyok, nem?

- Bizonyára az vagy. Egyszerűen nem hiszem el, hogy a te külsőddel és csábítási művészeteddel huszonhat éves korodig mindig csak nemet mondtál.

Jessica elfintorította az arcát.

- Talán hideg vagyok. Az elriaszthatta a közeledni akaró férfiakat.

- Különleges szerencséd volt, ha csupa olyan férfival találkoztál, aki belenyugodott abba, hogy mindazt, amit oly csábítóan felkínálsz, nem tudja megszerezni!

- Nem bizonyítottam be éppen most is?

- Glen Hartleyra gondolsz?

- Igen.
- Tényleg semmi sem történt, amikor azon az éjszakán a szobádba surrant?

- Már elmondtam neked, hogy mi történt.

Jessica azok után, amit másnap reggel elmesélt, meg az egész együtt töltött hét után abban a hiszemben élt, hogy Max hisz neki. De hát tévedett!

Max kétkedően húzta fel a szemöldökét.
- Nem is bátorítottad, és ennek ellenére még mindig beléd van bolondulva?

- Azt hiszed?

- Mindenesetre nagyon ostoba alak.

- Köszönöm. - Glen azért nem teljesen ostoba. Sőt a maga módján meglehetősen dörzsölt fickó, - gondolta Jessica.

- Tényleg nem mondott neked semmit sem a terveiről? - erősködött tovább Max.

- Nem! - toppantott a lány.

- Talán azt hiszi, hogy ezzel nő a szemedben. Talán jelentkezik nálad. Az is megtörténhet, hogy miattad megkockáztatja a visszatérést ide.

- Azt semmiképpen sem teszi meg. Még ha vonzódik is hozzám, az nem elég a tőled való félelmének legyőzéséhez. Azt hiszi, hogy meg tudnád ölni.

- Ebben igaza lehet. Nos, ha nem jön vissza, akkor nekem kell őt megkeresnem.

Max előrehajolt és Jessica, hiába akarta volna, nem merte elfordítani a tekintetét.
- Én nem mondtam Glennek semmit az iratok tartalmától. Ha nem teljesen vaktában lopta el őket, akkor valakinek fel kellett bujtania. Bizonyára vannak ellenségeid, ugye?

- Meg sem tudom számlálni őket.

Mától kezdve engem is közéjük számíthatsz! - fortyogott magában a lány. Bárcsak újra gyűlölni tudnálak, Max! Mennyivel egyszerűbb lenne minden! Most viszont kétségbeesett és reményvesztett vagyok, mintha minden életerőm elhagyott volna!

- Azt állítod, hogy csak itt ismerted meg Glent. Mégis sokszor voltatok együtt. Miről beszélt?

- Általában nemigen figyeltem oda.

- Akkor meséld el azt, amire éppen odafigyeltél! Kezdd onnan, amikor először megszólított!

- Okvetlenül szükség van erre?

- Ha lenne más megoldás is - felelte Max némi keserű felhanggal -, akkor nem ülnék itt veled. Minden jel arra mutat, hogy hazudsz, pillanatnyilag azonban te vagy az egyetlen összekötő láncszem ahhoz a gazfickóhoz, akit keresek. Ha pedig nem kezdesz azonnal beszélni, valami igazságszérumot alkalmazok - tette hozzá fenyegetően. - Esküszöm!

Jessica összerándult.

- Ne érj hozzám!

- Ahhoz igazán semmi kedvem. Tehát hol ismerted meg?

- Mondtam már. Idessában. Abban a kis fogadóban a kikötőnél, ahol megszálltam.

- A neve?

- Portan vagy Kortan lehetett. Nem emlékszem már pontosan. Kinn ültem a teraszon, és Glen odajött az asztalomhoz. Megkérdezte, nem ismerjük-e egymást, azzal leült mellém.

Jessica újra maga előtt látott mindent. Ahogy ott üldögélt Nidus felé révedő tekintettel, és Max Torbára gondolt. Azt remélte, nem is fog vele találkozni, amíg megnézi az elsüllyedt várost. Másnap reggel mégis felment a villájába, mintha egyenesen az ő kedvéért tette volna meg a nagy utat Angliából.

- Mit mesélt magáról? - tudakolta Max.
- Nem sokat. Csak annyit, hogy hirdetésekben és könnyű szórakoztató műsorokban szokott szerepelni. - Jessica úgy gondolta, ez igaz is lehet. Hiszen akkor Glennek még semmi oka sem volt, hogy ködösítsen. Ma már semmit sem hinne el neki.

- Mi a lakáscíme?

- Mondtam már, hogy sohasem voltam nála.

- Miért nem?

- Mert nem akartam vele viszonyt kezdeni. Neki pedig nyilvánvalóan ilyesmi forgott a fejében.

- Ezt persze tudtad. Ezt persze nem súgta meg a hatodik érzéked! Az eszedbe sem jutott, hogy szélhámos lehet?

- Nem. Mondjam tovább, vagy állandóan félbe akarsz szakítani a kérdéseiddel?

- Folytasd!

- Másnap ott volta vendéglőben, ahol te is megismerted. Majdnem biztos vagyok benne, hogy a városban meglátott engem Jennyvel, és követett.
- És másnap reggel eljött a hajóra. Akkor mesélted el neki, hogy ki fogom csempészni a leleteket. No és ő mit mesélt neked?

- Semmi olyasmit, amire emlékeznék.

- Amikor másnap engem kihallgattak a csendőrségen, te bementél hozzá a városba - emlékeztette a lányt Max.

- Felugrottam a buszra, és Idessába utaztam. Glennel véletlenül találkoztam. Nem beszéltem meg vele előre.

- És?

- Semmi és. Megnéztük a környék nevezetességeit. - Jessica legszívesebben elfelejtette volna a Glen Hartleyval töltött időt. Most azonban Maxszel minden egyes napot újra végig kellett gondolnia, hátha sikerül valamit kideríteni Glenről. Nem sok mesélnivalója volt. Minél inkább visszaemlékezett a Glennel töltött időre, annál világosabb lett, hogy mindig csak Maxen járt az esze. Azt azért még elmondta, hogy a színésznél sohasem volt pénz, és mindig mindent ő fizetett. - Nem találtam benne semmi különöset - tette hozzá - úgy tekintettem, mintha valamelyik üres zsebű barátnőmről lenne szó.

- Aligha nézném a barátnődnek! - mondta Max metsző gúnnyal.

- Értened kell, mire gondolok.

- A te megértésedhez lélekbúvárra lenne szükség.

- Akkor szerezz egyet! - szaladt ki Jessica száján. - Talán meg tudná mondani, hogy miért nem figyeltem Glenre. Azt hiszed, hazudok, pedig tényleg nem emlékszem semmire. Ha igazságszérumot akarsz rajtam kipróbálni, állok elébe!

- Csak kibúvót keresel, vagy tényleg emlékezni akarsz? - kérdezte Max merev, rezzenéstelen tekintettel.

- Természetesen azt akarom, hogy emlékezzek.

- Megengednéd, hogy hipnotizáljalak?

Jessicának a hideg futott végig a hátán. Nyelve hegyével megnedvesítette kiszáradt ajkát.

- Értesz hozzá? - nyögte ki nagy nehezen.

- Ha együttműködsz velem, akkor igen. Gyógyszerek nélkül majdnem lehetetlen valakit az akarata ellenére hipnotizálni. Ha nem fejtesz ki ellenállást, akkor talán elő tudunk valamit bányászni a tudatalattidból.

Jessica nagyon jól sejtette, mi kerülne onnan elő. Azért nem emlékszik semmire abból, amit Glen mondott, mert egyfolytában csak Maxre gondolt. Elképzelte, milyen lenne, ha Max szeretné őt. Ha a férfi a tudatalattijában kotorászna, megtudná, mennyire vágyakozott utána, mielőtt ez a szörnyűség megtörtént. Lehet, hogy minden csak álom volt, és megint olyan férfira pazarolta az érzelmeit, aki semmit sem érez iránta!

- Nekem egyáltalában nem tetszik ez az ötlet - jelentette ki.

- Nem? Mert eltitkolsz valamit?

A lány azon töprengett vajon lehet-e szabályozni, hogy mit hozzon felszínre a hipnózis és mit ne.

- Én nem vagyok ilyesmire alkalmas – védekezett.
- Honnan tudod olyan biztosan? Tíz ember közül kilencet lehet hipnotizálni, és minél értelmesebb az illető, annál inkább. Kevéske gyakorlattal mindenki képes másokat hipnotizálni. Nincs benne semmi boszorkányság. - Max el akarta venni a titokzatosság élét, hogy a lány feloldódjon és alávesse magát a kísérletnek.

Jessicának azonban semmi kedve nem volt hozzá. Megrázta a fejét:

- Úgysem sikerülne.

- Tehetünk egy próbát?

- Nem! - kiáltotta. Mereven és elutasítóan ült a székén, amint Max felállt és odalépett hozzá.

- Mitől félsz?

- Még sohasem hipnotizáltak. Rettenetes gondolat, hogy kicsúszhat a kezemből az önmagam feletti ellenőrzés.

- Arról szó sincs. Egyszerűen csak visszaemlékezel olyan dolgokra, amiket talán elfelejtettél. Remélem, nem kell különleges biztosítékokat adnom, hogy nem fogok visszaélni a helyzettel.

Erre Jessica igazán nem gondolt.
- Milyen próbáról lenne szó?

- Kulcsold össze a kezedet!

A lány némán engedelmeskedett.
- Amíg tízig számolok, a szorítás egyre erősebb lesz. - Max lassan számolni kezdett: - Egy, kettő, három...

Jessica meredten nézte ölében nyugvó, összekulcsolt kezét. Minden számnál valamivel jobban megfeszültek az izmai, míg végre körmei mélyen a húsába fúródtak. Mikor végül Max kimondta a tízet, ujjai már olyan görcsösen kapcsolódtak egymáshoz, hogy szinte elzsibbadtak.

- Most egészen szorosan össze van kulcsolva a kezed. Nem tudod szétnyitni, akárhogy próbálod. Mozgasd csak meg az ujjaidat!

Nem sikerült. Meg sem moccantak az ujjai.

- Most újra számolok tízig, és a szorítás lassan feloldódik.

A lány izmai engedelmeskedtek. Amikor a számlálás eljutott a tízig, Jessica szét tudta tárni a kezét.

- Jól van - mondta a férfi. - Nagyszerűen együtt tudsz működni.

Pedig Jessica titkon azt remélte, hogy az ellenkezőjét sikerül bebizonyítania. Ha belemenne a hipnózisba, teljesen ki lenne szolgáltatva. Egyáltalán nem tudna védekezni. Ha Torba azt mondaná: „Elnehezül a szemhéjad, fáradt vagy, mély álomba merülsz", akkor abban a pillanatban a napsütötte tengerparton találná magát, és elképzelné, hogy Max vele van. Glen csak valami árny lenne a háttérben.

- Nem, köszönöm. Ha ezt tudod tenni a kezemmel, mire lennél képes a fejemmel?

- Ne gondold, hogy ez valami szellemi erőszaktétel!

- Mondod te!

- Na, szépen vagyunk! Úgy látszik, ez nem megy.

- Ne haragudj, félek tőle! Azt viszont elmondhatom: lehet, hogy tényleg többet hallottam, mint amire emlékszem. Talán eszembe jut, ha egyedül leszek. Jegyzeteket fogok készíteni. Rendben van?

- Tőlem.

- Tényleg segíteni akarok.

- Efelől nincs kétségem - vélte Max. - Csak az a kérdés, hogy kinek.

9. FEJEZET

Jessica visszament a saját szobájába. Alig csukta be maga mögött az ajtót, heves reszketés fogta el. Leült néhány percre az ágy szélére, amíg jobban nem lett. A reszketés ugyan lassan alábbhagyott, de teljesen kimerültnek érezte magát.
Torba nem hisz a segítőkészségében, noha mégiscsak tudott neki egy et-mást mondani Glenről. Maxnek nyilván vannak megfelelő kapcsolatai, biztosan meg fogja találni a színészt. De mi van, ha Hartley addigra már eladta az iratokat?

Nem üldögélhet itt tétlenül, reménytelenül elfelejtett dolgok után kutatva az emlékezetében. Inkább találnia kell valakit, aki ismeri Glent!

Azt állította az előbb, hogy senkit sem ismer Glen barátai közül. Ez igaz is. Olyanok azonban mégiscsak akadtak, akikkel a férfi üdvözlő szavakat váltott az együttlétük alatt. Talán most éppen ezekhez az emberekhez fordul Glen.

Max távollétében mindjárt világosabban tudott gondolkodni. Az ő közelségében teljesen az érzelmei rabja volt, képtelennek érezte magát bármilyen épkézláb gondolatra! Most, hogy egyedül volt, mindent nyugodtan megfontolhatott.
Eszébe jutott az a jelenet, amikor egyszer Glennel egy vendéglő teraszán ebédeltek. A színész török pálinkát ivott, ő pedig gyümölcslevet rendelt, és a házkutatásról beszélt. Amikor éppen indulni akartak, a szomszédos asztaltól két férfi rávigyorgott Glenre, mintha ismerték volna. Biztosan felismerné ezeket az alakokat.
Most már sajnálta, hogy olyan visszautasítóan viselkedett Glennel. Különben a férfi talán bizalommal lett volna hozzá. Talán még jelentkezne is nála. Valószínűleg már elhagyta az országot. Ha azonban még itt van, és társaság nélkül meglát, akkor könnyen meglehet, hogy kapcsolatba lép velem, vélekedett magában Jessica.

Idessába kell mennem, - gondolta. Ott talán rájövök valamire. A próbálkozás biztosan nem árthat! Fogta hát a táskáját, és kiment a szobából.

El kellett haladnia Max dolgozószobája előtt. Éppen papír zsebkendő után kotorászott a táska mélyén, amikor Max hirtelen kilépett az ajtón. Egymásnak ütköztek, és a táska tartalma kiborult a földre. Max lehajolt. Jessica azt hitte, segíteni akar neki a dolgok összeszedésében. A férfi azonban csak egy kis telefonkönyvet emelt fel, meg a lány útlevelét.

- Nincs benne Hartley - állapította meg.

- Van otthon nagyobb címjegyzékem is, abban sokkal több név szerepel - förmedt rá a lány.

- Meghiszem azt.
- Visszakaphatnám?

A férfi végiglapozta a füzetet, aztán visszaadta. Jessica a táskájába tette, aztán nyújtotta a kezét az útlevélért. Max azonban ahelyett, hogy visszaadta volna, a nadrágzsebébe csúsztatta.

- Ezt úgy értsem, hogy házi őrizetben vagyok? - kérdezte döbbenten a lány.

- Tételezzük fel, az az érzésem, nem mondtál el mindent, amit tudsz! Márpedig addig, amíg ez a helyzet, nincs szándékomban lemondani a társaságodról.

- Nincs jogod házi őrizetben tartanod! Ezt persze te is tudod. Mostantól csak a Torba törvény van érvényben?

Jessicának eredetileg tényleg szándékában állt segíteni, most azonban már esze ágába se jutott. Max nem érdemli meg, hogy miatta törje a fejét! Természetesen nem áll Glen oldalán, hiszen a színész csupán megvetést érdemlő nyomorult tolvaj. De ami igaz, az igaz: most már Max Torba oldalán sem áll. Mindketten gátlástalanul önzőek, és önmagukon kívül senki másra nincsenek tekintettel!

Hogy merészeli Max így megalázni, és hűvös mosollyal zsebre vágni az útlevelét?!

- Nem tarthatsz fogva akaratom ellenére! - sziszegte Jessica. - Ha el akarok menni, akkor elmegyek.

A férfi nevetett. Jessica felemelte a kezét, hogy Maxnek ajkára forrassza a nevetést, és visszaszerezze az útlevelét. Max azonban elkapta a csuklóját.
- Visszaütök - figyelmeztette komoran.
- Elhiszem. Miért nem keresel inkább valaki olyant, aki a saját súlycsoportodba tartozik? Vagy olyant nem találsz?

- Ugyan ki figyel rád? - dünnyögte bosszúsan a házigazda, és váratlanul eleresztette Jessicát.
A lány nekitántorodott a falnak, és dühödt pillantást vetett a távozó Max után.

A kis jegyzetfüzet azoknak a címét tartalmazta, akiknek Jessica üdvözlőlapot szokott nyaraláskor küldeni. Most azonban senkinek sem írt. Senki sem tudta egészen pontosan, hogy hol van. Még a szerkesztőségével sem közölte, hogy Max Torba villájában fog lakni. Ha a férfi hosszasan fogva tartaná, senki sem tudna segíteni rajta. Jessica nagyon sajnálta már, hogy titokban tartotta tartózkodási helyét.
Fogta magát és kiment a házból a kertbe. Valahogy az az érzése támadt, hogy figyelik. A kertész csak tessék-lássék kapirgált a gondosan kigyomlált virágágyásokban. Jessica biztos volt benne, hogy nyomban az útját állná, ha a kapuhoz közeledne. Egy másik férfi a seprűjére támaszkodva ácsorgott a főbejáratnál, és időről időre sepregetett kicsit. Az egyik ablakból Fatima férje nézelődött: lefelé bámult a kertbe.

Max bizonyára utasított az embereit hogy a vendég hölgyet ne engedjék ki a birtokról. Ezt persze könnyű lenne ellenőrizni. Csak ki kellene mennie a kapun, és várni, hogy mi történik. A nap folyamán azonban már nagyon sok kellemetlenséget élt át, így semmi kedve sem volt további méltatlan jeleneteknek kitenni magát. Belül maradt hát a magas fehér falakon. Kószált kicsit a kertben, majd letelepedett a szökőkút márványmedencéjének alacsony kávájára.

Szomorúan belementette ujjait a hűs vízbe. Bárcsak sohase hívta volna fel Max Torbát! Bárcsak sohase jött volna ide, és sohase hallott volna Szép Heléna ékszereiről! Eszébe jutott a játék a római színházban, amikor Max úgy tett, mintha ráaggatná a nevezetes trójai királynő díszeit A valóságban most csak egyetlen ékszert viselt, a fél pár fülbevalót.

Levette a függőt, és a szökőkútba ejtette. Először azt hitte, arcába fröcskölt a víz, aztán rájött, hogy a könnyeitől lett nedves az arca. Gyorsan letörölte a sós cseppeket. Nem akar sírni. Soha többé, akármi történjék is!

Amikor Henry és Fhilippe a terepjáróval visszaérkeztek az öböltől, Jessicának már készen állt a haditerve. Nem akart tovább tétlenül üldögélni és várni, amíg az iratlopási ügy magától tisztázódik. Bement a házba. Mivel váratlanul összetalálkozott Maxszel, gyorsan magyarázkodni kezdett:

- Felmegyek a szobámba. Ott jobban érzem magam, mint veled és a többiekkel.

- Ahogy gondolod. - Torbának szemmel láthatólag semmi kedve nem volt ahhoz, hogy Jessica társaságát élvezze.

A lánynak ez most jól jött, hiszen arra gondolt, így könnyebben meg tudja valósítani a tervét. Elhatározta, hogy titokban Idessába utazik, és nyomozásba kezd. Ki kell derítenie, hol lakik Glen. Talán így segíthet felgöngyölíteni az ügyet. Némileg hibásnak érezte magát Max feljegyzéseinek eltűnésében, ezért okvetlenül tenni akart valamit.
Ha el akarok menni, el is megyek, mondta röviddel ezelőtt Maxnek, aki kinevette. Jessica ezt kihívásnak érezte. Egyrészt meg akarta találni Glen Hartleyt, másrészt csábította a lehetőség, hogy esetleg túljárhat a nagy Max Torba eszén. Meg akarta mutatni neki, őt nem lehet pusztán azzal visszatartani, hogy elveszik az útlevelét.
Még ma Idessába kell mennem! Holnap reggel talán az öbölnél várhatom Maxet - mint szabad ember. Ez lenne az igazi elégtétel!

Hogy a tervezett szökésnél kevésbé legyen feltűnő, mohazöldre cserélte fehér blúzát. Némi aprópénzt tett a farmerja zsebébe, majd belülről bezárta a szobája ajtaját, és zsebre vágta a kulcsot. Mivel a folyosóról a hátsó lépcső a konyhához vezetett, ahol könnyen találkozhatott volna valakivel, úgy döntött, inkább az ablaka előtti fán fog leereszkedni. Miután meggyőződött róla, hogy senki sincs a kertben, mélyen kihajolt az ablakon, elkapott egy közelre hajló ágat, jól megkapaszkodott benne, és kilendült.

Boldogan gondolt arra, milyen szerencse, hogy mindig olyan sok testgyakorlást végzett. Gyorsan és ügyesen mászott le a fatörzsön, és némileg ziláltan, de sértetlenül ért földet. Egy pillanatig várt, óvatosan körülnézett, majd gyorsan átfutott a kerten a kapuhoz. Nyitva volt.

Rohanni kezdett az Idessába vezető országút felé. A biztonság kedvéért igyekezett az utat szegélyező fák árnyékában maradni, nehogy a villa ablakából valaki meglássa.

Most már ő is szökik Max Torba elől, akárcsak Glen! Van azonban egy óriási különbség. Neki csak attól kell félnie, hogy Max újra be találja zárni, ha elkapja. Glennek sokkal rosszabbra kellene számítania. Persze akkor sem járna éppen jobban, ha ő találna rá. Annyira dühös volt Glenre, hogy képzeletben a legborzasztóbb büntetéseket eszelte ki számára.

Az úttal párhuzamosan haladt, noha ott sűrű volt a bozót, és a talaj apró repedéseit állandóan mérgeskígyónak vélte látni. Többször megbotlott, aztán hajszál híján el is esett. Nem tudott megszabadulni attól az érzéstől, hogy követik. Nem hallott lépteket, gyanús árnyakat sem látott, a kellemetlen érzés azonban nem szűnt meg. Egyre gyorsabban és gyorsabban futott, míg végül teljesen ki nem fulladt. Egyszer csak kibicsaklott a bokája; teljes hosszában elterült a földön.

Noha nem érzett fájdalmat, mégsem tápászkodott fel azonnal, egy darabig még ott maradt arcra borulva. Ezentúl lassabban kell mennie! Nem kockáztathatja meg, hogy kitörje a lábát!

- Feltehetően mindjárt magadhoz térsz - hallotta ekkor Max hangját.

Ijedten hátranézett. Torba fenyegetően magasodott fölötte.

- Sajnos nem törtem ki a nyakamat - támadt rá a lány. - Azt remélted?

- Gyönyörű dolgokat képzelsz rólam - mondta a férfi fáradtan. - Hol beszéltetek meg találkozót?

Jessica most értette meg, miért hagyták elszökni. Jól érezte, hogy követik. Max nyilvánvalóan azt hiszi, hogy kapcsolatban áll Glennel, és elvezetheti hozzá.

- Úgy látom, nagyon is megfelel neked, ha eltűnök Tulajdonképpen miért vetted el az útlevelemet?

- Nem akartam, hogy elhagyd az országot. Ez az ötlet egyébként csak akkor jutott az eszembe, amikor kiborult a táskád, és az útleveled a lábam elé esett.
Jessica komoran felült. Max tehát kezdettől fogva átlátott rajta. És ő még azt képzelte, túljárhat az eszén! Mennyire szeretett volna legalább egyszer felülkerekedni! Torba bizonyára alaposan előkészült erre a titkos kirándulásra. Biztosan itt áll valahol a kocsija. Hiszen a nagy Max Torba csak nem kutyagol gyalog Idessába!

Amíg én céltalanul bolyongtam volna az utcákon, ő teljes lelki nyugalommal négy keréken követett volna, - sóhajtott magában a lány.

- Nem vagy te egy kicsit túl feltűnő ahhoz, hogy titokban leskelődj utánam? - kérdezte bosszúsan. - Valaki más nem lett volna megfelelőbb?

- Szerintem mindenkinek magának kell elvégezni a saját piszkos munkáját.

- Szóval én neked csak egy piszkos munka vagyok? - fortyant fel megbántottan Jessica.

Max kissé megenyhülve leült mellé. Viselkedése egészen összekavarta Jessicát. A férfi egyáltalán nem bízik benne, hiszen nyomoz utána. Mégis, abban a pillanatban, amikor úgy látja, megbántotta, azonnal megváltoztatja a harcmodort.

- Nem beszéltem meg Glennel semmit. Azt gondoltam, hátha megtalálom.

- Igen? És?

A lány megrándította a vállát.

- Kérdezősködni akartam utána. Csak találtam volna valakit, aki tud valamit. Üzenetet küldtem volna Glennek.

- Milyen üzenetet?

Max végignyúlt a földön, míg Jessica összekuporodva üldögélt, s állát a térdére támasztotta.

- Nem tudom - válaszolta ingerülten a lány. - Ezt még nem találtam ki.
- Nekem azt mesélted, a legcsekélyebb remény sincs rá, hogy kapcsolatba lépjen veled.

- Addig biztosan nem, amíg a közelemben vagy. Ha egyedül lennék, akkor talán megtenné. Ezt azonban addig nem tudhatjuk meg, amíg nem hagyod, hogy megpróbáljam.

Max kinyújtotta a kezét, és megérintette Jessica haját. A lány közel volt hozzá, hogy minden tartózkodását feladja. Az érintés azonban nem gyöngédséget fejezett ki, a férfi csupán egy fűszálat akart kiszedni Jessica hajából.

- Talán holnap - mondta Max. - Nappal jobban szemmel tudlak tartani. Sötétben túl nagy annak a veszélye, hogy szem elől tévesztelek.

- Mit csinálunk most?

- Várunk reggelig. Gyere, ideje hazamenni! - rendelkezett határozottan Torba, majd felállt.

Jessica bánatosan gondolt arra, hogy Max a római színházban is ugyanezt mondta neki. Felegyenesedett, majd zokogva lerogyott.
- A lábam! - jajgatott, és úgy tett, mintha megsérült volna.

- Nahát, már csak ez hiányzott! Úgy mászkálsz a fákon, mint valami Tarzan, a sima talajon pedig kificamítod a bokádat.
- Csak azért történt, mert hallottalak jönni.

- Hallottál? - csodálkozott el Max.

Lehet, hogy csak beképzelte magának? Mintha valami különleges érzékelője lenne, ami mindig elárulja Max közelségét.
- Különben miért kellett volna ennyire futnom? - vágott vissza a lány.

Max végigtapogatta a lábát, különösen a bokáját vizsgálta meg alaposan.

- Nincs megdagadva.

- Aú! - jajdult föl Jessica, amikor a férfi megnyomott egy pontot a bokacsontja fölött.

- Tudsz járni? - kérdezte Torba, és talpra segítette.

Mikor a lány rálépett a „sérült” lábára, eltorzult az arca, mintha elviselhetetlen kínokat kellene kiállnia.

- Na, szépen vagyunk. Akkor majd én viszlek.

Jessicával madarat lehetett volna fogatai örömében. Hogy még hihetőbbé tegye a ficam miatti fájdalmat, járás közben természetesen húznia kellett volna a lábát. Sokkal jobb, ha Max viszi fel a hegyre! A férfi úgyis a bolondját járatta vele, amikor elengedte, majd titokban követte őt. Nagyon is megérdemli, hogy most hazacipelje!

- Biztos, hogy elbírsz? - kérdezte, amint Max felemelte.

- Veled kapcsolatban soha semmiben sem vagyok biztos. Most azonban kapaszkodj erősen, és maradj csendben!

Jessica a férfi nyaka köré fonta a karját Max arca olyan közel volt, hogy a lánynak remegett az ajka. Arcát a férfi mellkasára szorította, és hallgatta nyugodt, egyenletes szívdobogását. Az ő szíve vadul, lázasan kalapált.
Nem volt különösképpen jő ötlet, - vallotta be magában. Most azonban már nem vonhatja vissza az állítását, hogy nem tud járni. Érezte a férfi izmainak mozgását, s minden igyekezetével arra összpontosított, hogy ne vegyen tudomást Max testének vonzó közelségéről. Ha szabadjára engedné az érzelmeit, abból csak valami nagy baj származna!

El kell terelnem róla a figyelmemet, különben észreveszi, hányadán állok vele!

Kétségbeesetten próbált az elsüllyedt városról írandó cikkére összpontosítani. Ez sem segített. Erről is csak az jutott az eszébe, milyen szép volt Maxszel lemerülni a tenger fenekére.

Uram isten! Hát akármit csinálok, mindenről Max jut az eszembe? Hova vezet ez? Nem tehetem tönkre az egész életemet! Nem sirathatok örökké egy olyan szerelmet, ami csupán álomkép! Max Torba nem az a férfi, akivel boldog lehetnék! Nem bízik bennem, megvet!

Akaratlanul is görcsösen összehúzta magát Max karjában. A férfi megérezte, és megállt. Már majdnem elérték a villát.
- Az utolsó szakaszt talán egyedül is meg tudom tenni - mosolygott kényszeredetten a lány.

Max letette, és megtapogatta a lábát. Még mindig nem volt rajta duzzanat. Jessica azonban, mialatt a férfi mozgatta a bokáját fel-felszisszent, mintha nagyon fájna neki a vizsgálat.

Max óvatosan felemelte.

- Az út hátralévő részén, a vállamon viszlek.

Azt már nem! - berzenkedett magában Jessica. Úgy érezném magam, mintha egy zsák krumpli lennék. Úgy tett, mintha megpróbálná, képes-e már ráállni a lábára.

- Azt hiszem, most már menni fog - mosolygott újra a férfira. - Mindig nagyon gyorsan rendbe szoktam jönni - magyarázta, mikor észrevette Max hitetlenkedő tekintetét.
- Úgy látszik, valóban - jegyezte meg dühösen a férfi. Nyilván átlátott a szitán. Azt azonban nem lehetett megállapítani, mennyire bosszantja a tréfa.

Az út legutolsó szakaszán mély hallgatásba burkolózva kapaszkodtak fel a villáig. Amikor megérkeztek, már az egész csapat összegyülekezett a nappaliban.

- Minden szálat a kezemben tartok - jelentette ki Max olyan elutasító arckifejezéssel, hogy mindenkinek torkán akadt a kérdés, amit fel akart tenni. Karon ragadta és a lépcső felé vonszolta Jessicát, aki hátrafordult, és odakiáltott a csapatnak:

- Bizonyára meg lesznek lepve, de Max elárulta magát. Hallottam, amint közeledett. Legközelebb talán majd jobban sikerül. Visszaviszel a szobámba? - sandított a férfira.

- Legközelebb talán nem lesz ilyen szerencséd. Az ilyen kockázatos vállalkozások, mint ahogy kimásztál az ablakodon, nem mindig zajlanak le ilyen simán.

- Ami nekem szerencse, az neked balszerencse. Kaphatnék valamit enni? Még nem vacsoráztam.

- Én sem. - Max megállt a galérián, és törökül odakiáltott valamit Fatimának, mire az asszony eltűnt a konyha irányában.

- Együtt fogunk vacsorázni? - kérdezte Jessica igencsak meglepetten.

- Igen.

- Hol?

Válasz helyett a férfi két folyosón keresztül elvezette egy olyan szobába, amit Jessica eddig még sohasem látott. Döbbenten pillantott a helyiség közepén álló hatalmas ágyra.

- Ha nem akarsz egyedül hagyni, nem lenne egyszerűbb Jennyt megkérned, hogy az éjszaka folyamán vigyázzon rám? - ajánlotta.

Max kulcsra zárta az ajtót.

- Ez a mi kettőnk ügye. Ma éjjel rajtad tartom a szememet, akár alszol, akár nem.

- Nagyon kínos pillanatok adódhatnak.

- Számomra biztosan nem. Különben sem hiszem, hogy neked nagy újdonságot jelentene az, amiben egy férfi sántikálhat - nevetett Max. - Nagyon jól tudod, hogy csupán a jelenlétedre tartok igényt. Még csak beszélnünk sem kell egymással. Kizárólag abban akarok biztos lenni, hogy holnap reggel is itt leszel.

- És a szavam ehhez, ugye, nem elég? - A lány elfintorította az arcát, miközben határozottan rázta a fejét. - Talán igazad van, Max Torba. A kényszerrel kicsikart ígéret nem érvényes. Ha tényleg nem akarod levenni rólam a szemedet, akkor rögtön elérkezünk az első kínos pillanathoz. Hol van a fürdőszoba?

Max rámutatott az egyik ajtóra.

- Aha, szóval itt van helyben. Bezárhatom az ajtót?

- Természetesen.

- Meg kell mosakodnom, és át kell öltöznöm. Velem jössz, hogy áthozzam a holmimat?

- Adok neked öt percet. Valószínűtlennek tartom, hogy most mindjárt megszökj.

Jessicának az volt az érzése, hogy soha többé nem tenné meg.

- Nincs kedved még egyszer utánam loholni?

- Az után, hogy ölben hazacipeltelek, nincs.

A lány elmosolyodott, és méltóságteljesen elvonult.
Miközben összeszedett mindent, amire éjszaka és reggel szüksége lehet, és visszaballagott a holmijával, eltűnődött, miért is nem zárkózott be inkább a szobájába. Max ott talán békén hagyta volna. Vagy talán mégsem? Semmiképpen sem akart még nagyobb felfordulást előidézni. Pillanatnyilag nagyon kimerült volt. Arra gondolt, hogy zuhanyozás, átöltözés és vacsora után sokkal inkább ura lehet a helyzetnek.

10. FEJEZET

Amikor Jessica visszatért a szobába, Max az ablaknál állt. A lány ügyet sem vetett rá, azonnal eltűnt a fürdőszobában. Olyan fáradt és kimerült volt, mintha ő cipelte volna fel a hegyre Maxet, nem pedig fordítva.

Gyorsan levetette átizzadt összepiszkolódott ruháját a zuhany alá állt, és tetőtől talpig alaposan ledörzsölte magát. Aztán jéghideg vízsugárral próbálta egy kicsit felpezsdíteni fáradt tagjait. Amikor kilépett a zuhanyozóból, kellemesebben érezte magát, mivel legalább tiszta volt, bár nem igazán frissült fel. Röpke pillantást vetett a tükörbe, és megállapította, hogy vizes hajjal, minden festék nélkül meglehetősen siralmasan fest. Poros cipőjét a fürdőszobában hagyta, mezítláb tért vissza.

A szobában égett a villany. Max egy szépen megterített asztalka mellett ült.

- Milyen hangulatos! - gúnyolódott Jessica.
Ahogy a férfi ránézett, hirtelen rémület fogta el. Max arcán valami sajátos, nyugtalanító kifejezés ült. Mégiscsak a saját szobájában kellett volna maradnia! Ha ott kellőképpen eltorlaszolja a bejáratot, Torba nem sokat tehetne. Most pedig itt van vele összezárva. Nagy adag bátorságra lesz szüksége, hogy átvészelje ezt az éjszakát!

Leült az asztalhoz, és gyorsan ivott egy korty bort.
A feltálalt vacsora válogatott fogásokból állt. Max már hozzákezdett az evéshez, a finom falatok láttára pedig Jessica is megéhezett. Annál inkább, mert néhány fügén kívül egész nap semmit sem evett.

Jó étvággyal falatozott a töltött padlizsánból, és szorgalmasan kortyolgatta hozzá a bort.

- Mit akarsz holnap csinálni? - kérdezte aztán.

- Inkább te beszélj a terveidről! - töltött neki újból Max. - Mit csináltál volna ma este, ha nem kaplak rajta? - Nyilvánvalóan még mindig azt hitte, hogy Glennel akart találkozni.

- Holnap reggel visszajöttem volna. Végül is itt van az útlevelem meg a csomagjaim.

- Csak éjszakára akartál kimaradni?

- Igen, és ehelyett most veled töltöm az éjszakát. - A lány letette a villát, két kézre fogta a poharát, és annak pereme felett a férfira pillantott. - Micsoda hír lesz a rajongóidnak a szerkesztőségben! Max Torba és Jessica Bradford együtt töltöttek egy fülledt éjszakát a hegyekben!

- Biztos vagy benne, hogy nem ütötted be a fejedet, amikor elestél? - kérdezte a férfi maró gúnnyal.

- Nincs teljesen kizárva... Valamit azonban okvetlenül megtettem volna Idessá-ban - magyarázta Jessica, két falat között. - Üdvözlőlapokat küldtem volna a barátaimnak, és megírtam volna, hogy a villádban lakom. Ha láncra versz a pincédben, legyen, aki tud róla.
- Tehát nem tudják, hogy itt vagy?

- Nem. Eredetileg egy fogadóban szálltam meg. Már elfelejtetted? Nem állt szándékomban itt maradni, amíg nem kényszerítettél rá.

- Én egyáltalán nem kényszerítettelek - tiltakozott a férfi, és látszott, hogy mulattatja a dolog.

- Tehát először is megírtam volna a lapokat - folytatta zavartalanul a lány. - Aztán felkerestem volna azt a helyét, ahol Glen megszólított. Az egyik asztalnál ugyanis ült két férfi, akik úgy viselkedtek, mintha ismernék.

Max elgondolkozva bólintott.

- Meg fogom találni - szögezte le Jessica halkan, de magabiztos hangon.

- Talán tényleg sikerül. Vagy talán ő talál meg téged.

- Úgy érted, hogy visszajön hozzám?

- Igen.
A lány töltött magának még egy kis bort, majd minden teketória nélkül megkérdezte:

- Te visszajönnél hozzám?

Max nevetett. Jessica vele nevetett, aztán hirtelen elkomolyodott.
- Csak csalinak akarsz használni, és azt várod, hogy Glen besétáljon a kelepcébe. Ezt cseppet sem találom mulatságosnak.

- Mármint hogy nem eléggé lovagias a viselkedésem? - A férfi még mindig nevetett.
- Bizony.
- Hagyjuk már abba!

- Rendben van. - A lány hátradőlt a széken. - Akkor miről beszélgessünk?

- Amiről akarsz.

Jessica elgondolkozott, aztán megkérdezte:

- Hol tanultál hipnotizálni?

- Nem tanultam sehol - felelte Max. - Amikor egyszer egy hegymászó csoporttal az Andokban jártam, egyik társunknak egy lezuhanó szikla összeroncsolta a lábát. Megfogtam a kezét, és azt mondtam neki: „Nincs semmi baj, hamarosan sokkal jobban lesz!” Képzeld, erre valóban jobban lett, enyhült a fájdalma! Levittük a hegyről, a törés pedig hamarosan meggyógyult így, a véletlen folytán tapasztaltam meg, milyen hatása lehet a szuggerálásnak.

- Rendkívül érdekes! - suttogta Jessica.
- Örülök, hogy annak találod. Ezzel legalább elütjük az időt. Olvastál mostanában valami jó könyvet?

- Többet is. És te? - Jessica nagyol kortyolt a borból. - Szoktál például Emily Brontёt olvasni?

- Ritkán.

- A Brontё nővérek élete nem lehetett túlságosan vidám.
- Biztosan nem túl vidító közvetlenül a temető mellett lakni. Nem is csoda, hogy Braowell, a bátyjuk, az italban keresett feloldódást.
- Nem is rossz gondolat! - A lány magasra emelte a poharat - Branwellre! - Már a fejébe szállt az ital, minden elmosódott a szeme előtt. Tekintetét Maxre szegezte, és hangosan magyarázta: - Kell valami, ami átsegít ezen az éjszakán!

- Jó, jó, de azért nem kötelező berúgnod. Nem fogok rád támadni.

- Tudom, mégis nagyon idegesítesz. Nem akarok egész éjjel itt ülni és ostobaságokat fecsegni. Szeretnék lefeküdni. Addig azonban úgysem tudok elaludni, amíg árgus szemekkel figyelsz, mint valami börtönőr.

Max felállt.

- Ma már ne igyál többet, inkább tényleg feküdj le!

- Nagyon köszönöm - felelte a lány, szándékosan eltúlzott udvariassággal.

- Arra van az ágy.
Jessica tudta, merre van. Odabotorkált, elhelyezkedett rajta, és félrefordította az arcát. Minden elmosódott a szeme előtt. Max pedig teljesen éber! Jessicát azonban már semmi sem érdekelte. Az sem, hogyan fogja magát másnap reggel érezni. Csak most hagyják aludni!

Valamikor felébredt. A szoba másik végében egy asztalkán selyemernyős lámpa állt, gyér fénye furcsa árnyakat vetített a falakra.

Jessica azonnal tudta, hol van. Szeme sarkából figyelte Maxet, aki meglehetősen távol feküdt tőle, és az ágy teljes hosszát elfoglalta.

- Mit csinálsz az ágyamban? - motyogta a lány.

- Ez nem a te ágyad, szépségem, hanem az enyém. Aludj tovább!

Ezt persze könnyebb volt mondani, mint megtenni. Jessicának émelygett a gyomra, és a feje is fájt. Az este azt remélte, a borból valami kis bátorságot merít. Az egy pohárból aztán kettő, majd több lett. Most pedig szánalomra méltó állapotba került. A másnapra gondolni sem mert. Vajon mi lehet Max szándéka?

Az volt a benyomása, a férfi nem aludt. Nyilván csak pihen. Reggel mégis frissen talpra fog szökkenni, míg ő alig tud majd a lábára állni. Hangosan felnyögött.

Gondolkozott, van-e elég ereje kivánszorogni a fürdőszobába. Ott biztosan talál valami fejfájás elleni szert.

Meg kellett kerülnie az ágyat, hogy a fürdőszobába jussos. Óvatosan kicsusszant a takaró alól, és szédelegve az ajtó felé tapogatózott. Érezte, hogy Max figyeli. Nekitámaszkodott a falnak, és behunyta a szemét.

- Azt hiszem, ételmérgezést kaptam - nyögte.

- Valószínűleg a rengeteg fekete kagylótól, amit vacsorára felfaltál - gonoszkodott a férfi. Ö is felkelt, kiment a fürdőszobába, és egy pohárral tért vissza.

- Idd ezt meg!

Jessica a zavaros folyadékra pillantott.
- Mi ez?

- Idd meg!

Pocsék íze volt. Jessica nagy nehezen legyűrte az italt, bár kétségei voltak, hogy benne marad-e. Csuklani kezdett, és a szája elé kapta a kezét.

- Gyakran iszod ezt?

- Nem. A barátaim számára tartom. Most pedig feküdj vissza az ágyba!

- Nem - ellenkezett dacosan a lány, pedig majd összeesett a fáradtságtól.

Max minden teketória nélkül felkapta, és az ágyra fektette.

Jessica gyorsan félrehúzódott.

- Nagyon erős volt a bor - vélte. Az émelygés lassacskán alábbhagyott, de még mindig őrjítő fejfájás kínozta.

- Nem volt erősebb, mint általában. Noha meglehetősen sokat ittál, tulajdonképpen nem kellett volna ennyire rosszul lenned tőle.

- Egész nap alig ettem valamit

- Az lehetett a baj.

A férfi mély hangjában volt valami megnyugtató, a szörnyű ízű folyadék pedig rövid idő múlva hatni kezdett. A rosszullét elmúlt Jessica talán már el is tudott volna aludni, ha a rettenetes fejfájás egy kicsit enyhült volna.

- Fejfájásra is jó a módszered, amivel az Andokban segítettél a törött lábú hegymászón? Röstellem, hogy a lábam esetében hazudtam, de a fejem tényleg borzasztóan fáj.

A férfi a karjába vette, s gyengéden simogatni kezdte a homlokát és a halántékát. Addig csinálta ezt, amíg a fájdalom meg nem szűnt. Jessica sóhajtott, és boldogan mosolygott, amint Max gyengéden megcirógatta a haját. Aztán behunyta a szemét, és a férfi karjába simulva elaludt.

- Jessica, ébresztő!

A lány álmosan kinyitotta a szemét. Fényes nappal volt. Max egy csésze feketekávét hozott neki.

- Hogy érzed magad?

- Egészen jól. - Felült, és némileg zavart mosollyal nyúlt a csészéért. - Köszönöm szépen. - Tényleg hálás volt Max csodálatosan viselkedett tegnap este, amit önmagáról igazán nem mondhat el. Hálából mindent el kell követnie, hogy a férfi visszakapja az iratait. Noha kicsit gyengének érezte magát, sokkal jobban volt, mint remélte. És sokkal boldogabb is!

- Gyere le, ha elkészültél!

- Hány óra van?

- Kilenc múlt. - Max frissen volt borotválva, sötétkék inget és sötét nadrágot viselt. Már régóta fenn lehetett, mialatt Jessica még az igazak álmát aludta. Látszott, hogy ő is kialudta magát. Hiszen természetesen nem kellett attól tartania, hogy a lány megszökik, amíg a karjában tartja.

Jessica bíborvörös lett ettől az emléktől, és örült, amikor Max kiment a szobából.

Megitta a kávéját, Max fürdőszobájában megmosdott, majd átment a saját szobájába, hogy rendbe szedje magát.

Nem kapkodott, hiszen Max nem sürgette. Minél több figyelmet szentelt a szépítkezésnek, annál inkább nőtt az önbizalma. Amikor végre megfelelőnek találta a külsejét, lesétált a nappaliba.

Még senki nem volt ott. Az elsüllyedt város emlékeinek szentek szobából azonban hangok szűrődtek át.
Hirtelen vadul dörömbölni kezdtek a bejárati ajtón. Jessicának azonnal a csendőrök jutottak az eszébe. Tanácstalanul toporgott.
Max kisietett az előcsarnokba, és ajtót nyitott.
- Jó reggelt, uraim!

Jenny, aki Philippe-pel együtt követte Torbát, felkiáltott a meglepetéstől. A francia halkan káromkodott.

Jessicának meghűlt a vér az ereiben, amint megpillantotta Glent egy ismeretlen ember társaságában a házba lépni.

A színész eléggé megviseltnek látszott. Zilált hajával, gyűrött ruházatával azt a benyomást keltette, mintha nem ágyban aludt volna az éjszaka. Jessica tekintetét szántszándékkal elkerülte. Egyáltalában, senkire sem nézett.

A másik látogató - alacsony, zömök, bronzvörös hajú férfi - sem tűnt valami vidámnak.

- Tom McGonagall vagyok - mutatkozott be, és zavartan mosolygott Maxre.

- Max Torba. - A férfi a McGonagall kezében tartott vastag borítékra mutatott. - Ez az enyém?

Az idegen bólintott, és átadta a borítékot. Max megköszönte, és egy kis asztalkára dobta a csomagot.

- Nem is nézed meg, hogy minden hiánytalanul benne van-e? - csodálkozott el Philippe.

- Ha valami hiányozna, akkor ezek az urak biztosan nem lennének itt.

Volt Maxben valami félelmet keltő. Nem csupán a termete és a tartása, hanem a hangja is fenyegetően hatott.

Betoppant Henry és Jimmy is. Mindketten elképedve néztek Glenre.

- Mi folyik itt? - kérdezte Henry.

- Megkerültek a feljegyzéseim - mutatott Max a borítékra, aztán a színészhez fordult. - Mi lenne, ha elmesélné nekünk, hogy mi is történt?

Glen idegességében nagyokat nyelt, miközben ádámcsutkája hevesen mozgott fel s alá.
- Majd én elmesélem - szólalt meg Tom McGonagall. - Ostoba história, de szerencsére nem okozott semmi kárt. Szabadúszó újságíró vagyok, és éppen Rodoszon nyaralok. Ismerem Glent. - Ennél a pontnál nem éppen barátságos tekintettel mérte végig Hartleyt. - Megittunk együtt néhány pohár italt. A múlt héten elmesélte, maga olyan okmányok birtokában van, amelyek azt bizonyítják, hogy a trójai kincsek még megvannak valahol. Azt találtam mondani, hogy akkor ezek a papírok vagyont érnek, és mindent megadnék, ha láthatnám őket. - McGonagall megsemmisítő tekintetet vetett Glenre. - Röviddel ezután megjelent nálam ez a szamár. Tényleg elhozta az iratokat! - Hitetlenkedve csóválta a fejét, mintha még mindig nem tudná felfogni, hogy ekkora ostobaság is létezhet a világon. - Képtelen ötlet! Álmomban sem jutott volna eszembe, hogy komolyan veheti! Éppen csak belenéztem a papírokba, és azonnal láttam, tényleg azt tartalmazzák, amit Glen állított. Elmagyaráztam neki, nem akarom, hogy maga örök életemben a nyomomban legyen. Max Torbának nem kell ehhez senkit sem felfogadnia. Egyedül is elbánik velünk!

Jessica önkéntelenül elnevette magát. Tom McGonagall minden szavát elhitte.

- Ne vigyorogj, hanem mondd meg neki! - szólt közbe váratlanul Glen.

Jessicának ajkára fagyott a nevetés.

- Micsodát?

- Rajta, mondd meg neki, hogy a te ötleted volt! Hogy miattad tettem az egészet!

Ezzel vádolja Max is. Pedig igazán nem az ő gondolata volt a papírok ellopása!

- Nem!! - tiltakozott hevesen a lány.

- Azért jöttél ide, mert utaztál rá. Bosszút akartál rajta állni - lihegte Glen, és úgy kapkodta a levegőt, mintha lélekszakadva futott volna.

Jessica tényleg mondott valami ilyesmit, valamikor réges-régen.

- Te biztattál, hogy lopjam el az iratokat - állította makacsul Hartley.

- Hazudsz!

- Őrülten szeretlek. Tudod, hogy mindenre képes lennék érted. Minden csak miattad történt. - A színész most először nézett egy pillanatra Max szemébe. Aztán gyorsan újra Jessica felé fordult. Rebbenés nélkül állta a lány tekintetét. Tőle nem félt. Jessicában egyre inkább forrt a méreg. - Ha sikerült volna a csíny, rögtön megpróbáltál volna tőkét kovácsolni belőle. Ne is tagadd! Dehát engem fülön csíptek, és visszahoztak. Így hát meg kell elégedned azzal, hogy egy rövid ideig élvezhetted a tréfát. Nevethettél rajta. Meg rajtam is, mert hagytam magamat beleráncigálni.

Jessica magánkívül volt a haragtól, és lekent egy csattanós pofont Glennek.

- Ugye nem hiszel neki? - fordult Max felé.

- Mivel tudod bizonyítani, hogy hazudik? - kérdezte halkan Torba.

Jessica úgy érezte, mintha arcul csapták volna.

- Ez fogas kérdés - szólt tettetett vidámsággal - hiszen már tudtomra adtad, hogy a szavam nem számít. Mindennek ellenére örülök, hogy visszakaptad a papírjaidat. A tréfa gyorsan véget ért. Remélem, mindenki meg van elégedve. - Körbepillantott, de Maxen kívül senki másra nem figyelt. Aztán elindult felfelé a lépcsőn.

Kihozta az útlevelét Max szobájából. Könnyen megtalálta egy szekrényke tetején.

A saját szobája előtt nagy meglepetésére Jenny várta.

- Ugye Glen hazudik? - kérdezte a fiatalasszony. Követte Jessicát a szobájába, és végignézte, amint elővesz egy kis bőröndöt, az ágyra teszi, majd kihúzza az egyik fiókot.
- Természetesen. Miből jött rá?

Jimmy felesége elnevette magát.

- Csak nem vagyok olyan ostoba, hogy azt képzeljem, Glent Max elé helyezné! Még ha magában szemrehányást tett is neki egykor a bátyja halála miatt. Amikor jobban megismerte, nyilván megváltoztatta róla a véleményét.
Jessica örült, hogy legalább valaki megérti.

- Glen egyfolytában csak hazudott.

Jenny egyetértően bólintott.

- Megpróbálja magára hárítani a felelősséget Talán féltékeny, és ezért szeretné Maxet eltávolítani magától érzelmileg.

- Valószínűbbnek találom, hogy csak a saját bőrét szeretné menteni - vélekedett Jessica. - Kellemesebb lenne neki, ha más kapná meg azt, amit neki szántak. Képes Max nőket megverni?

- Ne beszéljen ostobaságokat!

- A jelek szerint hisz Glennek. - A lányt ez végtelen szomorúsággal töltötte el. Azt hitte, Maxben életre szóló barátot talált. Az igazi barát azonban egy ilyen kényes helyzetben inkább neki hinne. - És Jimmy? Vajon ő is elhiszi, amit Glen beszél?

- Jimmy eléggé makacs - vallotta be Jenny. - Még mindig azt gondolja, maga csak azért jött, hogy ártson Maxnek.

Jimmy Stapleton szemében Jessica már nem Andreas kishúga többé, hanem eszeveszett szélhámosnő! Henry és Philippe is bizonyára ugyanígy gondolkoznak. Mindez azonban nem igazán érdekes. Egyetlen dolog fontos csak: Max véleménye!

- Semmit sem tehetek. Minden ellenem szól! Jólesett ugyan megpofozni Glent, de hát a verés nem bizonyíték! - Gondolkodás nélkül hajigálta a ruhadarabokat a bőröndbe. Amikor egy zacskó cukorka akadt a kezébe, azt is begyömöszölte.

- Hova akar menni? - érdeklődött Jenny.

- Idessába - hangzott a szűkszavú válasz. - Ez elég lesz egy-két napra. Később majd eljövök a többi holmiért. Max visszakapta az iratait, tehát már nincs miért izgulnia. Mire visszajövök, valószínűleg megnyugszik. Talán én is.

- Max mindig nyugodt - állította Jenny.

- Jó neki! Eddig azt hittem, hogy én is az vagyok. Ha azonban most nem megyek el azonnal, kiborulok, és valami ostobaságot találok csinálni.

- Mit mondjak Maxnek?

- Tartóztassa fel egy kicsit! Nem hiszem, hogy ezúttal megakadályozna a távozásban, de nem akarok nagy feltűnést kelteni. A hátsó lépcsőn megyek le, aztán átvágok a kerten. Ha nem találok útközben olyan kocsit, ami felvenne, akkor buszra szállok vagy taxit fogok. - Pontosan ez volt az előző esti terv.
- Mit mondjak neki, ha észreveszi, hogy nincs itt? - kérdezte aggodalmasan Jenny.

Jessica szomorúan mosolygott.
- Miért gondolja, hogy érdekelné? Mondja egyszerűen azt, hogy elnyelt a föld!

11. FEJEZET

Jessica sietősen átvágott a kerten. Igyekezett a villát is, Max Torbát is a lehető leggyorsabban elhagyni. Nem akart vele még egyszer találkozni. Mélységesen csalódott benne! A férfi nyilvánvalóan minden rosszat feltételez róla. Egy tolvaj szava többet ér előtte, mint az övé! Ez az imént teljesen világossá vált.
Eredetileg Idessába készült, alig csukta azonban be maga után a kertkaput, már tudta, hogy inkább felmegy a barlanghoz. Ebben a teljes kuszaságban jól esett legalább egy dologban biztosnak lenni. Nem tudja bebizonyítani, hogy Glen hazudik, nem tudja elérni, hogy Max higgyen neki!

Tikkasztó hőség volt. Jessica lassan kapaszkodott felfelé. Gyakran tartott rövid pihenőt az árnyékban, ahol remélhetőleg nem lehet olyan gyorsan észrevenni. Persze úgysem fogják keresni. Akár órák is eltelhetnek, amíg valakinek feltűnik a távolléte. Jenny majd azt mondja, hogy egyedül akart maradni. Az ajtaja be van zárva. Senki sem fog bekopogni hozzá, hogy jöjjön ki.

Amikor Jenny végül bevallja majd, hogy Idessába utazott, senki sem veszi a fáradságot, hogy keresse. Max legalábbis biztosan nem! Ha van még valami mondanivalója, akkor is megvárja, amíg visszamegy a holmijáért. Nem tehetett okosabbat, mint hogy eljött. Ha most beszélne Maxszel, biztosan kiabálna vele.

Glen Hartley iránt semmi mást nem érzett csak megvetést. Maxtől azonban elvárta volna, hogy felismerje, ki hazudik és ki nem. Ehelyett minden további nélkül készpénznek vette a színész vádaskodását. Tőle bizonyítékot követel, Glentől nem! Max elfogultsága égbekiáltóan igazságtalan! Adná az ég, hogy sohase kelljen viszontlátnia! Inkább lemond minden otthagyott holmijáról, csak ne találkozzék még egyszer Max Torbával!

Dühösen kaptatott tovább felfelé, míg végre elérte a barlangot. Félresöpörte a bejárat elől a lelógó indákat, és belépett a hűvösbe. Benn ledobta a földre a bőröndjét, és a kis forrás fölé hajolt. Miután csillapította a szomját, behunyta a szemét, és arcát a hűvös permet alá tartotta.

Most, hogy felfrissült és megnyugodott, eltűnődött, miért is nem ment Idessába. Itt nem tehet semmi egyebet mint ülhet és várhat.
Várhat, de mire vagy kire? Maxre? Nem, hiszen ő nem is sejti, hogy itt van. Meg aztán, ha sejtené, akkor sem jönne utána!

Most már mindenképpen itt kell töltenie az éjszakát. Holnap reggel azonban, - tervezte el -, elhozza a holmiját a villából. Ha mégis összetalálkozik Max-szel, azt mondja neki: „Remélem sohasem találod meg szép Heléna ékszereit. Meg semmit sem, ami fontos neked! Azt kívánom, hogy egész életedben csak keress valamit, amit sohasem találsz meg!”
Nem! Ilyent senkinek sem kívánna! Ez a legrosszabb, ami valakivel történhet.
Hirtelen nyomasztónak érezte a barlang félhomályát. Mintha saját jövőjének lidérces rémképe villant volna fel előtte!

Felállt, és idegesen szaladgált ide-oda. Aztán kinyitotta a kis bőröndöt. Annyira zavarodott volt amikor csomagolt, hogy válogatás nélkül hajított be mindent a bőröndbe, ami a keze ügyébe került. Talált benne némi ruhaneműt, egy puha fedelű könyvet és egy zacskó cukorkát. Kivett egy szemet, kibontotta és a szájába tette. A zacskóban még maradt jónéhány szem. Reggel biztosan jól jön, hogy legalább valami szopogatnivalója van. De milyen lesz itt fenn az éjszaka? Remélhetően legalább világít a hold!

Őrült ötlet volt idejönni! Világosan mutatja, hogy mennyire elvesztettem az eszemet! A következő órákat azonban valahogy ki kell húzni.

Elővette a bőröndben talált könyvet, és odatelepedett vele a barlang bejáratához, ahol a növényzeten keresztül elegendő fény szűrődött be az olvasáshoz.

Még otthon, a repülőtéren vette ezt a krimit, mivel egészen ígéretesen kezdődött. Amikor aztán a gépen nekilátott az olvasásnak, nagyon gyorsan le is tette. Most viszont állhatatosan olvasta tovább, noha a történet továbbra sem kötötte le.

Időről időre kilépett a barlang elé, és lenézett a hegyoldalba, noha senkit sem várt. Lassan múltak az órák. Bebeszélte magának, hogy nem csalódhat, hiszen semmit sem remél.

Egyszer csak megpillantotta Maxet. Világosan fel lehetett ismerni. Semmi kétség, ő az!

Repesett az örömtől. Legszívesebben a férfi elé szaladt volna. Mégis erőt vett magán, és ott maradt a barlang bejárata előtt. Lehet, hogy Max egyáltalán nem miatta jön. Hiszen említette, hogy gyakran jár ide, ha egyedül akar lenni.

Ebben a pillanatban a férfi is meglátta őt, és integetni kezdett. A lány összefonta a karját a melle előtt úgy nézte a közeledő férfit. Még mindig nem volt benne biztos, vajon Max számított-e arra, hogy őt itt találja. A férfi kis hátizsákkal a hátán lépkedett a barlang felé. Nyilvánvalóan el akar vonulni a világ elől. Nem miattam jön!

- Szervusz! - üdvözölte. - A forrás még buzog.

- Hála istennek! - válaszolta szűkszavúan a férfi.

Beléptek a barlangba. Jessica megvárta, amíg Max ivott aztán megkérdezte:

- Mi van a hátizsákodban?

- Élelem. Valamit csak kell enned.

- Honnan tudtad, hogy itt vagyok?

- Elég későn jöttem csak rá. Jenny azt mondta, hogy Idessába mentél, így egész nap ott kerestelek. Úgy látszik, nem tudok vigyázni a vendégeimre. Tegnap Glen Hartley után kellett tűvé tennem a környéket, ma pedig téged kellett keresnem. Az egész csapat utánad kutatott. Végül arra kértem Jennyt, ismételje el még egyszer szóról szóra, hogy mit mondtál neki. Ekkor jutott eszébe, hogy azt említetted, a föld alá akarnál bújni. Abból rögtön tudtam, hogy itt vagy.

Jessica elámult. Nem sejtette, hogy tudtán kívül nyomra vezető célzást tett. Hiszen csak később határozott úgy, hogy feljön a barlanghoz. És még akkor sem volt tudatában annak, hogy valójában Maxre akar ott várni.
- Könnyen idetaláltál?

- Igen. - Elvégre már harmadszor jött föl ide. Ismerte az utat. - Glen visszavonta az ellenem szóló vádaskodásait?

- Nem.

- Akkor milyen bizonyítékot szereztél az ártatlanságomról? - kérdezte meglepetten a lány.

- Nincs szükségem bizonyítékra.

- Miért nincs? Talán megváltoztattad a véleményedet?

- Igen. Sok mindenről.

Jessica ideges lett.

- Például? - Leült a földre, és átkulcsolta a térdét. Feszülten várta Max válaszát.

A férfi egy pillanatig gondolkodott.

- Azt hiszem, már akkor szerelmes voltam beléd, amikor Glen felbukkant a hajón és várt rád. Amikor együtt lementetek a kabinba, rémképek gyötörtek, hogy mit csinálhattok ott. Borzasztóan szenvedtem. Addig el sem tudtam mozdulni a fedélzetről, amíg vissza nem jöttél. Amikor azon az éjszakán rajtakaptam, hogy a szobádba lopakodik, kis híján leütöttem. Soha embert még úgy nem gyűlöltem, mint őt. Mindezt azért, mert még sohasem találkoztam olyan nővel, akit ennyire akartam volna, mint téged!

Jessicának a torkában dobogott a szíve.

- Amikor aztán Glen eltűnt az iratokkal - folytatta a férfi -, és az volt a látszat, hogy egy követ fújtok, nem akartam elhinni. Hiszen nem láttam rá semmi magyarázatot. Hartley azonban szolgáltatott egyet. Majd az eszemet vesztettem tőle! Te gyűlölsz engem, miközben én napról napra jobban szeretlek! Közben még a gondolatát sem tudtam elviselni, hogy más férfival együtt lássalak. Amikor neked szögeztem a kérdéseket, nem elsősorban a papírok érdekeltek. Sokkal inkább azt akartam tudni, mennyire szoros a kapcsolatod Glen Hartleyval. Egészen beteg voltam a féltékenységtől. - Max megkínzott tekintettel nézett a lányra. - Amikor ma reggel kijelentette, hogy őrülten szerelmes beléd és mindenre képes lenne érted, nagyon is meg tudtam érteni. Amikor elkotródott ezzel a McGonagall-lal, egészen magamon kívül voltam az örömtől. És nem a visszakapott papírjaim miatt. Annak örültem, hogy akármi volt is közted és Glen között, most már biztosan végérvényesen vége!

Jessica kinyújtotta a kezét, és megérintette Max arcát.
- Soha nem volt köztünk semmi.

Max átölelte, s a lány hozzásimult. Úgy érezték, többé nem történhet velük semmi rossz.

- Semmit nem mondtam neki az iratokról - bizonygatta Jessica. - Glen talán felhasználta az estély alatt az alkalmat, és körülszimatolt a dolgozószobádban.

- Tudom, hogy igazat mondasz. Mostantól kezdve sosem fogok többé kételkedni a szavadban. Nagyon csúnyán viselkedtem veled. Az a gondolat, hogy gyűlölhetsz, szíven talált. Akkor még nem voltam tisztában az érzelmeiddel.

- Jenny azt mondta, hogy te mindig nyugodt vagy.

- Honnan tudhatná Jenny, hogy én mit érzek! - Max két kezébe fogta a lány arcát, és mélyen a szemébe nézett. - Azt egyedül csak te tudhatod!

Igen, - gondolta Jessica, én ugyanúgy olvasok a tekintetedben, mint te az enyémben. Szavak nélkül is megértjük egymást.
- Sohasem gyűlöltelek, csak nem ismertelek – suttogta. - Akkoriban rettenetes lelki állapotban voltam. Nemcsak Andreas elvesztése miatt... Inkább azért, amit az apám mondott. Sohasem bocsátotta meg nekem az anyám halálát. A lavinaszerencsétlenség után pedig azt mondta: „Miért Andreasnak kellett meghalnia? Miért mindig te vagy az, aki életben marad?" Többé-kevésbé ezek voltak hozzám az utolsó szavai. Ezután már alig szólt hozzám többet.
Max szorosan tartotta a karjában, s lágyan ringatta.

- Hogy volt képes ilyen kegyetlenséget mondani?! - A lány félig szétnyílt ajkára helyezte az ujja hegyét, mintha meg akarna győződni róla, hogy csakugyan lélegzik, csakugyan él. - Micsoda szerencse, hogy nem veled történt valami!

Most már Jessica is őszintén örült ennek. Sohasem érezte még az életét ilyen értékesnek.

- Mit szólsz, milyen előrelátó voltam? Még bőröndöt is hoztam magammal! - hallotta szinte kívülről a saját hangját.
- Ezt nevezem szervezésnek! - nevetett a férfi.

- Nem annak szántam - tiltakozott Jessica. Tisztában volt vele, hogy ha Max vele fogja tölteni az éjszakát ma éjjel itt beteljesedik a szerelmük. Elhatározta, mindent el fog követni, hogy azt nyújtsa a férfinak, amit vár. De mi lesz, ha Max csalódik? Igyekezett hát húzni az időt. - Azért hoztam magammal a bőröndöt, mert eredetileg tényleg Idessába készültem. Aztán hirtelen meggondoltam magam, és inkább nekivágtam a hegynek. - Felállt, és a bőröndhöz lépett. - Egy zacskó cukorkát is becsomagoltam. Te mit hoztál? Talán ünnepi vacsorát rendezhetnénk. - Selyemköntöst vett elő a csomagból, és a vállára vetette.

- Csodaszép! - lelkesedett Max.

Jessica kisimította a szoknyáját, és végignézett magán.

- Sok nővel volt már dolgod? - kérdezte tétován.

- Sokat dolgozom, nem érek rá nők után szaladgálni.

Erre igazán nem lenne szükség. Készségesen jönnének maguktól! - gondolta a lány.

- Hány nőt hoztál már ide föl?

- Egyet sem.

- De hiszen azt mondtad, hogy...

- Hogy sohasem találkoztam még olyannal, mint te!

Milyen csodálatosan hangzik! És talán igaz is. Ha Max úgy érzi, akkor számára valóban ő az egyetlen nő a világon, aki számít!

Jessica felegyenesedett. Megfogta a köntöse szegélyét, és megperdült.
- Van kedved táncolni, Max? - Lehet, hogy szeretőnek nem vagyok jó, de csábítóan tudok táncolni, - gondolta. - Akarod, hogy táncoljak?

- Nem, köszönöm - felelte a férfi, és ő is felállt.
A lány válláról lecsúszott a selyemköntös. Jessica úgy érezte, mintha ezzel együtt a blúza is földre hullott volna. A bőre bizsergett az izgalomtól.

- Ahogy a színház porondján táncoltál, lángba boríthattad volna egész Tróját. Most már nem érzem olyan ostobaságnak, hogy Schliemamn a feleségére aggatta Szép Heléna ékszereit. Azon az estén én is szívesen felékesítettem volna velük a szívem hölgyét. És azt akartam volna, hogy kövessen engem. Hogy mindig és mindenütt velem maradjon! Mindenekelőtt azonban arra vágytam, hogy az enyém legyen!

Rólam beszél!

- Miért nem tetted hát meg?

- Nem akartalak siettetni. Meg szerettem volna várni, amíg igazán belém szeretsz. Azt akartam, hogy valóban szép legyen számodra. Hogy megfelelő legyen a hely és az idő. Azon az estén talán megfelelő volt a pillanat, de a színház porondját nem éreztem eszményi helynek. Persze ha bátorítottál volna, semmi sem tarthatott volna vissza. - A férfi sötét szeme csillogott.
- Áldozhattunk volna a szerelem istennőjének - mosolygott Jessica.

- Csodálatos gondolat!

Max szelíden a földön fekvő köntösre fektette Jessicát, és elkezdte kigombolni a blúzát.
Jessica idegességében hadarni kezdett.
- Nem arról van szó, mintha nem szeretnélek. Nagyon is szeretlek. De nekem semmi tapasztalatom sincs. Félek, hogy csalódást okozok neked.

Amikor azt mondta Maxnek, hogy szereti, a férfi megérintette a keblét majd gyengéden szájon csókolta.
- Nagy gyönyörűség lesz számomra, hogy mindenre megtaníthatlak - mondta vágytól elfúló hangon. - Gyönyörű vagy! Csak arra vágyom, hogy öleljelek! - Óvatosan levetkőztette Jessicát, aki szinte meg sem moccant.
Aztán egymásra talált az ajkuk, és Jessicában hevesen felizzott a vágy. Szenvedélyesen a férfihoz simult.
Max simogatta, cirógatta, s a lány életében először lelt örömet a testében. Olyan érzések lobbantak benne lángra, melyekről eddig sejtelme sem volt. Ő is megérintette Maxet. Ösztönösen tudta, hogyan szíthatja fel benne még jobban a tüzet, s elkábult a gyönyörtől. Max gyengéden, mégis szenvedélyesen vezette be a szerelem rejtelmeibe.
Olyan élményeket ismert meg, amilyeneket legmerészebb vágyálmaiban sem tudott elképzelni.

Aztán sokáig feküdtek még szorosan összefonódva.

Jessica álmosan kinyitotta a szemét. Bárcsak minden reggel így, Max karjában ébredhetne ezentúl! Max nyaka köré fonta a karját, s ujjait a férfi dús hajába mélyesztette.

- Köszönöm a csodálatos első leckét. Meg voltál elégedve a tanítványoddal?

- Ha sohasem bukkanok is nyomára Helené ékszereinek, a világ legszebb drágakövét már megtaláltam. Téged!
